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  Zomerspecial


  


  Zon, zee en liefde: de ideale mix voor een romantische zomer!


  


  Bestemming: liefde


  SUSAN MALLERY


  


  Van haar tante krijgt Phoebe een erfenis met één eis: het geld gebruiken om wat van de wereld te zien. Phoebe begint op het exotische eiland waar haar tante de liefde vond. Misschien wordt zij daar zelf ook wel verliefd! Bijvoorbeeld op de charmante vreemdeling Mazin, die haar het prinsdom laat zien. Maar dan ontdekt ze wie hij echt is...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het eiland Lucia-Serrat glinsterde als een smaragd op een bed van saffieren. Phoebe Carson drukte haar voorhoofd tegen het raampje van het kleine pendelvliegtuig en staarde naar het weelderige landschap onder haar. Het toestel cirkelde een keer ter voorbereiding op de landing, en ze zag een stralend wit strand, regenwoud, blauwe, blauwe oceaan en daarna een kleine stad boven op een klif. Haar hart bonsde in haar borst, en haar oren leken te ploppen.


  De stewardess kondigde aan dat het tijd was om weer te gaan zitten en de tafeltjes op te klappen. Wat Phoebe aan het begin van haar reis vreemd had geleken, voelde nu heel gewoon. Ze trok haar veiligheidsriem wat aan en controleerde of het tafeltje goed was opgeklapt. Geboeid had ze uit het raampje gekeken, zonder de moeite te nemen de rug van haar stoel wat naar achteren te zetten. Ze wilde alles zien terwijl ze Lucia-Serrat naderden.


  ‘Zoals je had beloofd, Ayanna,’ fluisterde ze tegen zichzelf. ‘Zo prachtig. Dank je dat ik hier tijd mag doorbrengen.’


  Ze keek weer naar buiten; de grond leek rap op haar af te komen. Even later voelde ze de zachte bons waarmee de banden van het landingsgestel de baan raakten. Overal waar ze keek, zag ze weelderig groen, tropische bloemen en felgekleurde vogels. Het vliegtuig taxiede naar de terminal, het uitzicht op het paradijs verdween voor het moment.


  Een halfuur later had ze haar kleine koffer van de band gepakt en was ze de douane gepasseerd. De ernstig kijkende beambte had haar begroet en een stempel in haar paspoort gezet. Hij had haar gevraagd of ze iets aan te geven had. Toen ze ontkennend antwoordde, had hij haar gebaard door te lopen.


  Zo gemakkelijk gaat dat dus, dacht ze, het nieuwe paspoort opbergend in haar handtas.


  Overal om haar heen begroetten families elkaar. Jonge stellen, waarschijnlijk op huwelijksreis, liepen haar met de armen om elkaar heen voorbij. Ze voelde zich wel een beetje alleen maar weigerde zich eenzaam te voelen. Niet aan het begin van haar avontuur. Ze vond een telefooncel en belde haar hotel. De receptionist verzekerde haar dat er binnen vijftien minuten een chauffeur zou zijn om haar op te halen.


  Net voor ze door de glazen schuifdeuren naar buiten wilde lopen viel haar oog op een kleine winkel. Gewoonlijk was ze niet zo geïnteresseerd in winkelen, maar deze etalage sprak haar aan. Flesjes parfum op satijn geëtaleerd. Mooie schoenen en designhandtassen hingen aan zichtbare staaldraden aan het plafond. Alles zag er fraai en heel duur uit, maar het kon geen kwaad even te kijken terwijl ze wachtte op haar rit naar het hotel.


  Ze liep de koelte van de winkel binnen en inhaleerde de geparfumeerde lucht. Verschillende geuren die perfect samengingen. Graag had ze alle geëtaleerde parfums willen bekijken, maar de lange, chique verkoopster naast de display maakte haar een tikkeltje nerveus, dus draaide ze zich om, waardoor ze precies voor een vitrine met juwelen stond.


  Ringen, oorbellen, armbanden en kettingen leken met willekeur op het fluweel gelegd, maar ze vermoedde dat het veel tijd had gekost om deze nonchalante elegantie te verkrijgen. Ze bukte zich om de inhoud van de vitrine wat beter te bekijken. Een van de diamanten in een ring was groter dan de nagel van haar pink. Waarschijnlijk zou ze een paar jaar kunnen leven van het bedrag dat op dit prijskaartje zou staan. Als dit een voorbeeld was van het winkelaanbod in Lucia-Serrat, zou het voor haar bij winkels kijken blijven.


  ‘Ik denk dat die te groot voor u is.’


  De onverwachte stem deed haar opschrikken, en met haar hand op haar borst ging ze rechtop staan.


  ‘Ik keek alleen maar,’ zei ze benauwd. ‘Ik kom nergens aan.’


  Er stond een man voor haar. Zelf was ze lang, bijna een meter achtenzeventig, maar de man was minstens tien centimeter langer dan zij. Hij droeg zijn donkere haar uit zijn knappe gezicht. Hij had wat kraaienpootjes bij zijn mooie diepbruine ogen en keek haar met een glimlachje aan.


  Ze probeerde hem niet aan te staren, maar iets in zijn gezicht, de lijn van zijn jukbeenderen, zijn krachtige kaak, maakte het moeilijk haar blik af te wenden.


  Hij leek op een model voor dure sterkedrank. Misschien was hij net iets ouder.


  Meteen voelde ze zich opgelaten. Haar jurk had nog geen twintig dollar gekost in een outlet, en ze had hem vorig jaar gekocht. De man daarentegen droeg een elegant en zo op het oog heel duur kostuum. Niet dat ze veel ervaring had met mannenpakken.


  ‘De armband,’ verduidelijkte hij.


  Ze knipperde een keer met haar ogen. ‘Sorry?’


  ‘Ik dacht dat u naar de saffieren armband keek. Hij is prachtig, en de stenen passen bij de kleur van uw ogen, maar hij is te groot voor uw smalle pols. Er zouden enkele schakels tussenuit moeten.’


  Ze dwong zichzelf haar ogen van hem af te wenden en naar de juwelen in de vitrine te kijken. In het midden lag de saffieren armband. Ovale blauwe stenen omringd door diamanten. Waarschijnlijk was het sieraad duurder dan een riant huis aan zee thuis in Florida.


  ‘Het is een prachtige armband,’ zei ze beleefd.


  ‘Maar niets voor u.’


  ‘Nee, ik bedoel… Natuurlijk is het een mooi sieraad. Echt heel mooi.’ Naar zoiets verlangen, was echter net zo realistisch als het idee een privévliegtuig aan te schaffen.


  ‘Had u iets anders op het oog?’


  ‘Nee, niet echt. Ik kijk alleen wat rond.’


  Ze riskeerde nog een blik op hem. Iets in die donkere ogen was… bijna… warm. Raar. Knappe mannen hadden niet echt oog voor vrouwen zoals zij. Geen enkele man had trouwens oog voor haar. Ze was te lang, te dun en veel te gewoontjes. Maar ze had niet eerder vlinders in haar buik gevoeld als ze met een man stond te praten.


  ‘Bent u voor het eerst op Lucia-Serrat?’


  Ze dacht aan de niet bestempelde bladzijden in haar paspoort. ‘Ik heb nooit eerder gereisd,’ gaf ze toe. ‘Tot vanmorgen had ik nog nooit in een vliegtuig gezeten.’ Ze fronste even. ‘Of tot gisteren. Ik ben van Miami naar New York gevlogen, daarna naar Bahania en daarna hierheen.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘O? Sorry dat ik het zeg, maar Lucia-Serrat lijkt me een ongewone start om met reizen te beginnen. Hoewel het hier prachtig is, zijn niet veel mensen bekend met het eiland.’


  ‘Het is hier inderdaad oogverblindend mooi. Ik bedoel… Ik heb nog niet veel gezien, maar wat ik vanuit het vliegtuigraampje zag, was echt schitterend. Ik vond het eiland eruitzien als een smaragd, zo groen en glanzend in het midden van de oceaan.’ Ze haalde een keer diep adem. ‘Het ruikt hier ook anders. Florida is wel tropisch, maar heel anders. Hier lijkt iedereen zo zelfverzekerd en mondain. Ik weet niet wat…’


  Ze perste haar lippen op elkaar en keek naar haar voeten. ‘Sorry, ik wilde niet staan ratelen,’ zei ze, denkend dat ze wel een verlegen schoolmeisje leek.


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. Ik vind uw enthousiasme juist leuk.’


  Hij sprak mooi, dacht ze dromerig. Perfect Engels, vrij formeel zelfs, maar ze hoorde ook een spoor van een accent. Ze kon het niet plaatsen.


  Heel even raakte hij haar kin aan alsof hij wilde vragen of ze haar hoofd wilde opheffen. Het was slechts een vluchtig contact, maar ze voelde het tot in haar tenen.


  ‘Wat brengt u naar mijn eiland?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Woont u hier?’


  ‘Mijn hele leven al.’ Hij aarzelde en schokschouderde. ‘Mijn familie woont hier al vijfhonderd jaar. We kwamen voor de kruiden maar bleven voor de olie.’


  ‘Wauw.’ Wat klonk dat romantisch. ‘Ik wilde hierheen door een familielid,’ vertelde ze. ‘Mijn oudtante is hier geboren. Ze had het altijd over dit eiland en dat ze het zo verschrikkelijk had gevonden om weg te gaan. Een paar maanden geleden is ze gestorven.’ Even drong een eenzaam gevoel zich aan haar op. ‘Ze wilde dat ik de wereld zou zien, wilde dat ik hier zou beginnen, waar zij is geboren.’


  ‘Was u hecht met uw oudtante?’


  Phoebe leunde tegen de vitrine. Uit een ooghoek zag ze twee personeelsleden in een hoek van de winkel druk met elkaar staan praten. Ze gebaarden heftig, maar deden geen stap in hun richting.


  ‘Ik ben door haar opgevoed,’ zei ze, haar aandacht weer richtend op de aardige man die voor haar stond. ‘Ik heb mijn vader nooit gekend, en mijn moeder is gestorven toen ik acht jaar oud was. Mijn oudtante Ayanna heeft me daarom in huis genomen.’ Ze glimlachte bij de herinnering. ‘Tot die tijd had ik in Colorado gewoond dus de verhuizing naar Florida was behoorlijk opwindend. Ayanna zei dat het daar nog het meest op Lucia-Serrat leek. Ik denk dat ze het eiland vreselijk heeft gemist.’


  ‘Dus u bent hier om haar te gedenken.’


  Zo had ze er nog niet over gedacht. Ze glimlachte. ‘Precies. Ik wil naar alle plekken gaan waar zij graag was. Ze heeft me er zelfs een lijst van gegeven.’


  De lange man strekte zijn hand uit. Blijkbaar wilde hij de lijst graag zien.


  Ze pakte het opgevouwen papier uit haar tas en reikte het hem aan.


  Hij vouwde het papier open, en zonder iets te zeggen las hij hem door.


  Nieuwsgierig maakte ze van de gelegenheid gebruik om hem eens goed te bekijken – zijn dikke haar, zijn lange wimpers, zijn sterke lichaam. Heel dicht stonden ze niet bij elkaar, maar ze dacht zijn warmte te voelen. Raar dat ze daarover nadacht. Ja, het was waar, ze voelde zijn warmte in haar lichaam dringen terwijl ze naar hem stond te kijken.


  Hij gaf haar het papier terug en zei: ‘Allemaal fantastische keuzes. Kent u de legende van Lucia’s Point?’


  Ze kende Ayanna’s lijst uit haar hoofd en wist dat Lucia’s Point als een na laatste locatie vermeld stond. ‘Nee, eigenlijk niet.’


  ‘Ze zeggen dat Lucia’s Point alleen door geliefden bezocht mag worden. Als zij de liefde bedrijven in de schaduw van de waterval, zullen ze de rest van hun dagen gezegend zijn. Heeft u uw geliefde meegebracht?’


  Phoebe vermoedde dat hij haar plaagde, maar kon niet verhinderen dat ze bloosde. Haar geliefde? Kon die man niet aan haar zien dat ze niet eens ooit een vriendje had gehad, laat staan een geliefde?’


  Voor ze had bedacht wat ze moest zeggen, liefst iets grappigs of charmants, verscheen er een man in uniform aan haar zijde.


  ‘Miss Phoebe Carson? Ik ben de chauffeur die u naar uw hotel zal rijden.’ Hij boog even en pakte haar bagage op. ‘We kunnen gaan wanneer u zover bent.’ Hij liep de winkel uit.


  Naar buiten kijkend, zag ze een groen bestelbusje langs de stoep geparkeerd staan. PARROT BAY INN stond er met gouden letters op. Het was het hotel waar ze de komende maand zou logeren.


  ‘Mijn taxi naar het hotel,’ zei ze tegen de juwelier, die geen aanstalten had gemaakt om weg te lopen.


  ‘Ik zie het. Ik hoop dat u van uw verblijf op Lucia-Serrat zult genieten.’


  Zijn donkere ogen leken door haar heen te kijken. Zou hij haar gedachten kunnen lezen? Hopelijk niet. Dan zou hij meteen weten dat ze een onervaren dwaas was die zich totaal niet op haar gemak voelde bij een man zoals hij.


  ‘Leuk u ontmoet te hebben,’ mompelde ze.


  ‘Vond ik ook.’


  Voor ze zich kon omdraaien, nam hij haar hand in de zijne en bracht die ter hoogte van zijn borst. Hij boog zijn hoofd en kuste haar vingers. Het ouderwetse gebaar, en de tinteling in haar arm die het veroorzaakte, deed de adem in haar keel stokken.


  ‘Misschien hebben we geluk en komen we elkaar nog eens tegen.’


  Ze was met stomheid geslagen. Gelukkig was hij verdwenen voor ze stotterend iets had kunnen uitbrengen. Pas na een paar seconden kon ze weer vrij ademhalen. Ze dwong zichzelf in beweging te komen en liep de winkel uit, de warme middag in. Pas toen ze in het busje van het hotel zat, keek ze naar buiten of ze de man nog ergens zag. Geen idee hoe hij heette, besefte ze.


  Hij was echter nergens meer te bekennen. De chauffeur stapte achter het stuur en startte de motor. Vijf minuten later reden ze op een tweebaansweg omhoog de kliffen op, langs de oceaan.


  Rechts van haar water zover als ze kon kijken, links weelderig groen. Kleurige vogels fladderden van tak naar tak. Allemaal papegaaien, die op dit tropisch eiland in groten getale voorkwamen. Ze rook de zilte lucht van de oceaan en de geur van vruchtbare, enigszins vochtige aarde door een recente regenbui. Opwinding maakte zich van haar meester toen het busje voor het hotel parkeerde. Ze was hier echt!


  De Parrot Bay Inn was bijna tweehonderd jaar geleden gebouwd. Een wit gebouw van verscheidene verdiepingen, de onderste twee begroeid met rode en roze bougainvilles. De foyer was een atrium, en de balie van de receptie was van mooi hardhout, duidelijk met de hand bewerkt. De elegantie van vroeger. Ze checkte in en werd naar haar kamer gebracht.


  Ayanna had haar nichtje laten beloven dat ze een maand op het eiland zou blijven en al die tijd in de Parrot Day Inn zou logeren. Phoebe wilde niet denken aan het prijskaartje toen ze door de prachtige mini-suite werd geleid die een prachtig uitzicht had op de oceaan, met een balkon dat Romeo en Julia waardig was geweest. Het voelde of ze zweefde toen ze naar buiten stapte en keek naar de zon, die in het westen onderging.


  De hemel was vlammend oranjerood, en het water veranderde langzaam van blauw naar donkergroen. Leunend tegen de reling van het balkon inhaleerde ze genietend de geuren van het eiland.


  Toen het eenmaal donker was, liep ze haar kamer in om haar koffer uit te gaan pakken. Het hemelbed zag er comfortabel uit, en de badkamer leek ouderwets ingericht maar bleek van alle moderne gemakken voorzien. De stilte stemde haar een beetje droevig, al weigerde ze lang bij haar eenzaamheid stil te staan. Ze was eraan gewend op eigen benen te staan. Hier, op het eiland waar haar oudtante geboren was, zou ze verbinding voelen met alles waar Ayanna over gesproken had. Ze zou Ayanna’s aanwezigheid voelen en hier haar leven gaan leven. Voor een maand.


  Net voordat ze naar beneden wilde gaan voor het diner, werd er op haar deur geklopt. Ze deed open, en een piccolo droeg een enorm tropisch boeket naar binnen, hij tikte zijn pet aan en verdween voor ze hem kon zeggen dat er van een vergissing sprake moest zijn. Er was hier niemand die haar bloemen zou sturen.


  Het was dwaas maar ze kon het niet helpen dat ze moest denken aan de knappe man die ze in de winkel op het vliegveld had ontmoet. Nee, hij kon het niet zijn. Die man was op zijn minste drie- of vierendertig geweest. Hij had haar als jong meisje gezien, meer niet.


  Toch trilden haar vingers een beetje bij het openen van de witte envelop die tussen de bloemen zat.


  


  Ik wens u een prachtige tijd op het eiland.


  


  Het kaartje was geschreven in een fraai handschrift, maar niet ondertekend. Dus kon ze net doen of de bloemen wel van de man in de winkel waren. Ze kon net doen alsof ze in plaats van onhandig en verlegen juist grappig en charmant was geweest. Dat ze in plaats van die oude jurk iets elegants aan had gehad, waardoor hij steeds aan haar had moeten denken. Net zoals zij steeds aan hem moest denken.


  


  De volgende morgen nam ze de trap in plaats van de lift. Ze droeg een gemakkelijke katoenen broek, sandalen en een topje onder een blouse met korte mouwen. Lucia-Serrat was moderner en ruimdenkender dan veel andere Arabische landen, maar ze wilde niemand voor het hoofd stoten door zich te bloot te kleden. In haar grote rieten tas zat zonnebrand, wat fruit van de schaal in haar kamer, een flesje water en een kaart. Vandaag zou ze beginnen met het afwerken van Ayanna’s lijst. Eerst de dingen vlak bij het hotel, en zodra ze hier wat bekender was, zou ze een auto huren en het eiland grondiger verkennen. Lucia’s Point… Nou, dat zag ze later wel weer.


  Ze sprong de laatste trede van de trap af en stapte de foyer van het hotel binnen.


  ‘Goedemorgen. Ik hoop dat u goed geslapen hebt?’


  Stokstijf en vol ongeloof bleef ze staan. Hij was het. De man van de winkel gisteren. Hij droeg nu geen kostuum maar een casual outfit, een broek met een wit overhemd. Ze herkende hem echter meteen, en weer voelde ze die vreemde vlinders in haar buik dwarrelen.


  Hij glimlachte zijn witte tanden bloot. ‘Ik zie aan de verraste uitdrukking op uw gezicht dat u me herkent. Ik hoop dat u een goede herinnering aan me hebt.’


  Ze was in slaap gevallen terwijl ze dacht aan de vederlichte kus op haar vingers en had gedroomd van een donkerharige man die haar beloofde al het moois van Lucia’s Point te laten zien. Ze bloosde.


  ‘Goedemorgen,’ fluisterde ze. Dat was een stuk veiliger dan hem vertellen wat voor herinnering ze aan hem had.


  ‘Dus u begint aan de verkenning van mijn eiland. Ik weet het nog, de lijst van uw tante. Waar gaat u als eerste heen?’


  Ze wist even niet wat te zeggen. ‘Parrot Cove. Het strand,’ zei ze vervolgens aarzelend. Waarom was hij hier? Waarom sprak hij haar aan? Zo interessant kon hij haar niet vinden.


  ‘Niet het strand,’ zei hij wuivend met zijn hand. ‘We hebben dan wel de mooiste stranden van de wereld, maar zo bijzonder is het verder niet. Als ik u was, zou ik de Indische vijgenboom als start kiezen.’


  Had ze dat goed gehoord? ‘Ik…’ Ze haalde diep adem. ‘Ik geloof niet dat ik u begrijp.’


  ‘Ik zal het uitleggen. Ik vond het zo leuk wat u me vertelde dat ik besloten heb u te helpen met het inwilligen van het laatste verzoek van uw tante. Ik zal u naar alle plekken op de lijst begeleiden.’ Hij lachte ondeugend. ‘Nou, misschien dan niet naar álle plekken.’


  Meteen dacht ze aan Lucia’s Point, en dat was zijn opzet natuurlijk ook geweest. Plaagde hij haar nu? Gewoonlijk namen mannen niet de moeite grapjes met haar te maken.


  Hoe aantrekkelijk zijn aanbod ook was… er waren een paar dingen die ze niet uit het oog wilde verliezen. ‘Ik wil uw tijd niet in beslag nemen, ook al wilt u uw tijd aan mij spenderen… We hebben elkaar net ontmoet. Ik ken uw naam niet eens.’


  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Dat is niet netjes van me. Ik heet Mazin, ik woon op dit eiland en ben uw dienaar voor zolang als u wilt.’


  Niet te geloven! Misschien in de film, maar niet in het echte leven, en al helemaal niet in het hare! Ze keek om zich heen en zag dat iedereen in de lobby naar hen stond te kijken. Ze aarzelde – in tweestrijd om wat ze wilde doen en om wat ze wist dat ze moest doen.


  ‘Miss Carson?’ Er kwam een man op hen af. Op zijn naamplaatje stond MR. ELDON, HOTELMANAGER. ‘Ik wil u verzekeren…’ Hij keek naar de man naast haar. ‘Mazin is een eerzaam man. Er zal u in zijn gezelschap niets overkomen.’


  ‘Zoals u ziet. De manager staat garant. Kom… Mag ik Phoebe zeggen? Ik zal je het wonderschone Lucia-Serrat laten zien.’


  Ze stond op het punt te weigeren toen ze Ayanna’s woorden weer hoorde. Haar tante had gewild dat ze haar leven zou leven zonder spijt. Phoebe wist dat ze spijt zou krijgen als ze Mazins aanbod weigerde, hoe dom het ook van haar was als ze het aannam.


  ‘Die Indische vijgenboom zou ik graag willen zien,’ zei ze zacht, en ze liet zich door Mazin naar zijn gereedstaande auto leiden.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De jonge vrouw wierp een behoedzame blik over haar schouder voor ze in zijn Mercedes stapte. Mazin sloot het portier, liep om de auto en schoof achter het stuur. Wat was hij in vredesnaam aan het doen?


  Hij had geen tijd voor kinderen. En Phoebe Carson was een kind! Wat was ze… Twintig? Veel te jong en onervaren voor hem. Waarom begon hij hieraan?


  Zijdelings keek hij haar even aan.


  Ze had haar grote ogen verschrikt op hem gericht. Hij zou haar moeten zeggen dat hij het bij nader inzien toch te druk had om haar het eiland te laten zien. Als hij een vrouw wilde – een vróúw, geen kind – waren er genoeg die zich met liefde en plezier zouden aandienen. Zij kenden hem en zijn wereld. Ze wisten wat er van hen werd verwacht. Zij begrepen de regels.


  Phoebe niet. Ervan overtuigd dat hij een fout maakte, zette hij de auto in de eerste versnelling. Hij handelde tegen beter weten in, negeerde zijn gezond verstand, en dat deed hij anders nooit. Misbruik maken van mensen die niet zijn gelijke waren, deed hij al helemaal nooit. Dus wat deed hij hier met haar?


  Gisteren had hij haar door de douane zien gaan. Ze had zowel moedig als doodsbang geleken, maar bovenal… onschuldig. Eerst had hij haar in de gaten gehouden omdat hij dacht dat iemand haar zou komen ophalen. Hij had zeker willen weten dat ze goed terechtkwam. Later, nadat hij had gezien dat ze alleen was, had hij haar willen aanspreken zonder echt te weten waarom.


  Zelf was hij ook net terug uit het buitenland. Hij had haast moeten hebben om naar huis te gaan, maar toch had hij de tijd genomen een praatje met haar te maken. Daarna had hij haar niet meer uit zijn hoofd kunnen zetten.


  Idioterie, zei hij tegen zichzelf.


  ‘Het water lijkt me heerlijk,’ zei ze, zijn gedachten interrumperend.


  Mazin keek naar de lucht. Blauw en wolkeloos.


  ‘Een enkele druppel daargelaten is dit ons droge seizoen. Het begint hier te regenen in de herfst, en daarna komen de tropische regenbuien. Die zijn zo fel dat het me soms verbaast dat het eiland niet weggespoeld wordt, maar we blijven altijd boven water, en na die regens staat alles weer in groei en bloei.’


  Misschien lag het aan haar ogen, dacht hij toen hij de hoofdweg op reed. Groot en blauw. Vol vertrouwen, dacht hij grimmig. Niemand kon zó vol onschuld zijn. Hij klemde zijn kiezen op elkaar. Was dat het? Dacht hij dat ze net deed alsof?


  Geen idee. Bestonden er vrouwen zoals zij? Of was dit een doortrapt plan om in zijn buurt te komen? Hij keek nog eens naar haar, naar het lange blonde haar in de vlecht, en de eenvoudige, goedkope kleren. Probeerde ze hem op zijn gemak te stellen door zich te presenteren als in de verste verte niet uit zijn kringen? Ze was hem meteen opgevallen, en hij had geen idee waarom.


  Hij zou het spelletje meespelen tot hij de waarheid kende, of geen interesse meer had. Dat zou onherroepelijk gebeuren… dat gebeurde altijd.


  ‘Je zei dat je familie hier al vijfhonderd jaar woont,’ zei ze, hem even vlug aankijkend, om meteen haar blik weer af te wenden en uit het raampje te kijken. ‘Ik kan me zo’n lange persoonlijke geschiedenis niet eens voorstellen.’


  ‘Bijna duizend jaar geleden werd het eiland door ontdekkingsreizigers uit Bahania ontdekt. Het was onbewoond en werd als heilig beschouwd. De koninklijke familie eiste het eiland op, maar toen overal vanuit Europa schepen vertrokken om de Nieuwe Wereld te veroveren, maakte de koning van Bahania zich ongerust dat zijn privéparadijs door Portugal, Spanje of Engeland zou worden geannexeerd. Hij stuurde zijn familie erheen om er te gaan wonen. Zo is het eiland bevolkt geraakt en de soevereiniteit veiliggesteld. Tot op de dag van vandaag is de kroonprins van het eiland een neef van de koning van Bahania.’


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Ik wist van een prins, want daardoor raakte mijn oudtante in de problemen. Ik had alleen geen idee dat er nu ook nog een kroonprins was. Woont hij hier op het eiland?’


  ‘Ja, dit is zijn thuis.’


  Het leek of ze nog een vraag wilde stellen, maar ze reden net langs een open plek in de dichte begroeiing, en de aanblik van de oceaan benam haar de adem.


  ‘Wat is het hier prachtig!’


  ‘Kun jij thuis de oceaan niet zien?’


  ‘Soms.’ Ze lachte even snel naar hem voor ze haar ogen weer op het panorama vestigde. ‘Ayanna’s huis ligt een paar kilometer landinwaarts. Vroeger, toen ik nog op school zat, bracht ik veel tijd door aan het water, maar nadat ze ziek werd, had ik daar geen tijd meer voor.’


  Ze drukte haar vingertoppen tegen het raampje, en hij merkte op dat haar handen net zo fijntjes waren als de rest van haar voorkomen. Hij bekeek haar nog eens goed. Haar kleding was oud maar verzorgd. Als ze haute couture droeg, een beetje make-up en een ander kapsel, zou ze werkelijk een schoonheid zijn. Nu was ze echt een grijze muis.


  Het was leuk om te fantaseren over Phoebe als femme fatale, maar hij voelde zich ook al bijzonder aangetrokken tot dat grijze muisje naast hem.


  Dat muisje had geen idee wie hij was, en misschien was dat het wel wat hem zo aantrok. Hij bracht nooit tijd door in het gezelschap van een vrouw die niet wist wie hij was en wat hij haar zou kunnen geven.


  ‘Zie je dat lage geboomte daar?’ zei hij, naar links wijzend. ‘De mensen denken vaak dat kruiden altijd uit zaden worden gewonnen, maar vaak komen ze uit de schors van een struik of boom.’


  Ze draaide zich om om te kijken, en toen ze zich wat naar zijn kant boog, rook hij haar geur. Zeep, dacht hij bijna glimlachend. Ze rook naar de zeep met rozengeur die in de Parrot Bay Inn voor de gasten in de badkamers werd gelegd.


  ‘Tientallen soorten kruiden worden daar verbouwd.’


  ‘En wat zijn dat voor bloemen? Groeien die uit het schors van de boom?’ vroeg ze.


  ‘Nee, het zijn orchideeën. Die worden op boomschors geënt en geteeld om te verwerken in bloemstukken. Sommige worden in de parfumindustrie verwerkt. Mangobomen zijn daar het meest geschikt voor, maar op dit eiland groeien wilde orchideeën bijna overal op.’


  ‘Ik zie geen olievelden. Je zei dat hier olie gewonnen werd. Of gebeurt dat op zee?’


  ‘Alle twee.’ Hij zweeg even. Zou ze nu door de mand vallen? Interesse in olie betekende interesse in geld. Voornamelijk in zijn geld.


  Phoebe knipperde echter niet eens met haar ogen. Ze draaide zich weer om naar het raam aan haar kant, bijna alsof de olie haar niet interesseerde.


  Nu hij erover nadacht, was ze een stuk enthousiaster over het eiland dan over het feit dat hij haar rondleidde. Zou ze echt een onschuldige toerist zijn, zoals ze beweerde?


  Hij kon zich de tijd niet herinneren dat vrouwen niet aan zijn lippen hadden gehangen. Het was bijna alsof ze hem niet bijster interessant vond. Een unieke ervaring voor hem.


  Ze reden een bocht om. De grootste bazaar van Lucia-Serrat strekte zich voor hen uit op een stuk platte, bestrate grond.


  ‘De bazaar van Lucia-Serrat bestaat al bijna vijfhonderd jaar. Deze buitenmuren zijn deel van de oorspronkelijk muren van de bazaar.’


  Enthousiast klapte ze in haar handen. ‘O, Mazin, kunnen we hier even stoppen? Kijk! Ze verkopen hier van alles! Kijk naar die kleine koperen potten, die planten, en daar… Is dat een aap?’


  Lachend keek ze naar een kleine aap die over de kramen klom en af en toe behendig een stukje rijpe mango van een schaal roofde. Voor de marktkoopman kon protesteren, gaf het baasje van de aap hem snel een muntje.


  Mazin schudde zijn hoofd. ‘Vandaag niet, Phoebe. De bazaar komt een andere dag wel. Je hebt een hele lijst af te werken, en we kunnen die het beste op volgorde afwerken.’


  ‘Natuurlijk. Dat is vast verstandiger.’ Ze leunde achteruit op haar stoel. ‘Ik heb mijn hele leven alles netjes op volgorde gedaan.’ Ze zuchtte een keer diep. ‘Gek, maar iets op dit eiland maakt dat ik me een beetje roekeloos voel.’ Glimlachend keek ze hem aan. ‘En geloof me, ik ben van nature allesbehalve roekeloos.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt.’ De onschuldig uitgesproken woorden, de opwindende lichtjes in haar ogen, de manier waarop ze glimlachte, deden een vlaag van wellust in hem oplaaien. Zijn opwinding was zo onverwacht dat hij het eerst niet eens doorhad.


  Hij verlangde naar haar. Hij begeerde haar! Hoe lang geleden was het al dat hij het niet alleen voor de vorm had gedaan? Wellustig verlangen was al zo lang uit zijn leven verdwenen dat hij zich nog maar nauwelijks kon herinneren hoe het geweest was toen hij nog hartstocht had gevoeld. Hij was met de meest ervaren en prachtigste vrouwen naar bed geweest, maar geen van hen had iets in hem losgemaakt wat meer was dan alleen de noodzakelijke opwinding om te functioneren. Maar hier, bij dit grijze muisje, voelde hij die hartstocht weer, voor het eerst in al die jaren.


  Voor de zoveelste keer bleek hij de speelbal van het lot dat zijn leven bepaalde.


  ‘Wat weet je van het hedendaagse Lucia-Serrat?’ vroeg hij.


  ‘Niet veel. Ayanna sprak voornamelijk over het verleden. Hoe het hier was toen zij mijn leeftijd had.’ Phoebe sprak op liefhebbende toon. ‘Mijn tante vertelde over de schitterende feesten die ze had bezocht. Blijkbaar was ze voor verschillende evenementen door de kroonprins bij hem thuis uitgenodigd, want ze vertelde me over ontmoetingen met prominente personen uit verschillende landen. Ze heeft zelfs de prins van Wales ontmoet, degene die later koning Edward werd maar afstand deed van de troon vanwege Wallis Simpson. Ayanna zei dat hij heel goed kon dansen.’


  Ze praatte verder over de feesten die haar oudtante had bijgewoond. Mazin had geen idee of haar gebrek aan kennis over de huidige toestand op Lucia-Serrat echt of geveinsd was. Als ze een spelletje speelde, deed ze dat goed. En als ze dat niet deed…


  Daar wilde hij verder niet over nadenken. Als Phoebe Carson oprecht was en was wie ze zei dat ze was, dan moest hij niets met haar te maken willen hebben. Dan was hij veel te oud en versleten voor haar. In de greep van zijn begeerte betwijfelde hij echter of hij eerzaam genoeg was om van haar af te blijven.


  ‘Kijk, zie je de papegaaien daar in de bomen?’


  Ze rekte haar hals en draaide het raam open om beter naar buiten te kunnen kijken. Overal kleurige vogels in de bomen. Rood, groen en blauw vervloeiden in een beweeglijke regenboog van kleurige activiteit. Ze haalde diep adem. Het was werkelijk een wonder om hier te zijn.


  Mazin reed het binnenland in. Met een blik op hem bedacht ze dat het opmerkelijk was dat hij haar had aangesproken. Ze kon nog steeds niet geloven dat hij vervolgens nog had geweten wie ze was en haar zelfs bloemen had gestuurd. Ongemakkelijk veegde ze haar handen af aan haar broek. Ze had vochtige handpalmen van de zenuwen, maar ze had dan ook nog nooit een man als Mazin ontmoet. Hij was zo casual en elegant, echt een man van de wereld. Hij maakte haar bloednerveus.


  Opeens zag ze een bord langs de weg, met een klein dier erop dat op zijn achterpoten naar de hemel stond te staren.


  ‘Stokstaartjes!’ riep ze. ‘O, hier is het reservaat!’


  ‘Je gaat me natuurlijk vragen hier ook te stoppen.’


  Dat wilde ze wel, maar toen bedacht ze dat een bezoekje aan de Indische vijgenboom een betere trip was om samen met haar metgezel van vandaag te maken. Als ze naar een boom stond te staren, zou ze in elk geval niet dom gaan babbelen. In gezelschap van die schattige stokstaartjes met hun grappige snoetjes zou ze zich echter niet kunnen inhouden en ratelen als een kip zonder kop. ‘We kunnen ons inderdaad beter aan het schema houden. Ik zie de stokstaartjes wel een andere keer.’


  ‘Heel verstandig,’ mompelde Mazin.


  Ze hoorde iets in zijn stem en keek even naar hem op. Hij had een krachtig profiel en was zo zelfverzekerd. Waarom hij zich in vredesnaam met haar bemoeide, was haar een raadsel, maar wat hij ook van haar verwachtte – ze zou hem beslist teleurstellen. Ze had geen ervaring met mannen. Ach, wat gaf dat? Op die manier was hij al helemaal niet in haar geïnteresseerd.


  ‘Je zult me wel een kind vinden,’ flapte ze eruit. Kleur verspreidde zich over haar wangen, en het liefst had ze haar handen voor haar gezicht geslagen. In plaats daarvan deed ze net alsof ze opging in het landschap dat buiten aan haar voorbijtrok.


  ‘Een kind? Nee, een jonge vrouw. Hou oud ben je, Phoebe?’


  Even overwoog ze te liegen, er een paar jaar bij te verzinnen. Maar waarom zou ze dat doen? Mensen schatten haar toch altijd veel jonger dan ze in werkelijkheid was.


  ‘Ik ben drieëntwintig.’


  ‘Dat is wel heel volwassen,’ zei hij plagend.


  Ze keek even naar hem en was opgelucht dat ze een vriendelijke uitdrukking in zijn ogen zag. ‘Zo volwassen ben ik nu ook weer niet. Ik heb weinig van de wereld gezien, maar dat heeft me wel geleerd dat ik onafhankelijk moet zijn.’ Ze slikte even en bracht toen de moed op hem zelf een vraag te stellen. ‘Hoe oud ben jij?’


  ‘Zevenendertig.’


  Veertien jaar verschil dus… Niet echt onmogelijk, al had ze geen idee hoe hij daarover dacht. Zijn wereld zou heel verschillend zijn van de hare. Ze hadden waarschijnlijk niets gemeen, en dat zou het leeftijdsverschil nog groter doen lijken.


  Niet dat het wat uitmaakte. Geen idee waarom hij haar het eiland rond wilde leiden. Interesse in haar persoonlijk kon het niet zijn.


  Was hij getrouwd? Voor ze het hem kon vragen, sloeg hij een smalle weg in. Weelderig groene bomen en struiken. De grote bladeren schuurden aan weerszijden bijna tegen de auto.


  ‘De Indische vijgenboom is beschermd per koninklijk besluit,’ zei Mazin terwijl hij een leeg parkeerterrein op reed. ‘De boom wordt als nationaal erfgoed gezien.’


  ‘Een boom?’


  ‘Hij is uniek voor ons eiland.’


  Zijn donkere stem leek haar te strelen, en ze huiverde even toen ze uit de auto stapte. Ze keek om naar de auto, voor het eerst beseffend dat hij in een heel grote Mercedes reed. Het merkteken van de auto herkende ze wel, maar van het type had ze geen idee. Ze zag alleen dat hij zilverkleurig was en groot. Thuis reed zij rond in een negen jaar oud Japans merk. Andere werelden.


  ‘Is het park wel geopend?’ vroeg ze toen ze het pad op liepen naar een overdekte patio met een informatiekiosk. Ze keek eens naar links en naar rechts. ‘ Er is hier niemand.’


  ‘Het is geen hoogseizoen,’ zei hij. Even raakte hij haar arm aan om haar de trap op te leiden naar de informatiekiosk. ‘Bovendien is het nog vroeg, al is het park open.’


  Phoebe bestudeerde de planten terwijl ze langsliep. Ze waren allemaal vreemd voor haar. Overal felgekleurde bloesems. Stervormige lila bloemen hingen aan lange dunne bomen, en overal rook ze die zware bloemige parfumgeur, alsof de bloemen samenspanden om haar te bedwelmen. Zelfs het briesje langs haar lichaam voelde als een sensuele streling. Ze was nooit ergens geweest waar het ook maar in de verste verte op Lucia-Serrat leek.


  Mazin sprak met iemand in de kiosk. Ze keek naar het bord en zag dat de entree drie dollar was. Ze pakte haar tas, maar aarzelde. Hoe hoorde het hier? Ze was er niet van uitgegaan dat hij voor haar zou betalen. Zou hij het raar vinden als ze het aanbood?


  Ze frommelde aan de rits van haar tas, maar met samengeknepen ogen kwam hij op haar aflopen. ‘Je wilt me toch niet beledigen, hoop ik, Mouse.’


  Zijn stem was van staal. Gehoorzaam knikte ze, en ze liet de rits los. Mouse? Dat betekende natuurlijk helemaal niets, al wist ze niet wat ze ervan moest denken. Geen man had haar ooit anders dan bij haar naam genoemd. Wat maakte het uit? Hier waren ze blijkbaar aan een soort bloemrijke taal gewend.


  Later, wanneer ze weer alleen was, kon ze dat woordje tevoorschijn halen en denken dat het wel iets te betekenen had – een onschuldig spelletje spelen om de eenzaamheid op afstand te houden.


  Hij had twee kaartjes gekocht, en even later liepen ze onder een haag van bloeiende bougainvilles door.


  ‘De mensen denken meestal dat de roze en rode blaadjes de bloemen zijn,’ zei ze. ‘Maar dat zijn de bladeren van de plant. De bloemen zijn heel klein en meestal wit.’


  ‘Weet je veel van planten?’


  ‘Nee, niet echt. Ik heb het toevallig ergens gelezen. Ik lees veel, mijn hoofd zit vol losse feiten over van alles en nog wat. Ik zou in een quiz geen slecht figuur slaan.’ Ze klemde haar lippen op elkaar voor ze verder zou praten. Wat klonk ze toch stom! Als ze zo doorging, nam hij zo meteen afscheid van haar en zou ze hem nooit meer terugzien.


  Ze stapten uit de felle zon in de schaduw van de grote bomen. Zwijgend liepen ze over een stenen pad door de mooi aangelegde tuin. Toen ze de hoek omsloegen, hield ze haar adem in. Voor hen stond de beroemde Indische vijgenboom van Lucia-Serrat.


  Vanwaar zij stonden, was het midden van de boom niet te zien. Takken verspreidden zich in alle richtingen, sommige dun en andere dik. Luchtwortels groeiden uit de takken naar beneden en ankerden zich op honderden verschillende plekken in de grond. De boom zelfs leek zich tot kilometers ver uit te strekken. Een bordje vermeldde dat het bereik van luchtwortels van de boom een gebied van vier hectare besloeg.


  ‘Is dit de grootste boom ter wereld?’


  ‘Nee, er staat nog een grotere in India, en ook nog een heel grote op Hawaï.’


  De bladeren waren ovaal. Ze deed een stap naar voren en liep tussen de luchtwortels door. Overal zag ze paden waar mensen haar waren voorgegaan. Onder de indruk streelde ze de gladde bast van de boom. Deze boom stond hier al honderden jaren. ‘Het lijkt wel of de vijgenboom een levend onderdeel is van het eiland, alsof hij structuur geeft,’ zei ze, over haar schouder naar Mazin kijkend.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De boom is oersterk. Wanneer hij goed geworteld is, kan hij elke storm doorstaan. Zelfs als een deel vernietigd wordt, groeit de rest door.’


  ‘Zo sterk zou ik ook wel willen zijn,’ zei ze, bukkend om een blad op te rapen.


  ‘Waarom denk je dat je dat niet bent?’


  Peinzend wierp ze een blik op hem. Hij stond in de schaduw, en in zijn donkere ogen was niet te zien wat hij dacht. Opeens realiseerde ze zich dat ze niets wist van deze man. Dat ze hier met een vreemde was op een onbekend eiland. Dat hij er misschien wel een gewoonte van maakte vrouwelijke toeristen die alleen reisden te ontvoeren. Ze zou er goed aan doen op haar tellen te passen.


  Dat wilde ze echter niet. Wat haar ook in Mazin had aangetrokken, het was nog altijd sterk aanwezig. Het was dom hem zomaar te vertrouwen, maar ze vertrouwde hem toch.


  ‘Kracht vereist ervaring en wijsheid,’ zei ze ernstig. ‘Ik ben nog jong en heb niet gestudeerd.’ Ze richtte zich op met het blad in haar handen. ‘Mijn tante werd ziek toen ik net van school kwam. Ze wilde dat ik verderging met mijn leven, maar ik ben thuis gebleven om haar te helpen.’


  Ze wreef het blad tussen haar handen en liet het toen vallen. ‘Ik klaag niet en ik heb er geen spijt van. Ik hield van Ayanna en ik zou er alles voor over hebben haar weer bij me te hebben. Ik zou liever bij haar zijn, dan hier met…’


  Gegeneerd stopte ze met praten. ‘Het spijt me. Ik bedoelde niet te zeggen dat ik je gezelschap niet op prijs stel.’


  Hij wuifde haar verontschuldiging weg. ‘Geeft niets. Ik ben niet beledigd. Je liefde voor je tante siert je alleen maar.’


  Het was alsof hij naar een vreemd wezen stond te staren, dacht ze bij het zien van zijn blik. Ze raakte haar wang even aan en hoopte dat ze in de schaduw stond, zodat hij niet kon zien dat ze bloosde. Nu vond hij haar natuurlijk saai en sentimenteel.


  ‘Heb je trek?’ vroeg hij abrupt. ‘Er is hier een tentje vlakbij. Misschien kunnen we samen lunchen?’


  Haar hart sloeg een keer over. Haar gêne verdween als sneeuw voor de zon. Hij strekte zijn hand uit ter uitnodiging, en ze aarzelde slechts een fractie van een seconde voor ze haar trillende vingers erin legde.
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  Het cafeetje lag pal aan het strand. Phoebe dacht dat als ze haar been zou strekken, ze met haar tenen het koele blauwe water kon aanraken. Overal rook ze de zilte zeelucht en de geur van bloeiende bloemen. De zon was heet maar ze zaten onder een grote parasol, zodat het goed uit te houden was.


  Het liefst had ze op en neer gesprongen van opwinding. Niet te geloven dat ze hier werkelijk was! Ze zat hier te lunchen met een woest knappe man! Als dit een droom was, wilde ze nooit meer wakker worden.


  Mazin was zó aardig. Haar vingers tintelden nog omdat hij haar hand had vastgehouden op weg naar de auto op de parkeerplaats. Natuurlijk bedoelde hij daar niets mee. Gelukkig kon hij niet weten dat de warmte van zijn hand bijna een gat in haar huid had gebrand en dat haar hart zo zalig op hol was geslagen.


  ‘En? Weet je het al?’


  Weer keek ze naar de menukaart in haar handen, beseffend dat ze nog geen woord had gelezen omdat ze zo had zitten genieten van het schitterende uitzicht.


  ‘Is er een lokale specialiteit die je me kunt aanraden?’


  ‘De verse vis. De kok is trots op zijn recept. Je zal er geen spijt van krijgen.’


  Niet dat ze een hap echt zou proeven, maar ze twijfelde er niet aan dat hij gelijk had. Hij zou haar een kartonnen doos kunnen voeren, en dan zou ze die nog heerlijk vinden ook.


  Mazin gaf hun bestelling door aan de ober.


  Ze pakte haar glas ijsthee en nam een slokje. ‘Wat is dit een fantastisch plekje. Ik snap niet dat het hier niet overvol is.’


  Even aarzelde hij met zijn antwoord. ‘Dat is het vaak wel, maar we zijn een beetje vroeg.’


  Ze keek op haar horloge. Bijna twaalf uur. Misschien was het een gewoonte op het eiland om pas later te lunchen. Op de patio stonden ongeveer twaalf tafeltjes, allemaal onder een parasol. In de verte zag ze struikgewas vol papegaaien, en vlak bij hun tafeltje lagen salamanders rustig te zonnen op een stenen muurtje.


  ‘Wel? Wat vind je van mijn eiland?’


  Gelukzalig glimlachte ze. ‘Het is prachtig. Ayanna had het altijd over haar paradijs, maar ik kon me daar niet zoveel bij voorstellen. Nu wel. Het is hier betoverend mooi. Overal bomen en planten. Weet je zeker dat hier ook mensen wonen?’


  ‘Ik verzeker je dat we niet alleen zijn op dit eiland, Mouse.’


  Jammer, dacht ze spijtig.


  ‘Er is veel gediscussieerd over de toekomst van dit eiland. We hebben grondstoffen nodig om te overleven, maar we willen de schoonheid van onze omgeving niet aantasten.’


  ‘Daar wordt in Florida ook veel over gedebatteerd,’ vertelde ze. ‘Projectontwikkelaars willen wat graag blijven bouwen. Groei is natuurlijk goed voor de economie, maar onverantwoord gebruik van de ruimte en ongebreidelde groei kan het land enorm schaden. Ik maak me zorgen over zaken als de kap van het regenwoud. Eigenlijk wil ik in actie komen als de natuur geschaad wordt en de dieren in de knel komen, maar ik weet ook dat mensen moeten eten en hun huizen moeten verwarmen.’


  ‘Ik zou bijna denken dat je een fanatieke milieuactiviste bent,’ zei hij plagend.


  ‘Fanatiek ben ik zeker niet, maar ik ben wel betrokken, en ik doe wat ik kan. Ik denk alleen niet dat er eenvoudige antwoorden bestaan.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Hier op Lucia-Serrat proberen we de balans te vinden. We leven in harmonie met de natuur. We boren wel naar olie, maar zijn heel zorgvuldig en zorgen dat we de zee en alles wat erin leeft zo goed mogelijk beschermen. Dat maakt het boren natuurlijk duurder, en er zijn altijd wel mensen die liever geld besparen, ook al gaat dat ten koste van het milieu.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Er zijn mensen die verandering willen in ons beleid, maar tot nu toe…’ Hij brak zijn zin af en haalde zijn schouders op. ‘Ik ben blij met de keuzes die de prins tot nu toe heeft gemaakt.’


  Ze leunde met haar ellebogen op tafel. ‘Ken je de prins persoonlijk?’


  ‘Ik ken de koninklijke familie.’


  Daar dacht ze over na. ‘Ik heb zelfs de burgemeester van mijn stad nog nooit ontmoet,’ zei ze meer tegen zichzelf dan tegen hem. ‘Vind je de prins niet aardig?’


  Verbaasd keek Mazin haar aan. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik weet het niet. Je had het erover dat je blij was met zijn keuzes… Iets in je stem deed me denken dat je hem misschien niet zo aardig vond.’


  ‘Nee, zo zit het niet.’


  Ze nam nog een slokje ijsthee. ‘Is er een parlement of zoiets waar de prins zich moet verantwoorden? Stel dat hij verkeerde keuzes maakt. Kan iemand hem dan een halt toeroepen?’


  ‘Prins Nasri is een wijs man en een goede leider. Er is wel een soort parlement waarin het dagelijkse bestuur van het eiland geregeld wordt, maar de prins is de echte bestuurder van het eiland.’


  ‘Wat vinden de mensen van hem?’


  ‘Ik geloof dat ze hem aardig vinden. In elk geval vinden ze hem rechtvaardig. Twee dagen per maand houdt hij audiëntie en mag iedereen met zijn verzoek komen of over problemen praten.’


  ‘En jij? Wat is jouw functie?’


  Mazin leunde terug op zijn stoel. ‘Ik zit in het dagelijks bestuur. Ik coördineer de olieproductie.’


  Geen idee wat dat allemaal inhield. Als hij dus kennelijk in de regering zat en de koninklijke familie kende, dan moest hij wel een belangrijk man zijn.


  ‘Heb je wel tijd om hier met mij te zijn? Ik zou het vervelend vinden als je last kreeg omdat je een dag vrij genomen hebt.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb meer dan genoeg vakantiedagen,’ zei hij glimlachend.


  


  Na de lunch wandelden ze over het strand, en Mazin kon zich niet herinneren hoelang dat geleden was. Hij zag de oceaan bijna uit elk raam van zijn huis maar aan dat uitzicht was hij gewend geraakt. Als hij eerlijk was, zag hij het niet eens meer.


  Met Phoebe was het allemaal weer nieuw. Ze lachte uitbundig wanneer de branding over haar voeten rolde. Ze had haar broekspijpen opgerold en zo haar ranke enkels ontbloot. Hij bestudeerde haar romige huid en was verbaasd dat hij opgewonden raakte. Ze was totaal gekleed, behalve dan dat ze op blote voeten liep, en toch begeerde hij haar.


  Drieëntwintig was ze, hield hij zich weer voor. Niet jonger dan hij had gedacht, maar wel jonger dan hij had gehoopt.


  ‘Zijn er koraalriffen hier?’


  ‘Niet aan deze kant van het eiland, wel aan de noordkant. Daar liggen de meeste beschermde gebieden. Duik je?’


  Ze trok haar neus iets op. ‘Ik neem aan dat je diepzeeduiken bedoelt. Nooit gedaan. Ik denk niet dat ik het kan. De gedachte onder water vast te zitten jaagt me doodsangst aan.’ Ze gooide haar vlecht over haar schouder naar voren, maakte het lint los, en kamde toen met haar vingers door haar haren, zodat ze speels om haar schouders dansten.


  Het zonlicht viel op haar gezicht en accentueerde de perfectie ervan. Bij iedere andere vrouw zou hij gedacht hebben dat ze zich bewust was van dit effect, maar met haar was hij daar niet zeker van. Hoewel hij nog steeds niet zeker wist of ze een spelletje met hem speelde, was hij in de afgelopen uren meer en meer overtuigd geraakt van haar onschuld. Ze bloosde te vaak voor iemand die thuis was in deze kringen. Als ze zo onervaren was als hij vermoedde, dan zou het niet moeilijk zijn misbruik van haar te maken.


  Voor iemand zoals hij zou dat helemaal niet moeilijk zijn, dacht hij grimmig. Het zou niet veel moeite kosten haar te verleiden, van haar te genieten en haar dan weer aan de kant te schuiven.


  Dat gedrag lag echter niet in zijn aard. Misschien was Phoebe op zijn pad gekomen en was zij een test om zijn rechtschapenheid te toetsen. Het kon ook zijn dat hij dit te zwaar opnam. Waarom niet genieten van haar gezelschap deze ene dag? Straks zou hij haar terugbrengen naar haar hotel en vergeten dat hij haar ooit had ontmoet. Dat zou het verstandigst zijn.


  ‘De oceaan is hier heel anders dan thuis,’ zei ze naast hem lopend over het strand. ‘Dit water is anders van kleur dan in Florida. De precieze tint is meestal een reflectie die aangeeft hoe diep of ondiep het water is. Bij ons blijft de zeebodem op sommige plekken heel lang ondiep. Is het water hier meteen diep?’


  ‘Aan drie zijden van het eiland wel. Alleen aan de noordkant is het water ondiep.


  Phoebe zuchtte mistroostig. Waarom kon ze geen interessanter gesprek voeren? Ze liep hier met een superknappe man over het strand en babbelde maar door over de diepte van het water. Wees intelligent, wees onderhoudend, beval ze zichzelf. Jammer genoeg had ze daar geen enkele ervaring in.


  ‘Wil je hier even zitten?’ vroeg hij toen ze langs een stel rotsen liepen die uit het zand staken.


  Na een knikje volgde ze hem naar een warme platte steen. Ze gooide haar tas en schoenen in het zand en ging naast hem zitten. Angstvallig zorgde ze ervoor hem niet per ongeluk aan te raken.


  ‘Vertel eens wat meer over je oudtante. Hoe leefde zij hier op het eiland?’


  Ze trok een knie op naar haar borst en sloeg haar armen om haar been. ‘Haar moeder had een schoonheidssalon in de stad, Ayanna leerde het kappersvak van haar. Op haar achttiende ging ze aan het werk in de Parrot Bay Inn. Blijkbaar was het vroeger internationaal een heel populair hotel.’


  Hij grinnikte. ‘Ik heb inderdaad heel wat verhalen gehoord over die tijd. Die goede oude tijd waarin mensen vanuit de hele wereld hierheen vlogen om een week of twee in de zon door te brengen.’


  ‘Ayanna was jong en mooi en ze smachtte naar een romantisch avontuur.’


  ‘En? Heeft ze die romantiek gevonden?’


  Phoebe aarzelde. ‘Min of meer. Er waren verscheidene mannen die met haar wilden trouwen, en ze verloofde zich ook weleens maar maakte het altijd weer uit. Een van die mannen wilde dat ze de ring zou houden. Het was een prachtige ring met een robijn. Die is ze altijd blijven dragen.’


  ‘Als ze het uitmaakte, kan het nooit erg romantisch geweest zijn.’


  ‘Dat is ook zo. Ik weet dat de kroonprins de liefde van haar leven is geweest. Blijkbaar hielden ze van elkaar, al was hij getrouwd. Uiteindelijk kwam hun relatie aan het licht en werd het een groot schandaal. Ayanna moest van het eiland vertrekken.’


  Mazin staarde over de oceaan. ‘Ik kan me daar vaag iets van herinneren, maar hoewel ik al een oude man ben, was ik toen nog niet geboren.’


  ‘Zo oud ben je nog niet.’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt,’ zei hij waardig.


  Plaagde hij haar nu of niet? ‘Ik geloof niet dat Ayanna ooit nog van haar prins heeft gehoord. Ook al heeft ze dat nooit gezegd, ik geloof dat ze altijd op hem is blijven wachten. Haar romance heeft dus geen gelukkig einde gekend.’


  ‘Dus ze heeft jaren op het plattenland gewoond. Is ze nooit getrouwd?’


  Phoebe schudde ontkennend haar hoofd. ‘Mannen cirkelden altijd om haar heen. Tot op de dag van haar dood. Hoewel ze van hun gezelschap genoot, is ze nooit van een van hen gaan houden.’


  ‘Hielden zij wel van haar?’


  ‘Zeker. Ze was ook geweldig. Lief, charmant en heel knap.’


  Mazin legde een vinger onder haar kin. ‘Ik kan me voorstellen dat jij veel op haar lijkt.’


  Phoebes ogen verwijdden zich. ‘Helemaal niet. Ayanna was een schoonheid. Ik lijk helemaal niet op haar.’


  Hoe kon hij denken dat ze ook zelfs maar in de buurt kwam van Ayanna?


  ‘Je hebt een mooi gezicht,’ zei hij meer tegen zichzelf dan tegen haar. ‘Je ogen hebben de kleur van de zee op een heldere dag, en je huid is zo zacht als zijde.’


  Hitte vloog naar haar wangen. Ze geneerde zich dood. Net alsof ze een boerenmeid was, met het hooi nog in haar haren. Ze deinsde wat terug.


  ‘Ja, dat is erg aardig van je, maar om de feiten kan niemand heen. Ik ben te lang en te dun. Ik lijk meer op een jongen dan op een volwassen vrouw. Jammer genoeg.’


  Met zijn donkere ogen leek hij dwars door haar heen te kijken. ‘Ik zou je nooit voor een jongen aanzien.’


  Ze kon haar ogen niet van hem afwenden. Haar huid prikte alsof ze te lang in de zon had gezeten. Misschien was dat ook zo.


  ‘Mannen vinden mij over het algemeen niet echt aantrekkelijk,’ zei ze kort omdat ze niets anders wist te zeggen. ‘Ook niet interessant of charmant.’


  ‘Niet alle mannen.’


  Verbeeldde ze het zich of was hij dichter naast haar komen zitten? En was het hier echt zo heet?


  ‘Sommige mannen vinden jou heel aantrekkelijk.’


  Had hij dat echt gezegd? Ze kon zijn lippen niet zien, zo dicht was hij met zijn gezicht bij het hare. Ze was in shock! Ze stopte zelfs met ademhalen omdat hij haar op dat moment kuste.


  Wat moest ze hiervan denken? Wat moest ze doen? Net probeerde ze nog een interessant gesprek te voeren, nu zat ze hier op een steen met een knappe oudere man te zoenen! Nooit eerder had iemand haar op de lippen gekust, het was…


  Houd op met nadenken! Haar brein wilde echter niet gehoorzamen. Ze realiseerde zich dat hun lippen elkaar nog steeds raakte. Hij kuste haar nog steeds. Wat moest ze doen? Hoe moest ze hierop reageren?


  Ze vond het wel een fijn gevoel, en het liefst had ze zich tegen hem aan gevlijd. Hij had zijn hand op haar schouder, en ze voelde zijn warmte tot op haar huid doordringen. Hij rook naar zonneschijn, naar mannelijkheid, naar avontuur.


  Zacht verbrak hij de kus, en hij deed zijn ogen open. Had zij haar ogen ook dicht moeten doen?


  ‘Je wilde niet dat ik je kuste,’ zei hij zacht.


  Ze knipperde met haar wimpers. Niet? Hij was gek. ‘Jawel… ik vond het heerlijk.’


  ‘Maar je reageerde niet.’


  Vernedering overspoelde haar. Ze gleed van de rots en reikte naar haar schoenen. Voor ze die te pakken had, stond Mazin al naast haar. Hij nam haar hand in de zijne en dwong haar hem aan te kijken.


  ‘Wat vertel je me niet?’


  ‘Niets.’ Alles, dacht ze.


  ‘Phoebe?’


  Hij sprak haar naam zo warm uit dat haar tenen zich in het zand krulden. Ze slikte en flapte toen de waarheid eruit.


  ‘Ik heb geen ervaring met mannen. Ik heb geen vriendjes gehad, want ik hoorde nooit ergens bij. Daarna werd Ayanna ziek en heb ik me vier jaar aan haar verpleging gewijd. Ik had geen sociaal leven, maar daar had ik ook geen behoefte aan. De afgelopen zes maanden ben ik alleen maar verdrietig geweest. Dus ik ben niet zo goed in zoenen.’


  Ze zweeg, innig hopend dat hij haar uitleg zou aannemen en er niet uit zou afleiden dat ze nog nooit door een man was gekust.


  Zenuwachtig wachtte ze tot hij iets zou zeggen, maar hij bleef met een flauw glimlachje op zijn lippen naar haar kijken. Uiteindelijk verzachtte de uitdrukking in zijn ogen, en opeens nam hij haar gezicht tussen zijn sterke handen.


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij zacht voor hij zijn lippen weer op de hare drukte.


  Net als daarnet. Waren alle kussen hetzelfde? Nee, deze voelde echt anders. Intenser. Ze sloot haar ogen zonder er echt over na te denken. Ze dacht nergens meer over na en genoot alleen nog maar van het gevoel.


  Hij kuste haar heel teder maar met een onderliggende passie die haar de adem benam. Ergens haalde ze de moed vandaan hem terug te kussen. Ze huiverde van genot.


  Hij kwam dichterbij tot ze bijna tegen elkaar aan stonden en streek met zijn duim over haar wang, waardoor ze haar lippen wilde openen. Toen ze dat deed, voelde ze zijn tong vederlicht de hare strelen. Het was heerlijk. De siddering in haar lichaam werd sterker, en ze vond het moeilijk te blijven staan. Uiteindelijk moest ze hem vasthouden om niet te wankelen. Snel legde ze haar handen op zijn schouders. Ze kuste hem. Echt!


  Hij streelde haar, en uiteindelijk durfde ze dat ook bij hem te doen. Het was een bijzondere ervaring. Ze had er wel over gelezen en had ook vrijpartijen in de bioscoop gezien maar dit had ze niet verwacht. Het was geweldig! Geen wonder dat tieners dit uren konden volhouden. Dat wilde ze zelf ook.


  Alles was fijn, hoe hij proefde, hoe hij rook, en ook de wellust die in hen oplaaide. Haar lichaam voelde licht alsof het zo kon wegzweven.


  Hij liet haar gezicht los en sloeg zijn armen om haar heen. Op dat moment wist ze dat ze nergens anders op aarde wilde zijn.


  Hun lichamen drukten tegen elkaar. Ze was nog nooit zo dicht bij een man geweest, en verbaasd merkte ze op dat zijn hele lijf hard en gespierd aanvoelde.


  Uiteindelijk trok hij zich terug en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Dat was een verrassing,’ zei hij met lage stem.


  ‘Deed ik het niet goed?’ vroeg ze.


  ‘Nee, mijn lieve Mouse. Je deed het fantastisch. Misschien wel té fantastisch.’


  Ze stond te trillen op haar benen, en het liefst was ze voor altijd tegen hem aan blijven staan. Zoenend tot het einde der tijden.


  Hij had iets anders in gedachten, want hij keek op zijn horloge. ‘Het spijt me maar ik moet ervandoor. Hij legde een arm om haar schouders. ‘Ik breng je naar je hotel terug.’


  Ze wilde protesteren, maar dat durfde ze niet. Hij was al de hele dag met haar opgetrokken, en in deze ene dag had ze meer ervaren dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.


  ‘Je bent heel aardig voor me geweest,’ zei ze, genietend van zijn arm om haar middel.


  Hij wachtte tot ze haar tas en schoenen had opgepakt en trok haar toen nog een keer tegen zich aan. ‘Ik heb ervan genoten.’


  Als hij haar nu nog maar een keertje wilde zien!


  Zwijgend liepen ze naar de auto, en daar hield hij het portier voor haar open.


  Ze moest zich niet teleurgesteld voelen! Dit was genoeg. Heel lang zou ze het met deze herinnering kunnen doen. Voor ze de auto in stapte, pakte hij echter weer haar hand en drukte er een kus op.


  ‘Morgen?’ fluisterde hij.


  ‘Ja,’ fluisterde ze opgelucht terug. ‘Morgen.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Phoebe liep voorzichtig over het stenen pad door het midden van de botanische tuin. Het had die ochtend een beetje geregend, waardoor alle planten waren schoongespoeld en heerlijk fris roken. Grote bomen beschermden hen tegen de hitte van de middagzon. Het was een perfect moment.


  ‘Er zijn legendes over piraten die naar het eiland kwamen,’ vertelde Mazin. ‘Archeologen hebben daar nooit enig bewijs voor gevonden maar de verhalen zijn hardnekkig.’ Hij glimlachte. ‘Mensen waarschuwen hun kinderen dat ze midden in de nacht van hun bed gelicht worden als ze zich slecht gedragen.’


  Phoebe lachte. ‘Nou dan zullen ze wel te bang zijn om zich te misdragen.’


  ‘Eerlijk gezegd betwijfel ik of ze dat verhaal over die oude piraten echt geloven.’


  ‘Geloofde jij het?’


  Hij aarzelde even maar grijnsde toen. ‘Misschien toen ik nog heel klein was.’


  Ze probeerde hem als kleine jongen te zien maar het lukte niet. Kijkend naar zijn krachtige profiel, vroeg ze zich af of hij ooit een kinderlijk zacht gezicht had gehad. Haar blik bleef op zijn mond hangen. Had hij haar gisteren echt gekust? Het leek nu meer op een droom dan op iets wat echt was gebeurd.


  De zoom van haar jurk bleef achter een overhangende tak haken, en ze voelde druppels water langs haar been naar beneden glijden. Stom, ze had er verstandig aan gedaan een broek aan te trekken. Maar verstandig had ze niet willen zijn. Ze had er leuk uit willen zien voor Mazin. Aantrekkelijk. Make-up droeg ze niet, en met haar haren was ze ook niet handig. Een jurk was de enige optie.


  Nu ze hier naast hem liep, hoopte ze niet dat hij wist hoeveel zorg ze aan haar uiterlijk had besteed. Gisteren had hij haar complimentjes gemaakt over haar uiterlijk, maar ze wist niet of ze hem wel moest geloven. De hele nacht had ze eraan liggen denken, en ze had nauwelijks een oog dichtgedaan.


  ‘Worden er nog meer legendes over het eiland verteld?’ vroeg ze ter afleiding.


  ‘Genoeg. Er wordt gezegd dat als je op Lucia-Serrat een maaneclips ziet, er magie in de lucht hangt. Dan verschijnen er mysterieuze creaturen, en de dieren kunnen praten.’


  ‘Echt?’


  ‘Ik ben nog nooit een pratend dier tegengekomen,’ zei hij schokschouderend. Hij nam haar bij de arm om haar langs een uitstekende tak te leiden.


  Zijn vingers voelden warm op haar huid. Vannacht had ze even gedacht dat hij haar misschien wilde verleiden. Daar had ze geen ervaring mee, dus hoe kon ze dat weten? En als dat zo was, moest ze het dan erg vinden? Ze kon er geen antwoord op bedenken.


  Haar leven lang was ze al van plan geweest om verpleegkundige te worden. Ze wist niets van de liefde en nog minder over het huwelijk. Jarenlang was ze er al van overtuigd dat zo’n soort leven voor haar niet was weggelegd, en daarom had ze een carrièreplan uitgestippeld. Ze wilde onafhankelijk zijn en voor zichzelf kunnen zorgen.


  Een avontuurtje was echter geen huwelijk. Ze was hier slechts een paar weken. Als Mazin haar de geheimen tussen man en vrouw wilde ontsluieren, waarom zou ze daar dan in vredesnaam nee tegen zeggen?


  Ze sloegen linksaf. Lange bamboe groeide tussen verschillende soorten bananenbomen. Grote bananen en veel kleinere. De meeste soorten waren haar onbekend.


  ‘Die heb ik nog nooit gezien,’ zei ze, stoppend bij een tros rode exemplaren.


  ‘Toch heeft Florida ook een tropisch klimaat.’


  ‘Dat is waar, maar ik woon in de stad. Er staan daar wel wat tropische bomen en struiken maar het lijkt daar totaal niet op hier.’


  ‘Je bent naar Florida verhuisd toen je nog heel jong was, toch?’


  Ze aarzelde met haar antwoord. ‘Ja,’ gaf ze uiteindelijk toe.


  ‘Je hoeft niet over vroeger te praten als je dat niet wilt.’


  ‘Nee, geeft niet. Ik heb niets te verbergen.’


  Naast elkaar liepen ze verder. Praten over het verleden vond ze geen probleem. Ze wilde alleen niet dat hij haar een provinciaaltje zou vinden.


  ‘Ik ben geboren in Colorado. Mijn vader heb ik nooit gekend, en mijn moeder heeft altijd over hem gezwegen. De ouders van mijn moeder waren al dood voordat ik geboren werd. Mijn moeder…’ Ze zweeg even. ‘Mijn moeder hield niet echt van mensen,’ ging ze verder, haar ogen strak op de grond gericht. ‘We woonden in een klein houten huis midden in het bos. Er waren geen buren, en we hadden geen enkel contact met de buitenwereld. Er was geen elektra en ook geen waterleiding. We haalden zelf ons water uit een bron.’


  Zijdelings wierp ze een blik op hem. Hij leek geïnteresseerd in haar verhaal.


  ‘Zijn er dan nog plekken in jullie land waar geen openbare voorzieningen zijn?’


  ‘Ja, die zijn er, geloof me. Mijn moeder heeft me leren lezen, maar sprak nooit met me over de buitenwereld. Ik geloof dat we best gelukkig waren en ik weet dat ze van me hield, maar toch voelde ik me vaak alleen. Ik was acht jaar toen we op een dag bessen aan het plukken waren. Het was overal nat door een overvloed aan smeltwater. Ze gleed uit over natte bladeren en viel op haar hoofd. Later heb ik gehoord dat ze op slag dood was, maar toentertijd snapte ik het niet. Ik begreep niet waarom ze niet wakker werd. Na een paar uur besefte ik dat ik hulp moest halen, hoewel ze me altijd had verboden contact met mensen te zoeken. Ik wist dat er een dorp in de buurt was. Kilometers verderop, ik had het weleens gezien op een van mijn geheime verkenningstochten.’


  Mazin stond stil en pakte haar bij de arm. ‘Was je nooit eerder in de bewoonde wereld geweest?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Je moet doodsbang geweest zijn!’


  ‘Ik was nog banger dat er iets ergs met mijn moeder was, of dat ze boos op me zou zijn als ze wakker werd.’ Phoebe zuchtte bij de herinnering aan het moment waarop ze vreemde mensen had aangesproken. Ze had zo’n moeite gehad om niet in huilen uit te barsten. Een van die mensen had haar uiteindelijk naar het politiebureau gebracht.


  ‘Ze zijn mijn moeder gaan halen,’ vertelde ze slechts.


  Mazin liet haar los, en ze liepen verder. ‘Ze zeiden tegen me dat ze dood was, maar ik had heel lang geen idee wat dat betekende.’


  ‘Waar hebben ze je heen gebracht?’


  ‘Ik kwam in een pleeggezin tot ze een familielid konden vinden. Dat duurde zes maanden omdat ik helemaal niets van mijn familie wist. Ze moesten alle persoonlijke papieren van mijn moeder doornemen om iets wijzer te worden. Ondertussen moest ik me aanpassen aan een leven dat door iedereen doodnormaal werd gevonden. Dat was heel moeilijk.’


  Die vier woorden beschreven bij lange na niet hoe moeilijk het in werkelijkheid was geweest, dacht ze. Ze dacht weer aan de schok die ze had ervaren toen ze voor het eerst een badkamer had gezien. De wc had haar verbijsterd, en dat er warm stromend water uit een kraan kon komen, was voor haar een hemels wonder geweest.


  ‘Vanaf die tijd ging ik natuurlijk ook naar school.’


  ‘Dat zal ook niet gemakkelijk geweest zijn.’


  ‘Inderdaad. Ik kon lezen, maar ik had geen enkele educatie. Van rekenen had ik nog nooit gehoord. Ik kende de cijfers, maar dat was dan ook alles. Bovendien was ik niet gesocialiseerd. Ik had geen idee hoe ik vrienden moest maken. Een televisie had ik nooit gezien.’


  ‘Je moeder had je dat niet mogen aandoen.’


  De felheid in zijn stem deed haar verrast opkijken. ‘Ze deed wat ze dacht dat het beste was. Soms denk ik dat ik haar begrijp, maar soms ben ik ook heel boos.’


  Ze liepen de zon weer in. Phoebe genoot van de warmte. Zwijgend vervolgden ze hun weg. Er waren dingen in haar verleden die ze nooit aan iemand had verteld, zelfs niet aan Ayanna. Haar tante was zo lief geweest en had haar zo onvermoeibaar gesteund dat ze haar niet bezorgd had willen maken.


  ‘Het was moeilijk om met de andere kinderen bevriend te raken. Ze vonden me vreemd en bleven bij me uit de buurt. Ik was zó blij toen ze mijn tante vonden. Nu had ik weer een thuis, en ik hoefde niet eenzaam meer te zijn.’


  Mazin leidde haar naar een bankje naast het pad.


  Met haar handen stevig ineengestrengeld, ging ze erop zitten. Overweldigd door herinneringen ging ze verder: ‘Ayanna kwam me met de auto halen. Later vertelde ze me dat ze voor de auto had gekozen, zodat we elkaar tijdens die lange rit een beetje konden leren kennen. En ze had gelijk. Tegen de tijd dat we in Florida aankwamen, voelde ik me helemaal op mijn gemak bij haar. Langzaam maar zeker ging het beter. Ik was in staat om vrienden te maken, maar op school werd het er juist niet gemakkelijker op. Een tijdlang dachten de docenten dat ik zwakbegaafd was. Ik kon niet goed scoren in IQ-testen, want ik had geen referentiekader.’


  ‘Toch is het je gelukt.’


  ‘Met de hulp van Ayanna, al heeft het lang geduurd. Ze nam me elke week mee naar de bibliotheek en hielp met boeken uitzoeken, waardoor ik allerlei dingen, ook kleine, kon leren. Bijvoorbeeld dat het woordje pijp twee betekenissen heeft.’


  Opeens realiseerde ze zich dat ze al een hele tijd aan het woord was, en ze kreunde. ‘Het spijt me, ik weet niet eens meer wat je vraag was. Op dit uitgebreide verhaal zat je vast niet te wachten.’


  ‘Ik wil juist graag over je verleden horen,’ zei hij, de rug van haar hand even aantikkend. ‘Ik ben enorm onder de indruk van je capaciteit om deze enorme achterstand te overwinnen.’


  Gek dat ze niet blij was met die opmerking. Ze wilde veel liever dat hij haar als een interessante en opwindende vrouw zag, niet als een schoolvoorbeeld van doorzettingsvermogen en overlevingsdrang. Ze wilde dat hij haar weer in zijn armen zou nemen en haar hartstochtelijk zou zoenen. Opeens besefte ze geschokt dat ze met heel haar hart wenste dat hij haar wilde verleiden.


  Helaas. In plaats van haar in zijn armen te nemen, stond hij op.


  Met tegenzin stond ze ook op. Samen wandelden ze verder door de tuin. Mazin was een geweldige gids. Hij liet haar allemaal interessante en mooie planten zien en vroeg bezorgd of ze het niet te heet kreeg in de felle zon. Zelf voelde ze zich met de minuut mistroostiger worden. Waarom had ze hem ook over haar vreemde opvoeding verteld? Ze had hem daar niets van moeten zeggen, want nu kon hij haar niet anders meer zien dan als een vreemde, voor het leven getekende vrouw.


  ‘Waarom ben je zo stil?’ vroeg hij nadat hij had gemerkt dat ze niets meer zei.


  Ze schokschouderde slechts.


  Hij keek naar haar afhangende schouders en naar haar vingers, die onafgebroken nerveus met de stof van haar jurk speelden. ‘Waarom ben je zo verdrietig?’


  ‘Ik ben niet verdrietig. Ik ben alleen…’ Ze kneep haar lippen stijf op elkaar. ‘Ik wil niet dat je denkt dat ik dom ben.’


  ‘Waarom zou ik dat in vredesnaam denken?’


  ‘Door het verhaal dat ik je net heb verteld.’


  Haar verleden… Dat maakte haar juist nog gevaarlijker voor hem. Gisteren was ze een knappe vrouw geweest tot wie hij zich seksueel aangetrokken voelde. De kus had hem over haar aan het fantaseren gezet, en zijn opwinding had hem verhinderd in slaap te vallen. Nu zag hij haar als veel meer dan een mooi lichaam. Hij wist nu dat ze sterk was, dat ze erin geslaagd was enorme tegenslagen en obstakels te overwinnen. Waarom zou hij daaruit concluderen dat ze dom was? Vrouwen waren complexe wezens.


  ‘Zet dat alsjeblieft uit je hoofd, Mouse.’ Hij nam haar hand in de zijne. ‘Ik bewonder je juist omdat je dat verleden te boven bent gekomen. Kom, dan laat ik je onze Engelse rozentuin zien. Sommige van de rozenstruiken zijn heel oud en ergeren zich er nog steeds aan dat ze niet thuis te zijn.’


  


  De volgende morgen had Phoebe zichzelf er bijna van overtuigd dat Mazin werkelijk meende wat hij duidelijk tegen haar had gezegd – dat hij haar bewonderde. Toch zat het haar dwars dat hij haar bij het afscheid niet had gekust. Hij had haar de eerste dag wel gekust, maar de tweede dag niet. Betekende dat niet dat het de verkeerde kant op ging?


  Ze stond voor de spiegel in de badkamer en deed haar haren in een paardenstaart. De jurk van gisteren had niet voor de magie gezorgd die ze had verwacht, dus had ze vandaag maar weer een broek en een T-shirt aangetrokken. Misschien wilde hij haar dan wél weer zoenen.


  Ze liet haar handen langs haar lichaam vallen. Na slechts twee dagen in het gezelschap van een knappe man draaiden haar hersens al overuren. Misschien was het maar beter dat hij haar niet had gekust, al had ze van elke seconde in zijn armen genoten.


  ‘In elk geval beleef ik een avontuur,’ Ayanna,’ zei ze hardop, onderhand haar armen insmerend met zonnebrand. ‘Ik weet dat jij daar blij mee zou zijn.’


  Nog steeds glimlachend bij de gedachte aan haar tante, hoorde ze de telefoon overgaan. Met een knoop in haar maag keek ze naar het toestel. Er was slechts één persoon die haar hier zou bellen, en ze wist meteen wat de boodschap zou zijn.


  ‘Hallo?’


  ‘Phoebe, je spreekt met Mazin. Het spijt me, er is iets tussengekomen. Ik kan vandaag niet met je mee.’


  Hij zei nog meer, maar ze hoorde het niet meer. Ze zakte op het bed en sloot haar ogen. Hij kwam niet. Hij vond haar saai. Hij dacht dat ze een kind was.


  Misschien had hij het niet gemeend toen hij zei dat hij bewondering had voor de manier waarop ze haar verleden te boven was gekomen. Wat maakte het uit, dacht ze verdrietig. Deze trip had niets met hem te maken. Hoe kon ze dat zo uit het oog verloren zijn?


  ‘Fijn dat je me even belt,’ zei ze zo opgewekt mogelijk. ‘Je hebt het druk dus laat ik je gaan. Ik vermaak me wel, er is nog zoveel te zien op het eiland. Dank je, Mazin. Tot ziens.’


  Ze hing op voor ze in tranen zou uitbarsten. Wat nu? Haar tante had haar het geld nagelaten speciaal om Lucia-Serrat te bezoeken. Ze kon het niet verkwisten door hier te blijven kniezen. Ze pakte Ayanna’s lijst er weer bij en raadpleegde de reisgids. De St. Mary kerk was op loopafstand. En daarnaast was een hondenpark. Als de architectuur en het mooie glas in lood haar niet konden troosten, kon ze om wat op te vrolijken nog altijd naar de spelende honden gaan kijken.


  Vandaag ging ze alleen op pad.


  Zonder moeite vond ze de kerk, bewonderde het houtsnijwerk, de hoge bogen en genoot van de koelte. In de serene stilte vond ze troost.


  Wat kende ze Mazin nu helemaal? Ze had hem twee dagen geleden voor het eerst ontmoet, bedacht ze toen ze in de achterste kerkbank was gaan zitten. Hij was bijzonder aardig voor haar geweest, en het was dwaas meer van hem te verwachten. En wat de hoop dat hij haar zou verleiden betrof… In elk geval had hij haar gekust. De volgende keer, met een andere man, zou ze het er beter van afbrengen. Uiteindelijk zou ze wel leren hoe ze normaal moest zijn.


  Ze verliet de kerk en wandelde naar het hondenpark. Zoals ze had gehoopt, liepen er veel honden rond. Rennend, spelend en blaffend. Ze lachte om het spel van een stel dalmatiër pups en hielp een oudere dame haar Ierse setter op de achterbank van haar auto te krijgen. Tegen de tijd dat ze ging lunchen, was ze zover opgeknapt dat ze een praatje kon maken met de serveerster zonder ook maar één keer aan Mazin te denken.


  In afwachting van haar gerecht praatte ze wat met een ouder Engels echtpaar dat aan het tafeltje naast haar zat. Die raadden haar aan de boottocht rond het eiland te maken. Vanaf de boot had je een fantastisch uitzicht op het eiland, en dat maakte de dag absoluut de moeite waard, zeiden ze. Het echtpaar logeerde ook in de Parrot Bay Inn dus liepen ze samen terug naar het hotel.


  Tevreden ging ze naar haar kamer. Het was toch een leuke dag geworden. Zó vaak had ze niet aan Mazin moeten denken. Morgen zou het nog beter gaan, en aan het einde van de week was ze vast en zeker zelfs vergeten dat ze de man ooit had ontmoet.


  Het eerste wat ze zag toen ze haar kamer binnenkwam, was de enorme tuil bloemen. Haar vingers trilden toen ze het kaartje uit de enveloppe haalde.


  


  Iets moois voor mijn Mouse. Het spijt me dat ik vandaag niet met je mee kon. Weet dat ik de hele dag aan je denk.


  Mazin


  


  Ze kreeg tranen in haar ogen. Wat aardig van hem… Zijn vriendelijkheid maakte haar echter niet minder verdrietig. Misschien was het dom en kinderachtig, maar ze miste hem echt.


  De telefoon interrumpeerde haar gedachten. Ze schraapte haar keel en nam op.


  ‘Hallo?’


  ‘Ik dacht nog wel dat je treurig zou zijn omdat ik moest afzeggen vandaag, maar in plaats daarvan heb je je prima vermaakt.’


  ‘Mazin?’ vroeg ze met overslaand hart.


  ‘Natuurlijk! Is er nog een andere man die je zou bellen?’


  Onwillekeurig verscheen er een glimlach op haar gezicht. ‘Misschien wel meer dan één zelfs.’


  ‘Dat zou me helemaal niets verwonderen.’ Hij zuchtte. ‘Ga je me niet vragen hoe ik weet dat je niet de hele dag in je hotelkamer op mij hebt zitten wachten?’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb je steeds gebeld, maar je nam niet op.’


  Haar dwaze hart begon sneller te slaan. ‘Ik heb de St. Mary kerk bezocht, en daarna heb ik naar de honden in het speelpark gekeken. Ik ben gaan lunchen en heb een reuze aardig stel ontmoet, dat me vertelde over een boottocht rond het eiland. Ik denk dat ik dat morgen ga doen.’


  ‘O.’


  ‘Je bent echt heel aardig voor me geweest, maar ik snap dat je een eigen leven hebt met verplichtingen die je moet nakomen,’ flapte ze er meteen uit.


  ‘En als ik je nu zeg dat ik je graag wil zien? Zeg je dan nee?’


  Ze klemde de telefoon zo stevig in haar hand dat haar vingers er zeer van deden. Tranen welden op in haar ogen. ‘Ik… Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik ook niet.’


  Ze veegde de tranen uit haar ogen. ‘Dank je voor de mooie bloemen.’


  ‘Graag gedaan. Ik vond het zo jammer van vandaag.’ Hij zuchtte nog eens. ‘Phoebe, als je liever niet nog meer tijd met mij doorbrengt, kun je dat gewoon zeggen, hoor.’


  Nu stroomden de tranen sneller. Gek genoeg kon ze niet onder woorden brengen waarom ze nu eigenlijk huilde. ‘Dat is het niet.’


  ‘Waarom klink je zo beverig?’


  ‘Ik… klink niet beverig.’


  ‘Je huilt!’


  ‘Misschien.’


  ‘Waarom?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Helpt het als ik zeg dat ik echt heel teleurgesteld was? Dat ik veel liever met jou op ontdekkingsreis was gegaan dan in een benauwd kantoor rapporten te zitten lezen en aan saaie vergaderingen deel te nemen?’


  ‘Ja, dat helpt zeker.’


  ‘Het is de waarheid. Zeg me dat ik je morgen mag komen ophalen.’


  Een verstandige vrouw had geweigerd. Mazin zou haar niet alleen van haar plannen afhouden maar uiteindelijk ook haar hart breken.


  ‘Tot morgen dan.’


  ‘Goed, tot morgen.’


  Ze knikte, al kon hij dat niet zien. ‘Dag, Mazin.’


  ‘Dag, Mouse. Tot morgen. Ik beloof je dat het een fantastische dag wordt.’ Hij hing op.


  Behoedzaam legde ze de hoorn op de haak. Daar hoefde hij geen moeite voor te doen. Alleen al het feit dat hij bij haar was, zou de dag fantastisch maken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Phoebe voor de derde keer sinds Mazin haar die ochtend had opgepikt. Ze waren al naar de overdekte markt geweest, en voor daarna had hij haar een verrassing beloofd.


  ‘Dat zie je zodra we er zijn,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Geduld, Mouse.’


  ‘Je maakt me razend nieuwsgierig, en volgens mij doe je dat expres.’


  ‘Misschien.’


  Ze wilde verontwaardigd doen maar kreeg het niet voor elkaar. De zon scheen te helder aan de blauwe lucht, en Lucia-Serrat was simpelweg te mooi om er niet van te genieten. Bovendien zat Mazin naast haar en zouden ze deze hele dag weer met elkaar doorbrengen.


  Ze kende hem nu ruim twee weken, en bijna elke dag waren ze samen. Overdag, niet ’s avonds. Het einde van de lijst van Ayanna kwam in zicht, en ze had heel veel gezien, ook het zicht op het eiland vanaf de boot.


  ‘Is het een grote of een kleine verrassing?’


  ‘Een grote.’


  ‘Staat het niet op mijn lijst?’


  ‘Nee.’


  ‘Is mijn tante er ooit geweest?’


  ‘Ik denk het wel.’


  Ze reden landinwaarts naar het noorden, en het landschap begon te glooien. Phoebe probeerde zich de kaart van het eiland te herinneren. Wat was er aan de noordkant? Ach, wat maakte het uit? Thuis zou ze tijd genoeg hebben om zich alles van Lucia-Serrat weer voor de geest te halen, vooral de knappe man die haar dit speciale gevoel had gegeven.


  Zonder haar hoofd te veel naar hem toe te draaien, bestudeerde ze zijn profiel. Hij concentreerde zich op de weg en leek niet in de gaten te hebben dat ze naar hem keek. De hele tijd was hij charmant en beleefd, maar hij had haar nooit meer gekust. Geen idee waarom niet, en omdat ze geen ervaring met mannen had, kon ze niet echt raden waarom niet. Misschien omdat ze onervaren was? Ze durfde het hem niet te vragen.


  Soepel reed hij een bocht om, en boven op een heuvel zag ze door het groen van de bomen een groot huis verrijzen. Eerder een kasteel dan een huis. Of was het een paleis?


  ‘Een paleis?’


  Mazin knikte. ‘Het officiële verblijf van de prins. Hij heeft natuurlijk ook een privéhuis maar dat is niet open voor publiek. Hoewel het paleis niet op Ayanna’s lijst staat, denk ik dat je het leuk zal vinden om door de kamers te dwalen en door de koninklijke tuinen te wandelen.’


  Met een brede glimlach keek ze hem aan. ‘Geweldig! Dank je dat je hieraan hebt gedacht, Mazin. Mijn tante heeft hier vaak officiële feesten meegemaakt. Ze heeft in de balzaal zelfs nog met de prins gedanst.’


  ‘Dan gaan we de balzaal zeker bekijken.’


  Ze parkeerden op een klein terrein vlak naast het paleis. Phoebe had een groot openbaar parkeerterrein gezien een stuk verder van het paleis verwijderd.


  ‘Ik maak deel uit van de regering, en dat brengt een paar voordelen met zich mee,’ zei Mazin, die kennelijk haar gedachten had geraden. ‘Hier parkeren is er daar een van.’ Hij stapte uit de auto en liep eromheen om het portier voor haar open te houden.


  Wat was hij toch charmant! Soms fantaseerde ze dat zijn voorkomende gedrag met meer te maken had dan alleen beleefdheid. Snel hield ze zich dan voor dat ze niet meer dan een eenvoudig meisje uit Florida was, en dat deze succesvolle en knappe man gewoon aardig voor haar wilde zijn. Bovendien had ze haar leven al uitgestippeld. Haar plan was niet zo opwindend als haar fantasieën over Mazin, maar wel veel realistischer.


  ‘Deze kant op,’ zei hij, haar hand pakkend. ‘Het paleis dateert uit de tijd van de specerijenhandel.’


  ‘Je vertelde dat de kroonprins familie is van de koning van Bahania. Hij is dus gewend aan prachtige behuizingen.’


  ‘Precies. Vroeger woonde de prins ook in het paleis, maar zoals je ziet, is het wel heel mooi maar niet heel groot. Te klein voor de prins, zijn kinderen en hun kinderen, hoogwaardigheidsbekleders, personeel en prominente bezoekers. Dus eind negentiende eeuw heeft de prins een huis voor zijn familie en entourage laten bouwen.’ Hij bleef op het pad staan en wees. ‘Vanaf hier kun je er een stukje van zien.’


  Phoebe strekte haar nek en zag de hoek van een groot gebouw met veel ramen. ‘Het lijkt wel bijna zo groot als het paleis.’


  ‘Ja, er is door de jaren heen flink aangebouwd.’


  Ze richtte haar aandacht weer op het elegante stenen paleis voor hen. ‘Dus hier vinden alle officiële zaken plaats? De prins hoeft in elk geval niet te forenzen.’


  ‘Ik weet zeker dat hij daar blij mee is.’


  Samen liepen ze naar de voorkant van het paleis. Phoebe voelde zich een beetje alsof ze langs een bordje met VERBODEN TOEGANG was geglipt. Mazin leek zich echter geen zorgen te maken, dus deed ze haar best zoveel mogelijk van het moment te genieten. Hij was een goede gids, wist veel te vertellen over de verschillende architectuurstijlen en kende vele grappige anekdotes over vroeger tijden.


  ‘We gaan naar binnen, en als eerste gaan we naar de balzaal.’


  Ze passeerden de toegangshekken en liepen over de ophaalbrug toen ze in de verte iemand hoorde roepen. Ze draaide zich om, en er kwam een kleine jongen met wapperend donker haar op dikke beentjes over de brug op hen afrennen.


  ‘Papa! Papa. Wacht op mij!’


  Phoebe had niet eens in de gaten dat ze stil bleef staan. Ze staarde naar het kind en wendde zich langzaam naar Mazin.


  Haar gids keek met een liefdevolle maar tegelijkertijd geërgerde blik naar de jongen die op hem afstormde. ‘Mijn zoon,’ verklaarde hij volledig ten overvloede.


  De jongen stortte zich op zijn vader, waardoor ze niet meteen hoefde te reageren.


  Mazin ving het kind handig op en drukte het liefdevol tegen zijn borst.


  Phoebe kreeg het benauwd en merkte dat ze haar adem inhield. Snel zoog ze de lucht diep in haar longen. Zou ze er net zo geschokt uitzien als ze zich voelde? Mazin was ouder dan zij. Natuurlijk was het niet gek dat hij een kind of misschien zelfs kinderen had. Maar dat bedenken, was iets heel anders dan het kind in levenden lijve zien.


  Mazin zette de jongen op zijn arm, en het kind sloeg een arm om de nek van zijn vader. Alle twee keken ze haar aan.


  ‘Dit is mijn zoon, Dabir. Dabir, dit is Miss Carson.’


  ‘Hallo,’ zei het jochie, haar met vriendelijke nieuwsgierigheid aankijkend.


  ‘Hoi,’ zei Phoebe, zich afvragend of ze het kind de hand moest schudden. Hij was vijf of zes en had het donkere dikke haar en de ogen van zijn vader. Ze had zich Mazin niet als kind kunnen voorstellen, maar nu ze zijn zoontje zag, kon ze bedenken hoe hij er als jochie moest hebben uitgezien.


  ‘Vertel me eens, jongeman. Wat doe jij in het paleis vandaag? Moest je niet naar school?’


  ‘Ik ken alle cijfers en ik had alle vragen goed. Toen mocht ik een beloning kiezen.’ Hij lachte naar Phoebe. ‘Ik zei dat ik de zwaarden wilde zien, en toen heeft Nana me hierheen gebracht. Heb jij ze gezien? Ze zijn heel groot en eng.’ Hij straalde. Het was duidelijk een favoriet uitje om naar de zwaarden te gaan kijken.


  Geschokt wilde Phoebe wat zeggen, maar ze kreeg haar lippen niet van elkaar.


  Mazin sprak voor haar. ‘We wilden net het paleis in gaan. We hebben het nog niet bekeken. Miss Carson is voor de eerste keer op Lucia-Serrat.’


  ‘Vind je het leuk hier?’


  ‘Ja… heel leuk.’


  De jongen lachte naar haar. ‘Ik ben zes en ik heb drie oudere broers. Ze zijn veel groter dan ik, maar ik ben de liefste.’


  Mazin zette zijn zoon op de grond en aaide hem over zijn haar. ‘Mijn zoons zijn allemaal even lief, Dabir.’


  Het leek de jongen niet te deren. Hij lachte en leunde tegen de benen van zijn vader terwijl hij naar haar opkeek.


  ‘Heb jij kinderen?’


  ‘Nee, ik ben niet getrouwd.’


  ‘Vind je kinderen wel leuk?’


  Ze had niet gedacht dat de situatie nog ongemakkelijker kon worden, maar daar had ze ongelijk in gehad. ‘Ik… Ja, ik vind kinderen heel leuk.’


  ‘Genoeg gevraagd, Dabir. Ga gauw Nana zoeken.’


  De jongen aarzelde even, maar zwaaide toen en racete er op zijn kleine beentjes vandoor.


  Phoebe keek hem na. Kinderen. Mazin had kinderen. Vier. Allemaal jongens. ‘Wat een leuk jongetje,’ bracht ze met moeite uit toen ze alleen waren.


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Ik kon je gedachten lezen. Jij moet nooit aan de pokertafel gaan zitten, Mouse. Je bent een open boek voor iedereen die je wil lezen.’


  Wat een vernederende gedachte. ‘Je hebt een rijk leven,’ zei ze met een zucht. ‘Natuurlijk heb je kinderen.’


  ‘Kinderen. Geen vrouw.’


  Opluchting golfde door haar heen. Die vraag had ze niet durven stellen, maar ze was dolblij met het antwoord.


  ‘Kom,’ zei hij, haar hand pakkend. ‘Ik laat je de balzaal zien waar Ayanna heeft gedanst. En onderweg ernaartoe zal ik je over mijn onverkwikkelijke verleden vertellen.’


  ‘Is het zó erg?’


  ‘Ik weet het niet. Jouw normen en waarden zijn anders dan die van anderen. Jij zal het mij moeten vertellen.’


  Ze liepen het paleis binnen. Phoebe keek of ze Dabir en zijn Nana ergens zag, maar die leken van de aardbodem verdwenen.


  ‘Sommige van deze wandkleden dateren uit de twaalfde eeuw,’ zei Mazin, gebarend naar de stoffen aan de muur.


  Plichtmatig keek ze ernaar. ‘Ze zijn prachtig.’


  Mazin zuchtte en leidde haar naar een bankje. ‘Misschien moeten we de koe maar meteen bij de horens vatten.’ Hij ging zitten en trok haar naast zich op de bank.


  Het schoot door haar heen dat het misschien niet was toegestaan op deze bankjes in het paleis te gaan zitten, maar hij nam haar handen in de zijne, en op slag kon ze nergens meer over nadenken.


  ‘Ik ben weduwnaar,’ zei hij, haar recht aankijkend. ‘Mijn vrouw is bij de geboorte van Dabir overleden. We hebben drie zoons samen, en ik heb nog een zoon uit een vroegere korte relatie.’


  Ze stikte bijna in dat laatste nieuws, maar zei alleen: ‘O.’


  Vier zonen. Het leek veel voor één man. Geen wonder dat ze hem ’s avonds nooit had gezien – er zat dan een complete familie op hem te wachten. Als het allemaal van die leuke jongens waren zoals Dabir, zou hij het zeker niet fijn vinden bij hen uit de buurt te zijn.


  ‘Ik heb je bij hen vandaan gehouden,’ zei ze zacht. ‘Ik heb je toch gezegd dat je me geen gezelschap hoefde te houden.’


  ‘Ik kies ervoor om dat wel te doen.’


  Ze wilde hem vragen waarom, maar daar had ze de moed niet voor. ‘Je hebt hulp. Dabir had het over Nana.’


  Hij glimlachte. ‘Ja, zij is een soort kindermeisje en zorgt voor mijn jongste. De twee middelste jongens zitten op kostschool, en de oudste studeert in Engeland.’


  Ze probeerde haar verbijstering te verbergen. ‘Hoe oud is hij?’


  ‘Bijna twintig. Ik ben veel ouder dan jij, Phoebe. Was je dat vergeten?’


  ‘Nee, het is alleen…’ Ze rekende het snel uit. Dan moest hij zeventien geweest zijn toen hij vader werd. Zij was drieëntwintig en één keer gekust. Konden ze nog meer verschillen?


  ‘Ik weet dat je zegt dat je hier wilt zijn, maar je hebt een gezin en een veeleisende baan. Ik neem veel te veel tijd van je in beslag. Maak je alsjeblieft niet druk om mij. Ik kan mezelf wel vermaken. Dat is helemaal niet moeilijk op dit prachtige eiland.’


  ‘Maar als je alleen blijft, kun je nooit Lucia’s Point bezoeken.’


  Ze boog haar hoofd om haar verhitte wangen te verbergen. Lucia’s Point, de plek voor minnaars. Het zag er niet naar uit dat ze die plek deze trip zou bezoeken. Een vreselijke gedachte overviel haar. Ze probeerde hem opzij te zetten maar het lukte haar niet. Opeens hoorde ze zichzelf die gedachte hardop uitspreken. ‘Je hebt vier zoons, Mazin. Zie je mij als de dochter die je nooit hebt gekregen?’ Ze durfde hem niet aan te kijken.


  Meteen liet hij haar handen los.


  Ze wist niet wat dat betekende, maar was zich wel bewust van de vele emoties in zijn donkere ogen. Geen ervan leek vaderlijk.


  ‘Zie jij me als de vader die je nooit hebt gehad?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Daar heb ik geen seconde aan gedacht.’


  ‘Ik zie jou niet als een kind, en zeker niet als míjn kind. Integendeel, ik zie jou beslist als vrouw.’


  ‘Echt? Ik wil je wel geloven, maar ik heb zo’n klein leven geleid.’


  ‘Het is de kwaliteit van dat leven dat ertoe doet.’


  ‘Dat kun je gemakkelijk zeggen als je zelf een affaire hebt gehad op je zeventiende,’ barstte ze uit voor ze zichzelf kon tegenhouden. Geschrokken sloeg ze haar hand voor haar mond.


  Mazin lachte er slechts om. ‘Interessant punt. Kom, we lopen naar de balzaal. Daar zal ik je het verhaal van mijn relatie met de mooie Carnie vertellen.’


  ‘Ze was actrice,’ vervolgde hij tien minuten later toen ze door een enorme open ruimte slenterden.


  Door hoge smalle ramen viel het licht naar binnen. Tientallen kaarsenkroonluchters hingen aan het gewelfde plafond. Er was een concertpodium in een hoek, en de ruimte was groot genoeg om een voetbalwedstrijd in te houden. Ze probeerde zich dansende mensen in avondkleding voor te stellen, maar bleef denken aan zijn beschrijving van zijn eerste minnares – de mooie Carnie.


  ‘Was ze heel mooi?’ De vraag was haar al ontglipt voor ze die had kunnen tegenhouden.


  ‘Ja, ze was perfect. Ze was echter een kille vrouw. Ik heb al snel geleerd dat ik meer interesse heb voor de innerlijke schoonheid van een vrouw dan voor haar uiterlijke volmaaktheid.’


  Die uitspraak deed Phoebe goed. Ze wist dat ze het met haar uiterlijk altijd zou verliezen maar was er wel van overtuigd dat ze het hart op de goede plaats droeg.


  ‘We hebben elkaar ontmoet toen ze hier was om scènes voor een speelfilm op te nemen. Ze was voor mij een oudere vrouw, tweeëntwintig. Ik was enorm onder de indruk van haar en vastbesloten haar te veroveren.’


  Natuurlijk had hij zijn doel bereikt, dacht ze. ‘Wat gebeurde er toen je ontdekte dat ze in verwachting was?’


  Hij pakte haar hand, en het gevoel van zijn palm tegen de hare, hun verstrengelde vingers, leidde haar zo af dat ze zijn antwoord bijna niet hoorde.


  ‘Ze was boos. Ik weet niet of ze had verwacht dat ik met haar zou trouwen, maar daar kon geen sprake van zijn. Mijn vader…’ Hij aarzelde even voor hij verder sprak. ‘Mijn familie wilde niet dat we zouden trouwen, en we waren rijk, dus werd haar een aanbod gedaan. Dat heeft ze geaccepteerd.’


  Vragend keek ze hem aan. ‘Hield je niet van haar?’


  ‘Misschien wel de eerste paar weken dat ik haar kende, maar de verliefdheid verbleekte snel. Ik wilde mijn zoon wel, maar ik wist dat Carnie en ik geen kans hadden samen om gelukkig te worden. Ze bleef tot de baby was geboren, daarna is ze weggegaan.’


  ‘Dat zou ik nooit kunnen doen,’ zei Phoebe geschokt. ‘Ik zou mijn kind nooit opgeven. Geld zou me niets kunnen schelen, hoeveel het ook was.’


  Mazin haalde zijn schouders op. ‘Mijn vader liet haar geen keus.’


  ‘Ik zou niet hebben toegegeven. Ik had de baby meegenomen en me verstopt.’


  ‘Carnie had liever het geld.’ Mazin hoorde de hardheid in zijn eigen stem. Hij dacht niet vaak meer aan het handelen van zijn toenmalige geliefde, maar soms verachtte hij haar opeens weer om haar gedrag, ook al had het zijn leven een stuk gemakkelijker gemaakt.


  ‘Leeft ze nog?’


  ‘Ja, maar ze ziet haar zoon heel weinig, en dat is des te beter.’


  Emoties wisselden zich af op Phoebes gezicht. Ze was zo’n open boek, dacht hij. Het gedrag van Carnie maakte haar woedend, maar tegelijkertijd was het tegen haar natuur om negatief over iemand te oordelen. Haar lip trilde licht, en ze had haar bekoorlijke wenkbrauwen samengetrokken terwijl ze de harde feiten met haar zachte karakter wilde verzoenen.


  Phoebe was een goed mens, en het was niet vaak dat hij dat met zekerheid kon zeggen. Ze verlangde niets van hem dan alleen zijn gezelschap. Hun tijd samen was als balsem voor zijn wonden, hij wist nu al dat alleen zij hem zou kunnen helen. Bij haar voelde hij zich kalm en tevreden. In zijn leven kwam dat bijna nooit voor.


  Dabirs plotselinge verschijnen had haar verrast. Hemzelf ook, maar dan om heel andere redenen. Er was hem iets opgevallen toen hij naar haar had gekeken. De laatste zes jaar was hij een expert geworden in het lezen van de reacties die vrouwen bij een ontmoeting met zijn kinderen hadden. Sommige deden net alsof ze hen leuk vonden omdat ze met hem wilden trouwen, anderen vonden het oprecht leuk om met kinderen om te gaan. Phoebe viel duidelijk in de laatste categorie.


  Hij vond haar leuk, echt leuk. Wanneer had hij voor het laatst een vrouw simpelweg leuk gevonden? Bovendien begeerde hij haar. Die combinatie van gevoelens maakte het hem lastig. Hij gaf om haar en wilde haar niet zomaar verleiden, hoezeer hij daar ook naar verlangde. Terughoudendheid lag niet echt in zijn aard, toch voelde het als het enige juiste wat hij kon doen. Hij kon haar niet zomaar mee naar bed nemen.


  Ze was zo anders dan de vrouwen die hij had gekend, en hij vermoedde dat zij hetzelfde over hem zou zeggen.


  ‘Phoebe, je weet dat ik rijk ben.’


  Ze beet even op haar onderlip. ‘Ja, dat heb ik inmiddels begrepen.’


  ‘Vind je dat lastig?’


  ‘Een beetje wel.’


  Ze keek hem even aan; haar lange blonde haren tuimelden over haar schouders. Het liefst had hij haar zijden lokken gestreeld, en zoveel meer…


  ‘Ik begrijp niet goed waarom je al die tijd met mij doorbrengt,’ zei ze snel. ‘Ik vind het fijn om bij jou te zijn, maar ik ben de hele tijd bang dat ik je verveel.’


  Glimlachend keek hij haar aan. ‘Dat doe je nooit. Weet je nog toen we gisteren bij de stokstaartjes waren?’


  ‘Ja?’


  ‘Jij voerde ze hun lunch. Allemaal kwamen ze aan de beurt. Stukje fruit na stukje fruit. Je was zo geduldig en genoot van elke seconde.’


  ‘Ze zijn ook zó schattig! Ik kan uren naar hen kijken.’


  ‘Je vertelde me over een uitzending op de televisie. Het ging over Afrikaanse stokstaartjes, een ervan raakte gewond bij een brand.’


  Ze bleef staan, en hij ging tegenover haar staan. Net als de vorige dag kreeg ze tranen in haar ogen.


  ‘Hij probeerde nog op wacht te staan, maar dat kon hij niet meer,’ fluisterde ze. ‘Met zijn allen bleven ze om hem heen staan, maar een paar dagen later verliet hij de groep en vertrok om ergens alleen te sterven.’ Er gleed een traan over haar wang.


  Mazin veegde die weg met zijn vinger. ‘Tranen om een stokstaartje. Wat zou jij niet doen voor een kind in moeilijkheden?’


  ‘Ik snap je vraag niet.’


  ‘Weet ik, maar juist die tranen zijn de reden waarom ik me nooit bij jou zal vervelen.’


  ‘Nu begrijp ik je helemaal niet meer.’


  Hij lachte. ‘Dat zouden veel mensen met je eens zijn. Vertel me eens, wat wil je met je leven?’


  ‘Ik? Niet echt veel bijzonders. Ik zou graag kinderen hebben. Drie of vier. Op zijn minst. Een huis. Maar eerst wil ik graag mijn diploma halen.’


  ‘In wat?’


  ‘In de zorg. Ik wil de verpleging in want ik vind het fijn om voor mensen te zorgen.’


  Meteen moest hij aan haar zieke tante denken. Ja, ze zou het zeker goed doen in de verzorging van zieken.


  ‘Ik wou…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry, dit kan niet interessant zijn. Ik heb geen grote dromen. Zoals ik al zei, verlang ik naar een gewoon en eenvoudig leven. Dat kan toch niet erg aantrekkelijk klinken.’


  ‘Integendeel. Het klinkt juist heel aantrekkelijk!’ Tegen zijn gezond verstand in trok hij haar naar zich toe.


  Zoals hij had verwacht, vlijde ze zich tegen hem aan. Ze drukte haar lichaam tegen het zijne, sloeg haar armen om hem heen en hief haar gezicht naar hem op.


  Hij had niet de kracht maar ook niet de wil om haar te weerstaan. Zacht kuste hij haar, en dit keer kuste ze hem meteen terug. Hij hield de kus licht, want als hij nam wat hij echt wilde, zouden ze hier op de paleisvloer de liefde bedrijven. Dus beet hij alleen zachtjes op haar onderlip en drukte wat kusjes op haar kaaklijn. Teder streelde hij licht haar rug. Alleen haar rug.


  Haar adem versnelde toen hij de huid van haar hals kuste. Ze droeg een jurk met een lage halslijn, en hij verlangde ernaar haar kleine borsten aan te raken. Het zou zo gemakkelijk kunnen. Hij zag haar tepels tegen de stof van haar jurk drukken, en een golf van wellust sloeg door zijn lichaam. Met moeite hield hij het hoofd koel, en hij richtte zijn aandacht weer op haar mond.


  Haar lippen weken iets vaneen. Alle andere verleidingen kon hij misschien weerstaan, maar deze niet. Hij wilde haar proeven.


  Dus kuste hij haar intens, en zonder enige terughoudendheid liet ze hem toe. Eén keertje maar, dacht hij wazig terwijl hij zijn hand naar haar heup liet glijden.


  Nog dichter drukte ze zich tegen hem aan, hij voelde haar borsten tegen zijn borstkas drukken.


  Hij vloekte. Phoebe was onschuldig, ze wist niet wat ze aanbood. Hij wilde haar maar kon daar niet aan toegeven. Niet alleen omdat ze nog maagd was, maar ook omdat hij haar niet de hele waarheid had verteld. Eerst had hij gezwegen omdat hij het wel grappig vond. Nu wilde hij niet dat ze het zou weten.


  Daarom dwong hij zichzelf een stap achteruit te doen. Alle twee ademden ze zwaar.


  Ze lachte naar hem. ‘Waarschijnlijk heb je dit al duizend keer gehoord, maar je kust echt fantastisch!’


  Hij lachte. ‘Jij ook.’


  ‘Als dat zo is, komt het door jou.’


  Er lag een verhitte blos op haar gezicht, en haar lippen waren warm en rood. Haar schoonheid raakte hem diep in zijn ziel. Hij wilde haar zien in zijde en diamanten. Hij wilde haar zien zonder ook maar een draad aan haar lichaam.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg ze.


  ‘Dat jij een onverwacht genot brengt in mijn leven.’


  Haar blauwe ogen werden donkerder door een emotie die hij niet wilde benoemen. Langzaam traceerde hij met een vinger de omtrek van haar lippen. De adem stokte in haar keel, voelde hij.


  ‘Wat wil je van mij, Mazin?’


  Hij merkte dat hij haar niets anders dan de waarheid kon zeggen. ‘Ik weet het niet.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Phoebe trok een stoel zo dicht mogelijk naar het balkon en staarde naar de sterren. De zachte nachtlucht streelde haar armen en deed haar licht rillen. Ze kon niet zeggen waarom. Ze had het niet koud, en bang was ze ook niet. In haar hart wist ze zeker dat haar niets slechts zou overkomen zolang ze hier op het eiland verbleef.


  Misschien was de herinnering aan de kus van Mazin verantwoordelijk voor haar onrust. Die middag, toen hij haar in zijn armen had genomen, was er iets gebeurd. Ze had iets in zijn ogen gezien waardoor ze dacht dat dit misschien toch geen spel voor hem was. Zijn onvermogen haar te vertellen wat hij van haar wilde, maakte haar aan de ene kant gelukkig en aan de andere kant nerveus. Eén van hen moest weten wat hier gebeurde, en zij was dat niet. Dus Mazin bleef over.


  Ze trok haar knieën tegen haar borst en sloeg haar armen om haar benen. Haar lange witte nachtjapon fladderde in het briesje.


  Zijn kus vandaag had haar tot diep in haar hart geraakt. Begeerde hij haar? Wilde hij met haar naar bed? Wilde zij met hem naar bed?


  Hij bleek niet de man te zijn van wie ze had gedroomd. In haar fantasie had hij geen ander leven gehad dan dat wat hij met haar had doorgebracht. Nu wist ze dat hij getrouwd was geweest, vader was en vier zonen had. Hij had een leven waarvan zij geen deel uitmaakte. Zodra ze weg was, zou hij dat weer oppikken alsof ze er nooit was geweest.


  Waren al zijn zoons zoals Dabir? Glimlachend dacht ze terug aan het leuke jongetje. Wat zou ze het fijn vinden tijd met hem door te brengen…


  Ze had heel wat jaren op kinderen gepast, en daardoor wist ze altijd snel wat voor vlees ze in de kuip had. Dabir was een ondeugd maar met een vriendelijke inborst. En heel vrolijk. Eén kind zou niet moeilijk zijn, maar vier? Erger nog, de oudste zoon van Mazin was slechts een paar jaar jonger dan zij! Die gedachte deed haar huiveren. Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze niets met zijn kinderen te maken had.


  Weer staarde ze naar de sterrenhemel; ook daar vond ze echter geen antwoord op de vraag hoelang hij haar interessant zou blijven vinden. Of wat zijn intenties waren. In plaats van morgen overdag had hij nu morgenavond met haar afgesproken. Op de een of andere manier maakte dat andere tijdstip haar opgewonden en tegelijkertijd nerveus.


  Hoe dan ook, ze ging nergens spijt van hebben, dacht ze. Dat had ze Ayanna beloofd.


  


  Maanlicht glinsterde op de immer bewegende oceaan. Phoebe haalde diep adem en rook de geur van de zee en tropische bloemen. Deze avond zou ze nooit meer vergeten.


  Knap als altijd zat Mazin tegenover haar. Hij had een mooi kostuum aangetrokken, en nu was ze blij dat ze in de boetiek van het hotel te veel geld aan een leuke blouse had uitgegeven. Haar strakke zwarte rok was niet nieuw meer, maar kon er nog goed mee door. Ze had bijna een uur aan haar kapsel besteed, en uiteindelijk had ze het voor elkaar gekregen het op te steken in een Franse wrong. Ze voelde zich bijna mondain, en dat gevoel had ze hard nodig om zich te kunnen weren tegen zijn aantrekkingskracht.


  ‘Ik voel me een beetje schuldig,’ zei ze terwijl de ober haar een glas witte wijn inschonk.


  ‘Waarom?’ vroeg Mazin toen de man verdwenen was. ‘Heb je iets gedaan wat je niet had mogen doen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Jij zou je tijd ’s avonds moeten besteden aan je gezin.’


  ‘Je denkt aan mijn kinderen.’


  Ook, dacht ze, hopend dat hij haar gedachten niet kon lezen. Hoe vaak had ze wel niet aan zijn kus gedacht vandaag?


  ‘Vooral aan Dabir. Moet je niet thuis zijn om hem naar bed te brengen?’


  Mazin schudde zijn hoofd. ‘Hij is al zes. Veel te groot om door zijn vader onder de wol te worden gestopt.’


  ‘Hij is net geen kleuter meer!’


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Hij hoeft toch niet meer door mij naar bed gebracht te worden? Nana zorgt voor hem.’


  ‘Dat is toch niet hetzelfde!’


  ‘Probeer je van me af te komen?’


  ‘Helemaal niet, ik vind het alleen vervelend dat ik hem van jouw gezelschap beroof. Als ik kinderen had, zou ik hen nooit alleen laten.’


  ‘En je man dan? Als hij je nodig heeft? Komt hij niet op de eerste plaats?’


  ‘Ik denk dat mijn man zich tevreden zou moeten stellen met een compromis.’


  ‘Gewoonlijk zijn het de vrouwen en de kinderen die compromissen moeten sluiten. Ik ben lang genoeg getrouwd geweest om te weten dat de man bijna altijd op de eerste plaats komt,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Ik vind van niet. Goed, vertel me over je zoons.’


  ‘Het lijkt wel of je meer geïnteresseerd bent in hen dan in mij.’


  ‘Nee hoor, dat is niet zo, maar…’ Ze besefte dat het geen zin had om de waarheid heen te draaien. ‘Ik vind het veiliger om het over je kinderen te hebben.’


  ‘Ik ben geen veilig onderwerp?’


  Liever dan te antwoorden, nam ze een slokje wijn.


  Hij grinnikte en pakte haar vrije hand. ‘Ik weet hoe je bent, Mouse. Voor mij ben je een open boek, ook wanneer je je ogen neerslaat en net doet alsof je aan iets anders denkt. Je wilt mijn vraag niet beantwoorden, en nu is het mijn taak te ontdekken waarom niet.’


  Met zijn ondoorgrondelijke donkere ogen keek hij haar aan. Kende ze hem maar zo goed als hij haar leek te kennen…


  ‘Waarom ben je bang voor mij?’ vroeg hij onverwachts.


  De vraag verraste haar zo dat ze rechtop schoot en haar hand uit de zijne trok. Ze wrong haar handen ineen op haar schoot.


  ‘Ik ben niet bang voor je,’ zei ze, op haar lip bijtend. ‘Niet erg, in elk geval. Je bent alleen zo anders dan andere mensen die ik heb ontmoet. Je bent vriendelijk en charmant, maar ook intimiderend. Ik voel me soms ongemakkelijk in jouw gezelschap.’


  ‘Niet altijd, weet ik.’ Hij tikte op de tafel. ‘Geef me je hand.’ Hij sprak luchtig.


  De woorden deden haar echter huiveren. Ze legde haar hand in de zijne. Zijn vingers voelden warm en sterk. Ze voelde zich veilig bij hem, wat gek was omdat hij haar tegelijkertijd nerveus maakte.


  ‘Zie je hoe goed we bij elkaar passen?’


  ‘Dat is niet zo. Ik weet niet waarom je zoveel tijd aan mij besteedt. Ik weet zeker dat ik in niets lijk op de vrouwen in je leven.’


  Opeens verstijfde hij een beetje. Hij trok zijn hand niet terug maar zijn blik werd ijskoud. ‘Welke andere vrouwen? Waar heb je het over?’


  Ze voelde dat ze hem beledigd had. ‘Mazin, ik bedoelde het niet specifiek. Je bent een knappe en succesvolle man. Er moeten hordes vrouwen zijn die zich overal waar je gaat aan je voeten werpen.’


  Ze had nog meer willen zeggen, maar de gedachte dat hij met een ander zou zijn, kneep haar de keel dicht.


  ‘Geen zorgen, Mouse. Ik ben hen allemaal vergeten.’


  Voor hoelang? Ze sprak de vraag niet uit. Stel je voor dat hij haar de waarheid vertelde… Dat zou haar verschrikkelijk kwetsen.


  ‘Ik zie dat je me niet gelooft,’ zei hij, zijn hand terugtrekkend. ‘Ik heb iets meegenomen om mezelf te bewijzen.’


  Hij knipte in zijn vingers, en hun ober verscheen met een grote platte doos in zijn handen. Mazin nam die van hem over en bood hem haar aan. ‘Zeg niet dat je het niet kunt aannemen voor je hebt gezien wat erin zit. Ik weet zeker dat je mijn gift niet wilt weigeren.’


  Phoebe raakte het goudkleurige inpakpapier aan en probeerde te bedenken wat er in de doos kon zitten. Geen kleding, daar was de doos te plat voor.


  ‘Je raadt het nooit. Maak hem nu maar open,’ spoorde hij haar aan.


  Ze maakte het lint los, haalde het papier van de doos, deed de deksel open en trok het vloeipapier opzij. De adem stokte haar in de keel.


  Mazin had haar een ingelijste foto van Ayanna gegeven.


  Ze herkende haar tante meteen al was zij op de foto nog jong. Ayanna stond alleen voor een grote pilaar, achter haar boden openslaande deuren zicht op de oceaan. Phoebe herkende het paleis. Ze droeg een formele baljapon. Diamanten glinsterden aan haar oren, om pols en om haar hals. Met haar haren opgestoken en haar rechte koninklijke houding, was ze elegant als een prinses.


  ‘Ik heb deze foto nog nooit gezien! Waar heb je hem vandaan?’


  ‘Uit het fotoarchief. Je zei dat je tante goed bevriend was met de kroonprins dus ik dacht dat er wel foto’s van haar te vinden zouden zijn. Ik had gelijk. Deze is genomen bij een formele gelegenheid. Het origineel blijft in het archief maar ik mocht een kopie maken.’


  Wat moest ze zeggen? Het ontroerde haar dat hij zoveel moeite voor haar had gedaan. ‘Je hebt gelijk. Dit cadeau kan ik niet weigeren. Het betekent heel veel voor me. Ik heb wel foto’s van Ayanna, maar geen een uit deze tijd. En ik heb er trouwens lang niet genoeg. Dank je voor je attente cadeau.’


  ‘Ik wilde je graag laten glimlachen.’


  Het maakte haar niet uit wat zijn motief was geweest. Er was geen ander cadeau in de wereld te bedenken dat zoveel betekenis voor haar kon hebben. Ze kon niet alle gevoelens duiden die in haar opwelden. Het liefst was ze op Mazin afgevlogen en had hem in haar armen genomen. Ze wilde hem laten zien hoe blij en dankbaar ze was, ze wilde dat hij haar kuste tot ze geen woord meer kon uitrengen. Tot ze geen andere gedachte meer koesterde dan gedachten aan hem. Haar ogen brandden van tranen die ze nooit had gestort, haar hart deed pijn, en ze voelde een leegte vanbinnen die ze niet kon uitleggen.


  ‘Ik begrijp je niet,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Dat hoeft ook niet.’ Hij nam een slokje van zijn wijn. ‘Overmorgen is het feest op Lucia-Serrat. We herdenken dan ons cultureel erfgoed. Hoewel we in een tropisch paradijs wonen, komen we oorspronkelijk uit de woestijn van Bahania. Er is een speciale maaltijd en muziek en dans. Hoewel dit evenement niet op je lijst staat, denk ik wel dat je het erg leuk zal vinden. Als je vrij bent die avond, zou ik vereerd zijn als je me gezelschap wilt houden.’


  Alsof ze andere plannen kon hebben. Alsof ze liever met iemand anders zou zijn dan met hem! ‘Dank je voor de invitatie, Mazin. Ik ben vereerd dat ik jou mag vergezellen.’


  Zijn donkere ogen leken dwars door haar heen te kijken. ‘Gelukkig maar dat jij mijn gedachten niet kunt lezen,’ mompelde hij. ‘Jouw onschuld hangt aan het zijden draadje dat van mijn eerzaamheid over is, en het draadje dreigt te knappen.’


  Weer was ze sprakeloos. Voor ze uit kon vinden of hij echt meende wat hij zei, verscheen de ober met de menukaarten. De sensuele sfeer was vervlogen. Mazin legde de foto terug in de doos en hield zich bezig met het arrangeren van het vloeipapier ter bescherming. Daarna spraken ze over wat ze zouden bestellen; over zijn opmerking werd niet meer gesproken.


  Vergeten was ze die niet.


  


  Twee dagen later werd er een grote doos afgeleverd op haar hotelkamer. Mazin, dacht ze meteen. Wat kon hij haar in vredesnaam gestuurd hebben? Ze trok het lint los en schoof de deksel van de doos. Ze moest verscheidene lagen vloeipapier openvouwen voor een glanzende donkerblauwe avondjapon zichtbaar werd. Ze pakte hem uit de doos en bekeek hem uitgebreid. De zijde leek bezaaid met sterrenstof. Het laag uitgesneden lijfje had een dieper decolleté dan ze ooit had gedragen, en de strakke rok zou niets van de vorm van haar heupen en benen verhullen. De japon benam haar de adem. Het was een sensuele japon voor een gracieuze vrouw. Durfde ze hem wel te dragen?


  Er viel een briefje op de vloer. Ze legde de japon terug in de doos en pakte het dichtgevouwen velletje op. Meteen herkende ze het sterke mannelijke handschrift. Bovendien, wie anders dan Mazin zou haar een japon sturen?


  


  Ik weet dat je mijn cadeau wilt weigeren. Misschien wordt je zelfs boos op me, en dat wil ik niet meemaken. Weet dat ik niets méér vrees dan jouw toorn. Daarom laat ik deze jurk voor je deur achter en sluip weg als een dief in de nacht.


  


  Zo’n extravagant cadeau kon ze echt niet accepteren, maar zijn briefje maakte haar wel aan het lachen. Alsof of zij hem ooit angst kon aanjagen.


  Ze beging de fout de japon te passen. Zoals ze al had gevreesd, accentueerde de zijde elke welving van haar lichaam, en gek genoeg was elke welving van haar lichaam dat waard. Haar borsten leken voller, en haar taille leek slanker. Opeens zag ze zichzelf met make-up en met haar haren in losse krullen op haar rug. Ze had nooit geloofd ooit op Ayanna te kunnen lijken, maar met wat kunstgrepen kwam ze misschien toch aardig in de buurt.


  Nog steeds in de japon rende ze naar de telefoon. Ze belde de schoonheidssalon van het hotel. Gelukkig hadden ze plaats om haar te helpen bij haar transformatie. Over een halfuur kon ze er terecht.


  Weer keek ze naar haar spiegelbeeld. Vanavond zou ze er op haar mooist uitzien. Was dat mooi genoeg?


  


  Phoebe arriveerde als eerste in het restaurant. Mazin had op het allerlaatste moment gebeld dat hij verlaat was, maar had al een auto gestuurd om haar op te halen. Hij had beloofd om ongeveer zeven uur bij haar te zijn.


  Ze werd boven naar een privétafel gebracht die omringd werd door kamerschermen, zodat nieuwsgierige mensen niet konden zien wie er zat. Zelf had ze een goed zicht op het podium. In de hoek van het restaurant zat een strijkje, en overal, op elke tafel, glansde flakkerend kaarslicht.


  De ober bleef om haar heen drentelen en keek zo vaak naar haar dat ze zich uiteindelijk realiseerde dat hij haar knap vond. Nooit eerder had een man zo op haar gereageerd. Hoewel ze zich gevleid voelde, was er maar één mening die er voor haar toe deed.


  De ober verdween even en kwam terug met een fles champagne. Hij schonk haar een glas in en bleef om haar heen hangen tot ze hem zei dat ze van alles voorzien was en hem voorlopig niet nodig had.


  Duidelijk teleurgesteld droop de man af.


  Ze nam een slokje van de bruisende wijn. Niet te geloven, ze was pas drie weken op dit eiland, en een jonge man had naar háár gekeken. Voornamelijk door de japon en de make-up natuurlijk. Ze had er nog nooit zo mooi uitgezien. Toch geloofde ze dat er ook nog een andere reden was. Ze was een ander persoon geworden sinds ze voet op het eiland had gezet.


  Haar tijd samen met Mazin had haar veranderd.


  Behalve de enkele middag die hij aan zijn werk of zijn kinderen had moeten besteden, had hij al zijn tijd met haar doorgebracht. Overal hadden ze over gepraat, van geschiedenis, boeken en films, tot haar jeugd en haar plannen voor na haar terugkeer in Florida. Ze hadden samen naar de zonsondergang gekeken, samen gegeten en gelachen, en hij was lief voor haar geweest de paar keer dat ze tranen had geplengd. Ze waren naar elke plek op Ayanna’s lijst geweest. Behalve één dan. Lucia’s Point.


  Plotseling werd ze zenuwachtig, en ze haalde een keer diep adem. Binnenkort zou ze het eiland verlaten en terugkeren naar haar kleine eenzame wereld. Mazin was een ervaring die ze slechts eens in haar leven zou meemaken. Zodra ze thuis was, zou het leven weer zijn zoals het was geweest. Ze zou gaan studeren, haar diploma’s halen. Misschien zou ze wat beter zijn in het maken van vrienden, en heel misschien zou ze zelfs een man ontmoeten. Maar niemand zou ooit zó deel van haar worden als Mazin. Waar ze ook zou gaan, wat ze ook ging doen, hij zou altijd bij haar zijn.


  Natuurlijk had hun tijd samen niet dezelfde betekenis voor hem als voor haar. Dat kon ze accepteren. Toch wilde ze graag denken dat het ook voor hem iets betekende. Hij had gezegd, en laten merken, dat hij haar aantrekkelijk vond en dat hij het fijn vond haar te kussen. Dus ze moest het vragen.


  Misschien zou hij lachen. Misschien zou hij zich opgelaten voelen en haar vriendelijk afwijzen. Misschien had ze zijn interesse in haar helemaal verkeerd begrepen. Maar hoeveel kans ze ook liep om afgewezen te worden, toch zou ze er geen spijt van krijgen.


  Stemmen deden haar opschrikken. Mazin kwam langs de kamerschermen op haar aflopen. Lang en knap als altijd. De zwarte smoking die hij droeg, benadrukte zijn oogverblindend aantrekkelijke voorkomen. Ze stond op om hem te begroeten.


  Bewonderend lachte hij haar toe, en hun kus voelde net zo natuurlijk als ademhalen.


  ‘Ik zie dat je de japon draagt die ik je heb gestuurd. Ik hoop niet dat je boos bent omdat ik zo vrijpostig ben geweest.’


  Ze glimlachte en voelde haar hart opspringen. Plotseling realiseerde ze zich dat ze met vuur speelde. Was ze verliefd op Mazin?


  Voor ze bij de gedachte kon blijven, zwol de muziek aan. Jonge vrouwen kwamen dansend het podium op. Ze gingen weer aan hun tafel zitten, en de ober kwam met het voorgerecht.


  Geïntrigeerd keek ze naar de danseressen – omdat het veiliger was naar hen te kijken dan naar Mazin.


  ‘Soms is het gewoon een dans,’ zei hij, naar haar toebuigend om zich verstaanbaar te maken. Zijn mannelijke geur deed haar trillen. ‘Andere dansen vertellen een verhaal. Deze vertelt het verhaal van de nomaden en hun zoektocht naar water. Water is essentieel voor hun bestaan.’


  Hij praatte verder, maar Phoebe hoorden alleen het bonken van haar hart. Kon ze het vragen? Of niet? Wilde ze zijn antwoord weten of wilde ze er voor altijd naar raden? Had Ayanna haar niet laten beloven nooit ergens spijt van te krijgen?’


  ‘Je hebt nog geen hap gegeten, en ik geloof dat je geen woord hebt gehoord hebt van wat ik net zei.’


  Onzeker keek ze hem aan, en ze voelde de bas van de muziek door haar lijf dreunen. Ze bestudeerde zijn fijnbesneden gezicht met de donkere, achterovergekamde haren.


  Hij raakte haar gezicht even aan ‘Vertel het me, Phoebe. Ik zie vragen in je ogen, en ook iets van angst als ik me niet vergis. Van mij heb je echt niets te vrezen. We hebben al zoveel met elkaar opgetrokken dat je dat nu toch wel weet?’


  ‘Dat weet ik ook,’ fluisterde ze, niet in staat haar ogen af te wenden van zijn doordringende blik. ‘Het is alleen…’ Ze haalde diep adem. ‘Je bent zo aardig voor me. Ik wil je zeggen dat ik je daar heel dankbaar voor ben.’


  Hij glimlachte. ‘Bedank me maar niet te hartelijk. Ik doe het niet om aardig te zijn. Ik ben veel te egoïstisch om alleen maar aardig te zijn.’


  ‘Daar geloof ik niets van. Ik begrijp alleen niet wat je in me ziet. Ik ben jong en onervaren. Toch trek je zoveel tijd uit om me een fijne vakantie te bezorgen. Dus voelt het verkeerd om nog iets aan je te vragen.’


  ‘Je kunt alles aan me vragen. Ik denk dat ik je heel moeilijk iets zal kunnen weigeren.’ Met zijn duim streelde hij even over haar onderlip.


  Ze huiverde. De aanraking deed haar verlangen naar zoveel meer, en dat gaf haar de moed haar vraag te stellen. ‘Mazin, wil je me morgen meenemen naar Lucia’s Point?’


  De blik in zijn donkere ogen was op slag ondoorgrondelijk. Aan de uitdrukking op zijn gezicht was niets af te lezen.


  Zenuwachtig slikte ze een keer. ‘Ik weet wat er gezegd wordt. Je kunt er alleen heen met een minnaar, maar die heb ik niet. Ik bedoel… Ik heb nooit…’ Waarom zei hij niets? Ze voelde de hitte naar haar wangen stijgen. Wat moest ze nu zeggen? ‘Ik hoopte dat je bij mij wilde blijven vannacht, om daar verandering in te brengen. Om…’


  Haar keel kneep dicht, en ze kon geen woord meer uitbrengen. Ze durfde hem niet aan te kijken en staarde daarom naar de handen in haar schoot. Zou hij gaan lachen?


  Mazin keek naar de jonge vrouw voor hem. Hij had haar mooi gevonden, maar op een bescheiden manier. Vanavond echter was ze de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Natuurlijk hadden de japon en haar make-up ook iets met die transformatie te maken, maar het kwam voornamelijk door het zelfvertrouwen dat ze de laatste tijd had gekregen. Eindelijk twijfelde ze niet zo meer aan zichzelf.


  Nu had ze hem gevraagd haar minnaar te worden. Hij zag de angst in haar houding, de vraag op haar licht trillende lippen. Ze had geen idee dat hij haar begeerde, wat een ijzeren discipline hij moest opbrengen om afstand te houden. Ook nu, op dit moment, begeerde hij haar zo heftig dat het pijn deed. Als ze ook maar enige ervaring had gehad, zou ze niet aan haar verleidelijkheid hebben getwijfeld.


  Hij bedacht dat een betere man dan hij haar zachtaardig zou afwijzen. Hij was niet de juiste man om de kostbare gift te aanvaarden die ze hem aanbood. Voor het eerst in zijn leven voelde hij zich onwaardig.


  Toch kon hij het niet over zijn hart verkrijgen van haar weg te lopen. Hij verlangde al zo lang naar haar. Zijn hartstocht brandde diep binnen in hem. Dat hij haar eerste mocht zijn, dat hij haar mocht vasthouden en aanraken… Niemand had hem ooit meer geoffreerd.


  ‘Mouse,’ zei hij zacht, zich naar haar toe buigend.


  Ze hief haar gezicht naar hem op, en hij zag de tranen in haar ogen glanzen. Twijfel vertroebelde haar heldere blik.


  Hij veegde een enkele traan van haar wang en kuste haar mond. ‘Ik verlang al naar je vanaf het moment waarop ik je heb ontmoet.’ Hij sprak de waarheid. ‘Als ik je niet kan hebben, zal een deel van mij sterven.’


  Ze lachte. ‘Dat betekent ja?’


  ‘Ja.’


  Daar zouden consequenties aan kleven. Het bed delen met een volwassen, ervaren vrouw was iets anders dan met een maagd slapen. Zijn eer stond op het spel. Misschien dat veel mensen er in deze moderne tijd anders over zouden denken, maar hij niet. Niet met Phoebe.


  Wat zou ze zeggen als ze de waarheid kende? Zou ze hem dan nog steeds in haar bed willen? Zijn geweten verloor het gevecht. Hij begeerde haar te zeer om haar nu te verliezen.


  Hij fluisterde in haar oor: ‘Vertel me wat je wilt. Wil je blijven en van het diner en de danseressen genieten? Door ons samenzijn nog iets uit te stellen, wordt de verwachting groter. Of wil je liever meteen weg?’


  ‘Ik wil niet wachten.’


  Haar eenvoudige antwoord deed de wellust door zijn lichaam gieren. Vanavond zou een eindeloos zoete marteling zijn, een ultiem genieten. Hij wilde haar alles leren en laten beleven, zodat haar eerste keer zo perfect mogelijk zou zijn. Als hij tenminste niet eerst aan zijn begeerte zou bezwijken.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ze verlieten het restaurant meteen. Phoebe probeerde haar angst te bedwingen toen ze op Mazins auto stonden te wachten. In plaats van zijn Mercedes kwam er een zwarte limousine voorrijden.


  ‘Vanavond moet een speciale avond zijn, vind ik,’ zei hij toen hij glimlachend het achterportier voor haar openhield. ‘Ik dacht dat je hier wel van zou genieten.’


  Ze had nog nooit een limo gezien maar wilde niet nog meer als een provinciaaltje overkomen dan ze al deed, dus zei ze niets en stapte glimlachend in, hoewel ze moeite moest doen haar mond tot dat lachje te dwingen.


  Haar geest was blanco. Het ritje naar het hotel zou ongeveer vijftien minuten in beslag nemen. Natuurlijk moesten ze ergens over praten maar ze kon geen geschikt onderwerp bedenken. Waar had je het over voor je voor het eerst met iemand in bed stapte?


  Ongemakkelijk bekeek ze het luxe interieur van de limo. De lichtbruine banken waren van het zachtste leer dat ze ooit had gezien. Links van haar was een entertainment center met heel veel knoppen en een klein beeldscherm. Rechts van haar prijkte een goed bevoorrade bar. Er stond een fles champagne koud in een emmer met ijs.


  ‘Had je al het plan om met mij…’


  Hij volgde haar blik een raakte de fles champagne even aan. ‘Ik had gedacht een nachtelijke strandwandeling met je te maken en van het maanlicht te genieten. Ik had niet gehoopt op meer dan een kus. Als ik dat wel had verwacht, had ik me beter voorbereid.’


  Beter voorbereid? Was dat mogelijk? Waren de limo en de champagne niet al verleiding genoeg? Had haar uitnodiging het simpelweg gemakkelijker voor hem gemaakt? Ze wilde het hem vragen, maar hij leek geen aandacht meer aan haar te besteden. Hij leek naar iets op zoek. Eerst achter zich op de bank, en daarna drukte hij met zijn handen tegen het houten paneel aan de binnenkant van het portier.


  ‘Wat zoek je?’ vroeg ze beduusd.


  ‘Er zit hier ergens een compartiment,’ antwoordde hij, voelend aan de rug van de stoel voor hem. ‘Daar had mijn oudste zoon het over,’ vervolgde hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar. ‘Hij maakte er grapjes over dat er in de limo altijd een voorraadje moest liggen.’


  ‘Wanneer heeft jouw zoon een limo nodig?’


  Mazin gaf geen antwoord en duwde uiteindelijk tegen een paneel dat openklikte. ‘Hèhè, eindelijk.’ In het compartiment lag wat kleding, nog meer champagne en een doosje met iets. Ze kon het eerst niet duidelijk zien. Mazin pakte het doosje, en snel leunde ze terug tegen het leer van de rugleuning toen ze het opschrift had gelezen.


  Condooms.


  Haar romantische idee over hoe de avond verder zou verlopen, viel aan diggelen. De realiteit bleek geen wazige, langzame uitwisseling van kussen en strelingen. Als ze met elkaar naar bed gingen, kon daar een consequentie aan vast zitten. Bescherming was noodzakelijk. Natuurlijk was ze blij dat hij zijn gezond verstand erbij hield, maar de romantiek zakte naar het nulpunt.


  Zijdelings keek hij naar haar, en meteen had hij door wat er in haar omging want hij vloekte binnensmonds. Hij stopte een paar foliepakketjes uit het doosje in de zak van zijn smokingjasje, sloot het compartiment weer en wendde zich tot haar.


  ‘Wil je niet dat ik praktisch ben?’ vroeg hij, zijn arm om haar heen slaand.


  ‘Ik weet dat het belangrijk is.’ Ze keek naar de boord van zijn smokinghemd in plaats van naar zijn gezicht. ‘Ik waardeer het dat je… Dat je… op die manier voor me zorgt.’


  ‘Maar het heeft je romantische fantasie bedorven, is het niet?’


  Nu keek ze hem wel aan. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik ken je, Mouse. Ik beloof je dat ik deze nacht zo fantastisch mogelijk voor je zal maken. Maar ik wil je niet opzadelen met iets wat je niet wilt.’


  Een baby. Een zwangerschap, daar had hij het over. Op dit moment smachtte ze naar zijn kind. Wat zou ze het geweldig vinden een meisje te krijgen met zijn donkere ogen en haren. Of een heerlijk stevig ventje zoals Dabir.


  Hij raakte haar kin even aan, hief haar gezicht naar hem op en kuste haar.


  De zachte druk van zijn lippen verdreef elke twijfel. Hij hield de kus licht, maar het was al haast genoeg zo vlak bij hem te zijn. Haar hele lichaam tintelde. Voor ze hem kon verleiden de kus te verdiepen, stopte de limo.


  Ze keek op. ‘Waar zijn we?’


  ‘Bij een zijingang van het hotel.’ Hij opende het portier en stapte de donkere avond in. ‘Het leek me dat jij het niet fijn zou vinden samen met mij naar de lift te lopen. Het is druk in de lobby op dit moment.’


  ‘Dank je,’ zei ze. Achter hem liep ze over het pad langs de bloembedden de tuin door naar het hotel.


  Hij was zo voorkomend. Bij alles dacht hij aan haar. Ze zou zich beschaamd hebben gevoeld als iedereen in de lobby hen had gezien en had bedacht wat ze boven gingen doen.


  Binnen leidde hij haar naar de personeelslift, en ze kwamen op haar verdieping aan zonder dat ook maar iemand hen had gezien. Ze rommelde nerveus in haar tas om haar kamersleutel tevoorschijn te halen.


  Hij nam de tas uit haar handen, vond de sleutel en deed de deur open, waarna hij haar naar binnen trok.


  De balkondeur stond open, en er brandde een schemerlampje op het nachtkastje. Het kamermeisje had het dekbed al teruggeslagen. Phoebe rook de zee. Daar moest ze zich op concentreren, niet op haar op hol geslagen zenuwen.


  Mazin zette haar tasje op de tafel onder de spiegel, daarna kwam hij recht voor haar staan. ‘Ik zie dat je gespannen bent,’ zei hij luchtig. ‘Wees gespannen als het niet anders kan, maar voel dit ook.’ Zacht drukte hij zijn mond tegen de zachte huid van haar hals.


  Zijn warme lippen deden haar op haar benen wankelen. Ze moest zich aan hem vasthouden om niet op de vloer te zakken. Hij kuste haar hals en likte de gevoelige huid onder haar oor. Zijn handen rustten op haar schouders, met zijn vingers streelde hij haar huid.


  ‘Mooie Phoebe,’ fluisterde hij voor hij even op haar oorlelletje beet.


  Ze kreeg overal kippenvel toen hij achter haar ging staan. Het leek of haar borsten groter werden terwijl haar tepels zich samentrokken. Ze voelde een spanning tussen haar dijen die maakte dat ze haar lichaam tegen hem aan wilde drukken.


  Hij streek haar haren over haar schouders en kuste haar nek en haar schouderbladen Ze had nooit gedacht dat haar rug een erotische zone was, maar zijn strelingen en zijn kussen benamen haar bijna de adem.


  Zijn mond gleed naar haar schouder terwijl hij haar armen streelde. Vandaar zakten zijn handen naar haar taille en over haar borsten terug naar boven. Nog steeds stond hij achter haar toen hij met beide handen haar kleine borsten omvatte.


  Ze zuchtte toen ze zijn warme huid door de zijde van haar japon strelend over haar gevoelige huid voelde glijden.


  Onder de japon had ze geen beha kunnen dragen, tenminste niet eentje van zichzelf. Eerst had ze het een beetje vreemd gevonden om zonder die vertrouwde lingerie de deur uit te gaan, maar nu was ze er dankbaar voor. Eén laag minder tussen zijn vingers en haar verlangende lijf.


  Verrukt had ze hem het liefst gesmeekt haar van de japon te verlossen, zodat ze zou weten hoe het voelde wanneer hij haar naakte huid beroerde. Ze wilde…


  Scherp haalde ze adem toen hij haar tepels aanraakte. Hitte schoot door haar lijf en concentreerde zich diep in haar onderbuik.


  Hij bleef haar strelen, en kreunend leunde ze achteruit om steun bij hem te zoeken.


  Geen idee hoelang ze daar zo had gestaan, genietend van zijn aanrakingen. Uiteindelijk draaide hij haar om en kuste haar. Een intense kus die haar lichaam nog meer deed smelten. Ze sloeg haar armen om hem heen om zo dicht mogelijk bij hem te zijn. Hier had ze haar hele leven op gewacht. Niets kon er fout gaan zolang hij haar aanraakte.


  Ze voelde dat hij de rits van haar japon naar beneden trok. De frisse avondlucht streelde haar huid. Onder de japon droeg ze alleen een slipje, jarretelles en kousen. Niet meer dan dat. De dames in de hotelboetiek hadden haar dat aangeraden nadat ze haar japon hadden gezien. Ze hadden gezegd dat het misdadig zou zijn een gewone panty onder zo’n prachtige avondjapon te dragen. Ze was niet overtuigd geweest, maar nu hij de japon van haar schouders schoof, was ze blij dat ze zich had laten overhalen.


  De zijde ruiste naar de grond. Ze stond zo dicht tegen hem aan dat ze zich niet geneerde voor haar naaktheid. Zijn warme hand bleef haar lichaam strelen, en ze raakte zo opgewonden dat ze hevig naar meer verlangde.


  Uiteindelijk liet hij zijn hand naar beneden dwalen, naar haar heupen en de jarretelles. Nog lager naar haar slipje, de blote huid van haar dijbeen.


  Opeens verbrak hij de kus. In zijn ogen leek een vuur te laaien.


  ‘Ik wil je,’ zei hij hees.


  Iets mooiers had hij niet kunnen zeggen. Haar laatste twijfels smolten als sneeuw voor de zon. Ze boog naar hem toe en kuste zijn lippen. Het was de eerste keer dat ze zelf het initiatief nam. Ze likte zijn onderlip en beet er even zachtjes in. Hij pakte haar vast, trok haar hard tegen zich aan en kuste haar zo intens dat ze wist dat hij haar niet heviger kon begeren dan hij deed.


  Er drukte iets hards tegen haar buik. Hij was opgewonden, dacht ze, blij dat ze dat gevoel in hem opwekte.


  Zijn handen op haar blote heupen voelden totaal anders dan door de zijde van haar japon. Ze deed een stapje achteruit, zodat hij er beter bij kon. Hij stelde haar niet teleur. Zacht omvatte hij haar borsten en masseerde haar tepels met zijn duimen.


  Phoebe had niet geweten dat er een dergelijke verrukking bestond. Haar geest werd donker, en ze kon alleen nog maar voelen wat hij met haar deed. Ze merkte niet eens dat ze haar hoofd wat terugtrok, de kus verbrak en ademloos zijn naam fluisterde.


  Hij lachte zacht, boog voorover en nam een tepel tussen zijn lippen. Wellust schoot door elke cel van haar lichaam.


  Ze pakte zijn hoofd vast en woelde met haar handen door zijn haren. Als hij maar niet stopte!


  Hij verplaatste zijn aandacht van de ene naar de andere borst, likkend, zachtjes blazend en strelend. Tussen haar dijen werd haar slipje nat, en zonder enige waarschuwing zakte ze door haar benen.


  Moeiteloos ving hij haar op. Met een gemak dat haar verbaasde, pakte hij haar op en droeg haar naar het bed. Snel trok hij het slipje langs haar benen naar beneden, maar hij liet de jarretelles onberoerd. Voorzichtig legde hij haar op het bed.


  Even voelde ze paniek in zich opwellen, maar meteen was hij bij haar. Begerig sloot hij haar in zijn armen. Hij streelde haar borsten en liet zijn hand weer lager glijden. Zijn hartstocht deed haar alles om zich heen vergeten. Tot zijn vingers haar vochtige krulletjes raakten. Daar was ze zich heel acuut van bewust omdat er meteen vragen door haar hoofd stroomden.


  Wat moest zij doen? Hoe zou het voelen? Voor ze echter iets kon vragen, streelde hij de binnenkant van haar dij. Onwillekeurig spreidde ze haar benen.


  Onophoudelijk raakte hij haar aan. Hij ontdekte alle heerlijke plekjes, voerde de spanning steeds verder op. Behoedzaam liet hij een vinger bij haar naar binnen glijden. Zijn aandacht dwaalde van haar mond naar haar borsten. Hij cirkelde met zijn tong om haar tepel, zoog er even aan en begon haar ritmisch te strelen. De sensatie benam haar de adem. Ze ging dood van genot. Ze wilde dat het nooit meer zou stoppen!


  Hij voerde het tempo op, sneller en sneller.


  Hijgend van genot gooide ze haar hoofd van de ene naar de andere kant.


  ‘Mazin!’


  De wereld begon te draaien, en ze voelde dat ze over een randje werd geduwd. Een ongelooflijke druk werd opgebouwd, en daarna volgde een glorieuze ontlading. Ze klemde zich aan hem vast rillend, sidderend, begerig en bevredigd, allemaal tegelijk op hetzelfde moment.


  Het was voorbij, en hij trok haar dicht naar zich toe, kuste haar gezicht. Het voelde alsof ze de geliefdste vrouw op aarde was.


  ‘Ik wist het niet…’ fluisterde ze. ‘Dat was echt ongelooflijk.’


  Indringend keek hij haar aan. ‘Er is nog veel meer ongelooflijks dat ik je wil laten beleven.’


  ‘Dat lijkt me heerlijk.’


  Hij ging rechtop zitten en deed zijn smokingjasje en hemd uit. Daarna zijn schoenen, sokken en tot slot zijn pantalon en slip in één keer. Toen hij naakt was, duwde ze zichzelf op een elleboog omhoog en bestudeerde hem eens grondig. Genietend keek ze naar zijn lijf en zag hoe hij het condoom afrolde over zijn indrukwekkende erectie.


  Ze spreidde haar benen.


  Hij kwam niet meteen in haar, maar kuste en streelde haar tot dat ongelooflijke gevoel zich weer begon op te bouwen. Net toen ze dacht zich weer te verliezen in het overweldigende gevoel, gleed hij in haar.


  Ze nam hem in zich op. Even vond ze het pijnlijk, maar het ongemakkelijke gevoel verdween snel. Hij schoof zijn hand tussen hun lichamen en vond het verrukkelijke plekje. Het gevoel van hem in haar en tegelijkertijd zijn strelende vingers, bracht haar buiten zichzelf van genot. Het voelde zo vreemd en tegelijkertijd zo ongelooflijk heerlijk. Ze verloor zichzelf bij de volgende stoot. Hardop riep ze zijn naam, en ze klemde zich schokkend aan hem vast.


  Op dat moment deed ze haar ogen open. Mazin keek naar haar. Het moment was intiemer dan ooit. Ze besefte dat hoe ver ze ook van dit eiland vandaan zou reizen, wie ze ook ooit nog in haar leven zou ontmoeten, ze zou maar van één man kunnen houden. Alleen van Mazin.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Net voor de zon opkwam, werd Phoebe wakker. Een vreemd gewicht lag op haar middel, en het duurde even voor ze begreep dat het de arm van Mazin was. Met een glimlach nestelde ze zich nog dichter tegen hem aan.


  ‘Goedemorgen,’ fluisterde hij in haar oor. Hij lag achter haar, zijn warme lichaam dicht tegen haar aan gedrukt. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Perfect, beter kan niet,’ zei ze gelukzalig.


  Er duwde iets hards tegen de achterkant van haar dijbeen. Ze giechelde. ‘Ik wist niet dat mensen zo vaak de liefde konden bedrijven.’


  ‘Vier keer per nacht is echt niet het gemiddelde, maar jij inspireert me.’ Hij trok zich iets terug. ‘Voor jou is dit nieuw, dus ik zal me inhouden.’


  Ze dacht aan de keren dat hij niet in haar was geweest. Hij had haar gekust en gestreeld tot ze zich keer op keer had verloren in dat glorieuze gevoel. Daarna had hij haar geleerd hem op die manier te plezieren. Zoals hij had beloofd, viel er heel veel te ontdekken.


  Hij wierp een blik op de klok en kreunde. ‘Ik moet zo echt even naar huis, Mouse.’ Ik ontbijt ’s morgens met Dabir en wil mijn afwezigheid niet moeten verklaren. Over een paar uur ben ik terug en kunnen we naar Lucia’s Point.’ Hij boog zich over haar heen en kuste haar. ‘Dan gaan we de liefde bedrijven in de schaduw van de waterval.’


  Ze smolt bij de gedachte.


  Hij stond op en kleedde zich snel aan. ‘Mis me, net zoveel als ik jou zal missen.’


  ‘Altijd,’ beloofde ze.


  Mazin wist dat het de waarheid was.


  


  Het geluid van de waterval maakte het hun bijna onmogelijk om met elkaar te praten. Phoebe keek gebiologeerd naar de enorme hoeveelheid water die naar beneden stortte. Een fijne spray verkoelde haar armen en gezicht. Ze leunde terug in Mazins armen, die achter haar stond.


  Dit was een perfect moment, dacht ze innig tevreden. De afgelopen nacht had ze geleerd wat het betekende door een man bemind te worden. Hij had haar gestreeld, gekust en haar het paradijs laten zien. Met wat meer ervaring zou ze leren hém te verleiden. Dat wilde ze. Ze verlangde ernaar zijn begeerte op te wekken, zijn passie te laten oplaaien tot hij zo hevig naar haar hunkerde dat hij zichzelf niet langer in de hand kon houden.


  Kon een man als Mazin ooit wel echt van haar houden? Ze was veel jonger en had op geen enkel gebied ervaring zoals hij. Hij was werelds en rijk. Zij had nog niet eens gestudeerd. Er was niets wat ze gemeen hadden. En toch… In haar hart voelde het zo goed om samen met hem te zijn. Nu, in zijn armen, wist ze dat ze thuis was. Hoe zouden haar gevoelens zo sterk kunnen zijn als hij die niet deelde? Kon het zijn dat zij zoveel van hem hield en dat hij maar zijdelings geïnteresseerd was?


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij met zijn mond tegen haar oor.


  ‘O, Mazin! De waterval is prachtig. Gaan we het hier echt doen?’


  Hij draaide haar om in zijn armen, en ze herkende de hartstocht in zijn blik. ‘Twijfel nooit aan mijn verlangen naar jou, Mouse.’ Hij pakte haar hand en drukte die tegen zijn erectie.


  Scherp haalde ze adem, en ze sloeg haar armen om hem heen. ‘O, Mazin!’


  ‘Ja, zeg mijn naam,’ zei hij met zijn mond tegen de hare. ‘Je bent van mij.’


  Langzaam kleedde hij haar uit, tot ze naakt op het kleed lag dat hij had meegenomen. Het zonlicht scheen door het dichte bladerdak en wierp zo een steeds veranderend schaduwspel over haar lichaam, zag hij.


  Hij ontdeed zich ook van zijn kleding en kwam naast haar op het kleed liggen. Hij kuste haar en streelde haar borsten.


  Phoebe voelde de wellust door haar lichaam golven toen hij de binnenkant van haar dijen streelde. Haar vochtigheid verraadde hoe klaar ze voor hem was. Ze huiverde van genot.


  Hij trok haar boven op zich, en hoewel de onbekende positie haar in het begin ongemakkelijk maakte, voelde ze al snel hoe opwindend het was om het ritme te bepalen. Ze bewoog zich op en neer terwijl hij met zijn duim haar gevoeligste plekje masseerde. Sidderend schreeuwde ze het uit van verrukking.


  In het warme zonlicht, met het geruis van de waterval op de achtergrond verloor ze alle controle en liet zich meesleuren door de verrukkelijke schokken die haar lichaam teisterden. Hem sleepte ze mee in die maalstroom van genot, en hij schreeuwde haar naam. Het voelde alsof ze eindelijk haar plek in het leven had gevonden.


  ‘We moeten praten,’ zei hij later toen ze gekleed terugliepen naar zijn auto.


  Ze schrok van zijn woorden en huiverde alsof de zon plotseling achter een wolk was geschoven. Ging hij haar nu vertellen dat er een einde aan hun tijd samen was gekomen?


  ‘Ik wil niet praten,’ zei ze snel. ‘Over een paar dagen is mijn vertrek. Kunnen we deze fantastische herinneringen niet levend houden tot dan?’


  Hij zuchtte. ‘Ik wil je niet bang maken. Ik probeer geen einde te maken aan onze relatie. Ik wil die alleen veranderen, maar voordat ik dat doe, moet ik je vertellen wie ik ben.’


  Ze stapte in de auto. Net had haar hele lichaam nog getinteld van opwinding, nu voelde haar huid opeens ijzig en kil. Ze had het liefst het kleed om haar schouders geslagen, maar daaraan hing nog de zoete geur van hun liefdesspel. De herinnering eraan zou haar in tranen laten uitbarsten.


  Wát hij haar ook ging zeggen, ze zou niet huilen. Ze zou zich moedig en volwassen gedragen. Dat was ze aan zichzelf verplicht.


  Ze wachtte tot hij ook in de auto zat en staarde onderhand het raam uit. ‘Je bent getrouwd.’


  Verbaasd draaide hij zich naar haar toe. ‘Ik heb je toch verteld dat mijn vrouw zes jaar geleden is gestorven? Ik ben nooit hertrouwd. Een tijdlang dacht ik dat ik dat wilde, maar ik ben niemand tegengekomen met wie ik opnieuw in het huwelijk wilde treden. Uiteindelijk heb ik dat idee gewoon uit mijn hoofd gezet.’


  Hij startte de motor. ‘Ik bak hier niets van. Misschien moet ik het je laten zien in plaats van het je vertellen. De meeste vrouwen zouden het prachtig vinden, maar ik ben er niet zeker van hoe jij erop gaat reageren.’


  Als hij zo probeerde haar gerust te stellen, was dat hopeloos mislukt. Ze beet op haar onderlip toen ze in noordelijke richting de kustweg op reden. Een deel van haar wilde horen wat hij te zeggen had. Als hij haar recht in haar gezicht zei dat hun relatie nu eindigde, zou ze uiteindelijk wel een manier vinden om niet meer van hem te houden. Dat zou ze in elk geval met hart en ziel proberen. Als ze nu van hem wegvluchtte, zou ze hem zeker nooit kunnen vergeten. De gedachte aan haar hotelkamer en het idee die niet meer te verlaten tot het tijd was om naar het vliegveld te vertrekken, trok haar op dit moment bijzonder aan.


  Verloren in haar gedachten lette ze totaal niet op waar ze heen reden. Opeens herkende ze de weg naar het paleis. ‘Mazin? Waar gaan we heen?’


  Hij gaf geen antwoord.


  Haar gedachten vlogen alle kanten op. Er kwamen zoveel verschillende mogelijkheden in haar op, maar niet één ervan vond ze fijn.


  In plaats van te stoppen bij het paleis, reed hij door naar een groot huis. Hij had haar eerder gezegd dat dat het privéhuis was van de prins. Haar wereld draaide. Haar hart sloeg over, en haar fantasie sloeg helemaal op hol. Voor een van hen beiden iets kon zeggen, kwam er een kleine jongen uit de struiken op hen afrennen. Mazin parkeerde aan de rand van de weg.


  Zijn zoontje rende naar zijn kant van de auto en trok het portier open. ‘Heb je het gevraagd? Heeft ze ja gezegd?’


  ‘Dabir, kalm.’ Mazin keek streng. ‘We hebben nog nergens over gesproken,’ zei hij ietwat kortaf, al leek zijn zoontje totaal niet onder de indruk van de ernstige uitdrukking op het gezicht van zijn vader. ‘Daar hebben we meer tijd voor nodig.’


  ‘Daar heb je toch de hele ochtend voor gehad?’ informeerde het jongetje klagend. ‘Heb je tegen haar gezegd dat je haar knap vindt? Heb je tegen haar gezegd dat ze een prinses wordt?’


  ‘Dabir!’ Mazins stem echode geschokt tussen de bomen door.


  Dabir gilde van plezier. ‘Zeg, ja, Miss Carson! Zeg ja! Alsjeblieft?’ Lachend rende het jongetje weer in de richting van het huis.


  Wat moest ze hier in vredesnaam van denken, dacht Phoebe. Het voelde alsof ze in een andere wereld terecht was gekomen. ‘Mazin?’


  ‘Zo had ik dit niet gepland,’ verzuchtte hij. ‘We zitten in de auto. Het is helemaal niet romantisch zo.’ Hij klikte zijn veiligheidsgordel los en draaide zich naar haar toe. ‘Phoebe, ik heb je niet verteld dat ik meer ben dan een lid van de regering van Lucia-Serrat. Ik ben kroonprins Nasri Mazin. Ik regeer dit eiland. Het huis hier voor ons is mijn huis. Mijn zonen zijn prinsen.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Kroonprins… Nasri Mazin?’ Ze kon het niet bevatten. ‘Nee, dat kan niet,’ fluisterde ze.


  Hij schokschouderde. ‘Het is echt zo.’


  Ze keek naar het bekende gezicht, naar de donkere ogen en de ferme mond. De mond die ze had gekust en die haar had gekust. Op heel intieme plekken! Ze bloosde. ‘Ik heb je naakt gezien!’


  Hij grinnikte. ‘En ik jou.’


  Daar wilde ze nu niet over nadenken. ‘Ik begrijp het niet. Als je echt de kroonprins bent, waarom heb je me dat dan niet eerder verteld? En wat doe je dan met mij?’


  Hij streek een haarlok uit haar gezicht. ‘Toen ik je zag op het vliegveld, kwam ik net terug van een lange reis. Ergens in mijn achterhoofd had ik het idee in het buitenland misschien een vrouw te vinden. Ik verwachtte niet uit liefde te trouwen, maar ik wilde wel iemand vinden met wie ik van het leven kon genieten. Zo iemand ben ik niet tegengekomen. Ik verveelde me in het gezelschap van de vrouwen die ik ontmoette. Ik merkte keer op keer dat ze alleen geïnteresseerd waren in mijn positie en mijn geld. Ontmoedigd keerde ik naar huis terug.’


  Na een kuchje vervolgde hij: ‘En ik zag een charmante vrouw die winkel op de luchthaven in lopen. Ze zag er zo fris en anders uit dan de vrouwen die ik op mijn reis had ontmoet dat ik toegaf aan een impuls en haar achternaliep. Ik sprak haar aan, en ze had geen idee wie ik was. Eerst dacht ik dat ze zich misschien wel zo onschuldig voordeed, maar al snel ontdekte ik dat ze geen spelletje speelde. Ze intrigeerde me.’


  ‘Maar Mazin… Ik bedoel prins Nasri…’ Ze kneep haar ogen dicht. Dit kon haar niet overkomen. Was ze verliefd geworden op een prins? Dus dat heel kleine sprankje hoop dat ze had gekoesterd ooit met deze man gelukkig te worden, was voor altijd vervlogen.


  ‘Phoebe, kijk niet zo verdrietig.’


  Ze opende haar ogen en keek hem aan. ‘Ik ben niet verdrietig. Ik voel me dwaas. Ik had het kunnen weten.’


  ‘Hoezo? Ik heb moeite genoeg gedaan om ervoor te zorgen dat je het niet te weten zou komen. Ik heb ervoor gezorgd dat er geen andere mensen op ons pad kwamen.’


  En zij had nog wel gedacht dat die rust aan het laagseizoen te danken was! Wat een sufferd was ze toch. ‘Dit gaat thuis niemand geloven.’


  ‘Ayanna zou het wel geloofd hebben.’


  Ja. Ze knikte. Ayanna zou alles begrepen hebben. Het was haar ook overkomen. Ayanna had de rest van haar leven van een man gehouden die nooit de hare had kunnen zijn. Pijn benam haar de adem. ‘Misschien kun je me beter terugbrengen naar mijn hotel,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Nee, ik heb je tweede vraag nog niet beantwoord.’


  Als ze maar niet ging huilen nu. ‘Hoe luidde die?’


  ‘Je wilde weten waarom ik bij je was, wat ik met jou deed.’


  Misschien wilde ze dit antwoord wel helemaal niet horen! Goed kon het niet zijn. Niet goed genoeg in elk geval.


  Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Je hebt me betoverd. Ik krijg nooit de gelegenheid een vrouw te ontmoeten die niet weet dat ik de kroonprins van Lucia-Serrat ben. Bij jou kan ik helemaal mezelf zijn. Toen je me vertelde over de lijst van je tante, besloot ik je naar al die plekken mee te nemen. Ik wilde tijd met je doorbrengen om je echt te leren kennen.’


  Ze forceerde een glimlach. ‘Je bent erg aardig voor me geweest, en daar bedank ik je voor.’


  Zachtjes schudde hij haar wat door elkaar. ‘Denk je nu echt dat ik alleen maar aardig voor je wilde zijn?’


  Waarom stelde hij van die moeilijke vragen? ‘Ik dacht na een tijdje dat je me wilde verleiden.’


  Hij kreunde en kuste haar op de mond. ‘Ja, ik wilde je in mijn bed, maar het was veel meer dan dat. Ik wilde bij je zijn. Ik moest altijd aan je denken, je werd enorm belangrijk voor me. Ik had niet gepland dat je mijn zoon zou ontmoeten, maar dat heeft heel positief uitgepakt. Dabir vindt je fantastisch en denkt dat je een geweldige moeder zou zijn.’


  De wereld stond nu echt op zijn kop. Ze voelde zich draaierig. Met trillende vingers klikte ze haar veiligheidsriem los en wankelde de auto uit. Ze ging flauwvallen. Erger, ze werd misselijk.


  Mazin haastte zich naar haar toe. ‘Phoebe, wat is er?’


  ‘Je wilt dat ik Nana’s plaats inneem?’ Nee, dat kon niet! Ze kon hier niet blijven om voor Mazins kinderen te zorgen en hem dan met andere vrouwen te zien. Dat zou ze niet overleven. Ze had haar eigen dromen, en die bestonden er niet uit hier op Lucia-Serrat kindermeisje te worden.


  Plotseling stond hij voor haar. Hij pakte haar bovenarmen stevig beet. ‘Geloof je dat nu echt?’ Hij keek haar hoofdschuddend aan en trok haar toen tegen zijn borst. ‘Snap je niet, Mouse, dat ik van je houd? Wat denk je nu? Dat ik je als kindermeisje wil aannemen? Dabir heeft al een kindermeisje. Ik heb geen moeder voor hem, en zelf heb ik geen vrouw. Ik heb geen vrouw om van te houden… Geen vrouw die van mij houdt.’


  Phoebe deed een stap achteruit. Ze hoorde hem wel maar kon zijn woorden niet bevatten. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Dat zie ik.’ Hij kuste haar.


  Zijn warme tedere lippen streelden de hare. Toen sloeg hij zijn armen om haar heen, en opeens voelde ze dat hij alles wat hij had gezegd had gemeend.


  ‘Houd je echt van mij?’


  ‘Ja, Mouse. Vanaf het moment waarop ik je voor het eerst heb ontmoet.’ Hij streelde haar haren en daarna haar wangen. ‘Ik ben al jaren niet blij met mijn leven. Alles voelde verkeerd. Ik houd van mijn jongens, maar die kunnen mijn hart niet volledig vullen. Ik ben overal heen gereisd maar heb me nergens thuis gevoeld. Tot ik jou ontmoette. Toen ik mijn eiland door jouw ogen zag, was het alsof ik het voor het eerst zag. Jouw warme hart, je eerlijke inborst raakten me diep en hebben mijn wonden geheeld. Ik heb de wereld afgezocht, maar mijn geluk recht onder mijn neus gevonden.’


  Hij kuste haar nog een keer. ‘Trouw met me, Phoebe. Trouw met me en blijf hier. Wees een moeder voor mijn zonen en een prinses voor mijn volk. Maar op de eerste plaats… houd van mij zoals ik altijd van jou zal houden.’


  ‘Prinses?’


  Hij glimlachte. ‘Het is maar een klein eiland. Je zult er niet overwerkt van raken.’


  ‘Ik vind het werk niet erg, alleen heb ik me zoiets nooit kunnen voorstellen.’


  ‘Zeg je ja?’


  Ze keek in zijn donkere ogen. Het maakte haar niets uit dat hij een prins was. Hij was de man van wie ze hield, dat was het enige wat telde. Dit was niet haar droom… Het was zoveel meer dan dat. Het was het diepste verlangen van haar ziel.


  ‘Ja.’


  Meteen trok hij haar nog dichter tegen zich aan, en hij omhelsde haar alsof hij haar nooit meer wilde loslaten. ‘Dit is voor altijd,’ beloofde hij. ‘We zullen samen ten volle van het leven genieten. Zonder spijt. Net als Ayanna altijd voor je heeft gewenst.’
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  Zomerspecial


  


  Zon, zee en liefde: de ideale mix voor een romantische zomer!


  


  Zomerse verrassing


  CARA COLTER


  


  Bruidsmeisje Samantha had niet verwacht dat zíj het bruidsboeket zou vangen op de zomerbruiloft van haar vriendin. En al helemaal niet dat de razendknappe Ethan haar vervolgens een aanlokkelijk voorstel zou doen: zijn echtgenote zijn voor één dag...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Dames, als jullie bij de chocoladefontein willen gaan staan, dan zal Mrs. Charles Weston het bruidsboeket gooien.’ Colton St. John was getuige geweest voor twee van zijn oudste vrienden, en nu vervulde hij de rol van ceremoniemeester.


  De stad waarin het huwelijk plaatsvond, was gesticht door zijn voorvaderen, en ook Colton was een natuurlijk leider. Hij was achtentwintig jaar oud, had donker haar en blauwe ogen. Zijn uiterlijk was meer dat van een filmster dan van de afgestudeerde advocaat en de jongst gekozen burgemeester die St. John’s Cove ooit had gekend.


  Niet dat Samantha Hall, bruidsmeisje, op dit moment bewondering had voor het zelfverzekerde en geraffineerde optreden van haar goede vriend Colton. Het is bijna voorbij, zei ze tegen zichzelf terwijl ze naar de uitgang van St. John’s Cove Yacht Club glipte. Het was moeilijk om je onopvallend te bewegen in de bruidsmeisjesjurk die Amanda – of liever: Mrs. Charles Weston – had uitgezocht. Amanda had de kleur van de jurk stralend als fuchsia beschreven, maar dat klopte echt niet. De jurk was precies de kleur van de gelatinepudding die Sam had gemaakt voor Amanda’s bruidsfeestje vorige week, en die haar zwerfhond Waldo had opgegeten en weer had uitgespuugd.


  Alsof de kleur nog niet vreselijk genoeg was, vond Sam de jurk op alle gebied te veel voor een huwelijk. Ze moest de rok steeds omhooghouden om niet over de zoom te struikelen, en daarnaast gleden de spaghettibandjes voortdurend over haar armen naar beneden. Daardoor werd het decolleté te diep en moest ze ook het lijfje de hele tijd omhoogtrekken. Ze had haar handen vol aan de jurk vanaf het moment waarop ze hem zo’n twaalf uur geleden had aangetrokken.


  Zelfs haar drie oudere broers, die haar meestal zonder enig medelijden pestten als ze vrouwenkleren aantrok, waren met stomheid geslagen toen ze op de auto af was gestapt en ze haar voor het eerst in de jurk hadden gezien.


  ‘Ik dacht dat je zei dat de kleur net hondenkots was,’ had haar oudste broer Mitch opgemerkt terwijl hij het portier van zijn oude stationcar voor haar openhield. Ze was met hen naar de trouwerij gereden omdat ze op haar hoge hakken niet goed de koppeling kon intrappen. Bovendien was ze bang geweest met haar hak in de zoom van de jurk te blijven haken bij het uitstappen.


  Daarna had Mitch iets heel geks gedaan. Hij had haar een kus op haar wang gegeven en bijna bedroefd gezegd: ‘Wanneer ben jij opeens volwassen geworden, Sam?’


  Aangezien ze al zeven jaar op zichzelf woonde boven de winkel die ze in St. John’s Cove had geopend, had ze zijn opmerking eerder beledigend dan vertederend gevonden.


  Echt iets voor een man! Een wat dieper decolleté, opgestoken haar, een beetje make-up, en voilà, je was volwassen.


  De reactie van haar broer was de voorbode geweest van een ongemakkelijke avond. Jongens met wie ze hier haar hele leven was opgetrokken, met wie ze had gevaren, gezwommen en gevist, hadden haar tersluiks aangestaard alsof ze met een tweede hoofd op haar schouders liep. Gelukkig waren de meesten te bang voor haar broers om zomaar op haar af te stappen, dus bleef het bij staren.


  Er was echter één man, die op de trap van St. Michael’s Church in de rij voor de felicitaties, aan haar was voorgesteld als de neef van Amanda, Ethan Ballard, die zijn ogen de hele avond niet van haar af had kunnen houden.


  Hij was knap, lang en slank. Hij had brede schouders, donker haar en donkere ogen.


  Sam was geïntrigeerd maar had dat gevoel resoluut opzijgezet.


  Vier keer had hij haar ten dans gevraagd, maar ze had alle keren geweigerd. Alleen die diepe stem al deed haar huiveren.


  De waarheid was dat ze niet kon dansen, en ze ging hier geen flater slaan door het op hoge hakken voor het eerst te proberen. Bovendien vroeg hij een illusie ten dans. Als hij haar had gezien in haar normale outfit – een spijkerbroek, gympjes en een oud T-shirt met reclame erop voor haar dierenwinkel, Groom to Grow – was hij vast niet geïnteresseerd geweest.


  Best kans dat een van de jongens hier hem twintig dollar had gegeven en hem had uitgedaagd haar ten dans te vragen. Zij wisten per slot van rekening dat iedere man die interesse in Samantha Hall toonde met haar broers te maken kreeg.


  Ze wierp een blik in de richting van Ethan, die met een schouder tegen de muur geleund stond.


  Hij had zijn das losgetrokken en het bovenste knoopje van zijn overhemd losgemaakt om de beginnende zomerhitte van eind juni de baas te blijven. Hij had een glas in zijn hand en hield zijn blik nog steeds op haar gericht.


  Hij zag er niet uit als een dwaas. Integendeel, hij straalde niets anders uit dan de zelfverzekerdheid, klasse en rijkdom die je bij een geslaagde zakenman uit Boston zou verwachten.


  Nu hief hij zijn glas naar haar op en nam langzaam een slok zonder zijn ogen ook maar even van haar af te wenden. Waarom dacht ze dat hij daar iets mee bedoelde? En waarom voelde het of de vlammen haar uitsloegen?


  Misschien omdat ze al een jaar geen vriendje had gehad? Bovendien was het maar een vakantievriendje geweest. De lokale mannen durfden haar niet mee uit te nemen, en daar hadden ze een goede reden voor. Na het eerste drankje met het vakantievriendje in de Clam Digger was haar broer Mitch met boze blik en veel spiervertoon al op het toneel verschenen. Haar broer was sterk en had zijn spierkracht en moed ontwikkeld in gevecht met de Atlantische Oceaan. Hij verdiende als kreeftvisser zijn brood.


  De mannen hier noemden haar niet Samantha, maar Sam. Ze liep harder, zeilde beter en zwom sneller dan wie dan ook in de buurt. Sinds haar zestiende was ze ongeslagen in de race naar de boeien. En zelfs als de mannen uit het stadje zich daar niet door hadden laten intimideren, dan waren er naast Mitch nog twee broers, Jake en Bryce, die ze moesten trotseren als ze in hun kleine zusje geïnteresseerd waren.


  Sam vond het best. Het sprookje was afgelopen toen haar ouders bij een ongeluk op het water waren omgekomen toen ze twaalf was. Mitch, net getrouwd, had zijn broers en zusje in huis genomen, maar zijn vrouw had die plotselinge gezinsuitbreiding met twee puberjongens en een doodongelukkig meisje van twaalf niet zien zitten. Karina, de enige kans op wat vrouwelijke invloed voor Sam, had haar koffers gepakt.


  Haar broers hadden haar opgevoed. Van hen had ze geleerd om te vechten en te vissen, maar niet hoe ze zich moest opmaken of op hoge hakken moest lopen. Zij hadden haar er goed van doordrongen waar mannen werkelijk op uit waren.


  Bovendien hadden alle drie de broers zich het vertrek van Karina persoonlijk aangetrokken. Vanaf die tijd waren ze doodsbenauwd om zich te binden, en dat gold ook voor Sam.


  Meestal dan. Soms voelde ze zich vreemd weemoedig. Wanneer ze een stel hand in hand in de zonsondergang langs het strand zag lopen bijvoorbeeld. Of wanneer de oude Mr. en Mrs. Nelson in haar zaak kwamen en elkaar goedmoedig plaagden. Dat deed haar altijd weer aan haar ouders denken.


  Ze had het verbazingwekkend sterk gevoeld toen Charlie en Amanda elkaar het jawoord hadden gegeven, daarstraks in St. Michael’s. Toen Charlies stem duidelijk had getrild van emotie. De tranen hadden in haar ogen geprikt. Daar had ze niet op gerekend, dus had ze geen zakdoekje in haar tas gestopt. Ook had ze niet geweten dat tranen je mascara deden uitlopen, met alle ongewenste consequenties van dien. En dat terwijl ze vond dat Charlie en Amanda absoluut niet bij elkaar pasten.


  Het paar maakte onderdeel uit van een hecht zestal vrienden, waarvan de anderen Colton St. John, Vivian Reilly, Sam en haar broer Bryce waren. Sinds de lagere school gingen ze al met elkaar om. Sam was de jongste en was altijd met Bryce meegekomen. Charlie en Amanda hadden al een knipperlichtverkering sinds hun veertiende; hun relatie was doorspekt met drama en geruzie. Ze hadden het wel honderd keer uitgemaakt om het daarna weer goed te maken.


  Sam pakte de ijzeren klink van de deur naar de receptie vast en drukte die naar beneden. Heerlijk… Ze rook het frisse junibriesje uit de baai. Vrijheid. Impulsief draaide ze zich om en zwaaide even naar Ethan Ballard. Dag!


  ‘O nee, dat gaat niet door,’ zei Vivian Reilly, het andere bruidsmeisje. Ze greep Sam bij de arm toen die nog maar net een stap over de drempel had gezet.


  ‘Hoe komt het dat die jurk bij jou niet de kleur van hondenkots heeft?’ vroeg Sam. Had ze nu maar niet naar Ethan gezwaaid.


  De kleur van de jurk had moeten vloeken bij Vivians prachtige rode haar, maar niets was minder waar. Vivian zag er lang, slank en sexy uit, maar ach… Zij zou er in een jutezak nog begeerlijk uitzien! Deze jurk was zelfs iets ingetogener dan wat Vivian gewoonlijk droeg.


  ‘Hij staat jou anders ook geweldig,’ zei Vivian lachend. ‘Kijk maar naar die man die de hele tijd naar je staat te staren. Ik krijg het er al warm van. Hij is superknap! Hij heet Ethan, toch? Is hij niet een neef van Amanda?’


  Ethan Ballard. Sam wist precies hoe de man heette en herinnerde zich zijn handdruk maar al te goed. Hij had haar hand langer vastgehouden dan nodig was. Tersluiks keek ze nog eens naar Amanda’s neef, maar snel keek ze weer een andere kant op. Weer dat weemoedige gevoel, zelfs sterker dan wanneer ze naar de oude Mr. en Mrs. Nelson keek, die een nieuw halsbandje uitzochten voor hun door en door verwende hondje Duffy.


  Ethan Ballard was inderdaad woest knap. En natuurlijk net zo oppervlakkig als alle andere mannen in deze wereld, inclusief haar broers. Ze wist heel goed dat deze knappe neef van Amanda haar geen blik waardig had gekeurd als ze haar haren in een strakke paardenstaart had gehad, niet de mooie donkerpaarse oogschaduw had opgebracht waarvan Vivian had gezegd dat die haar ogen groener liet lijken, en niet de jurk had gedragen met het gênant diepe decolleté.


  Weer dat rare hete gevoel in haar lijf. Ze stak haar neus in de lucht, zodat hij haar ongemakkelijkheid niet zou opmerken.


  ‘Kom,’ zei Vivian. Ze duwde Sam terug naar het groepje giechelende meisjes en vrouwen in afwachting van de traditionele bruidsboeketworp. ‘Doe niet zo flauw.’


  Voor in de ruimte stond Amanda stralend als een koningin naar haar onderdanen te kijken. Waarschijnlijk maakte ze zichzelf nog steeds wijs dat dit de mooiste dag van haar leven was, dacht Sam cynisch.


  Zodra Vivian haar arm losliet, drong ze zich naar de voorste rij, waar alle vrouwen hoopvol stonden te wachten. Ze had vaak genoeg basketbal gespeeld met Amanda en wist dat de bruid goed kon gooien. Als ze stopte met het schattige, hulpeloze vrouwtje spelen, zou ze het boeket ver over Sams hoofd gooien, recht in de handen van de oude Mable Saunders op de achterste rij.


  Zestig en nooit getrouwd.


  Dat zal mij ook wel overkomen, dacht Sam. Aangezien ze nogal cynisch tegenover het huwelijk stond, snapte ze niet waarom die gedachte haar zo triest stemde. Ze raakte er bijna door uit haar humeur.


  Deze hele dag had haar trouwens in een slechte bui gebracht, hoewel niet alleen omdat ze geen hoop had voor Amanda en Charlie. Maar waarom zouden zij juist het enige koppel zijn dat het ging redden? Ze hadden het nog nooit langer dan drie dagen zonder ruzie volgehouden. Verder had Sam gewoon een vreselijke hekel aan wat voor verandering dan ook.


  Haar vijf vrienden waren een onveranderlijk anker in haar leven. Vivian, Amanda, Charles, Colton en haar broer Bryce, dat was het clubje waarmee ze zo lang ze zich kon herinneren was opgetrokken. Natuurlijk, sommigen waren verhuisd, gingen studeren, kwamen al of niet terug, maar de banden bleven onverbrekelijk. Familiebanden en vriendschappen waren onvoorwaardelijk; dat maakte het leven in de kleine gemeenschap van Cape Cod idyllisch voor de drieduizend vaste inwoners.


  Dit was de grootste verandering die ze had meegemaakt tot nu toe. Een huwelijk. Ze vond het maar niets, al moest ze wel toegeven dat Amanda er beeldschoon en stralend uitzag in haar trouwjapon, daar aan de overkant van de ruimte. Het was werkelijk een jurk uit een sprookje; een strak lijfje afgezet met kraaltjes en een enkellange rok met daaronder ongeveer tweeënzestig crinolines. En dat terwijl de jurk zo haastig was uitgezocht.


  Amanda’s ondeugende blik kruiste de hare. Sam was opgelucht toen iemand zei dat de bruid zich moest omdraaien, zodat ze niet kon kiezen wie ze het boeket in de armen wierp. Zodra Amanda zich had omgedraaid, schuifelde Sam richting chocoladefontein. Ze bleef wel rekening houden met de sterke werparm van Amanda en zorgde ervoor in de voorste rij te blijven.


  Op wat volgde, had ze echter niet kunnen rekenen. Amanda gooide het boeket krachtig over haar schouder, en de bloemen vlogen tegen het plafond. De vrouwen die het wilden vangen, drongen naar de plek waar ze verwachtten dat het naar beneden zou komen. Het boeket knalde tegen een plafondbalk en stortte als een afgeschoten eend recht naar beneden. Het zou midden in de chocoladefontein terechtkomen… of iemand moest ingrijpen.


  Heel even bezwoer Sam zichzelf dat zij diegene niet ging zijn.


  Ze zag echter de geschrokken blik op Amanda’s gezicht, en in een fractie van een seconde vroeg ze zich af of het een slecht voorteken zou zijn als het boeket niet gevangen werd en recht in de bubbelende chocolade terecht zou komen.


  Nee, dat kon niet. Amanda en Charlie zouden al het mogelijke geluk nodig hebben om er wat van te maken.


  Met tegenzin strekte ze dus haar arm uit, en het boeket viel in haar hand alsof dat altijd al de bedoeling was geweest.


  Gejuich klonk op, maar meteen hoorde ze haar broer Mitch al dreigen. ‘Wie denkt met mijn zuster te kunnen trouwen, zal eerst met mij armpje moeten drukken.’


  Sam glimlachte breed en voelde zich net een hond die zijn tanden ontblootte. Ze wuifde niettemin met het boeket door de lucht en zette koers naar de uitgang.


  Daar gaat mijn toekomstige vrouw, dacht Ethan Ballard terwijl hij het bruidsmeisje nakeek dat de stenen veranda op liep die uitzicht bood over zee. Hij durfde te wedden dat ze het boeket het liefst in de golven wilde smijten. Hij had haar tweestrijd gezien en ook gezien hoe ze keek tijdens het diner en de toespraken. Cynisch. Ongemakkelijk. Verveeld.


  Het minst romantische meisje in de zaal. Perfect.


  Vanaf het moment waarop hij haar voor het eerst had gezien, was hij er bijna zeker van dat ze de ware voor hem was. Hoewel ze een sexy jurk droeg en haar lange donkere haar mooi opgestoken had, zag hij aan haar bruinverbrande gezicht met de sproetjes dat ze het buitentype was waar de Finkles volgens hem zo van hielden.


  Ze was precies de juiste persoon voor de taak die hij in gedachten had. Daarstraks, bij de begroeting, had hij haar vingers expres iets te lang vastgehouden. Ze had haar hand met een venijnige ruk teruggetrokken terwijl ze hem met haar hemelsblauwe ogen geïrriteerd aankeek.


  Zijn uitnodiging om met hem te dansen, had ze afgeslagen. Ergens voelde hij zich wat gepikeerd door haar afwijzing, want wie wilde er nu níét met hem dansen, maar het paste wel precies in zijn plan.


  Samantha Hall zat waarschijnlijk helemaal niet op een huwelijksaanzoek te wachten. Nadat de opdracht was vervuld, zou ze hem vermoedelijk gemakkelijk laten gaan.


  Mooi, want die echtgenote had hij slechts nodig voor één dag.


  De volgende dag. Hij combineerde het huwelijk van zijn nicht Amanda met een zakelijk bezoek aan Cape Cod om naar onroerend goed te kijken. Hij had een object gezien dat hem beviel, in de hoofdstraat van St. John’s Cove. Hij was echter meer op zoek naar een oude cottage aan de kust, het liefst tussen St. John’s Cove en Stone Harbor. Verrukt had hij op internet naar de foto’s van Annie’s Retreat gekeken, en de afspraak om het te bezichtigen stond nu voor morgen gepland.


  Maar… zijn advocaat had gebeld. Die had zoals gewoonlijk zijn huiswerk gedaan. De huidige eigenaren, de Finkles, hadden al meerdere keren een bod op hun huis gekregen maar dat tot nu toe altijd afgewezen. Zij wilden hun huis niet aan een willekeurig iemand verkopen, zeker niet aan een zakenman die het als een investering zou zien. Er stonden niet veel panden direct aan het strand te koop, en de mogelijkheid er goed geld aan te verdienen, zou geen gehaaide zakenman ontgaan.


  De Finkles zouden beslist liever verkopen aan Mr. en Mrs. Ballard, die er minstens twaalf kinderen wilden opvoeden.


  Hij probeerde niet te fluiten in zijn enthousiasme dat hij de perfecte Mrs. Ballard al zo snel had ontdekt, en volgde haar de deur uit. Als eerste moest hij vaststellen of ze de Finkles kende, want áls ze hen kende, moest hij zijn plan laten voor wat het was.


  Samantha Hall stond in de schaduw op het grote terras waar de uitgang op uitkwam. Ze stond zo stil dat het even duurde voor hij haar in de gaten kreeg. Meteen werd hij getroffen door haar schoonheid, het silhouet van haar slanke figuur in het maanlicht, haar gezicht opgeheven naar het briesje uit zee.


  Starend naar de zeilboten en jachten die aan de kade lagen aangemeerd, had ze een wat weemoedige uitdrukking in haar ogen.


  Heel romantisch.


  Ze hoorde hem kennelijk door de deur naar buiten komen, schrok op, draaide zich om en wendde zich meteen weer van hem af.


  Hij moest lachen toen hij haar, alweer, aan het lijfje van haar japon zag trekken. De japon omsloot haar rondingen perfect en stond haar fantastisch. Maar om de een of andere reden vond hij haar ongemak ermee nog leuker dan de japon zelf.


  ‘Prachtige avond,’ zei hij om een conversatie te starten.


  ‘Hm.’


  Het klonk neutraal. Een beetje achterdochtig zelfs.


  ‘Je had geluk, zoals dat boeket in jouw hand terechtkwam.’


  ‘Het is maar wat je geluk noemt.’


  ‘Is het niet zo dat de vrouw die het boeket vangt de volgende is die gaat trouwen?’


  ‘Ergens staat vast beschreven dat dat niet zo is als je het boeket redt van een val in een chocoladefontein.’


  Hij schoot in de lach, en niet alleen omdat het een perfect antwoord was voor een man met een missie als de zijne. ‘Waar heb je het boeket gelaten?’


  Met een schuldige blik in haar ogen keek ze naar links, en hij zag dat ze het in een plantenbak had geduwd. De witte lelies contrasteerden sterk met het rood van de geraniums.


  ‘Ik ben Ethan Ballard,’ zei hij, zijn hand uitstekend.


  ‘We hebben elkaar al ontmoet toen we in de rij stonden om het bruidspaar te feliciteren.’ Ze deed net alsof ze zijn uitgestoken hand niet zag.


  Binnen klonk muziek. Zou hij haar nog een keer ten dans vragen? Verbazingwekkend genoeg wilde hij graag met haar dansen, hoewel het zinloos was haar het hof te maken. Zijn aanzoek had niets met romantiek te maken, wat juist háár heel duidelijk moest zijn.


  Stap één, zei hij tegen zichzelf. Waarom kon hij zo moeilijk een zakelijke toon aanslaan nu haar geur zijn neusgaten kietelde?


  ‘Ken je de Finkles? Van Stone Harbor Way?’ vroeg hij.


  Haar wenkbrauwen trokken zich even samen terwijl ze nadacht. ‘Nee, volgens mij niet.’ Lichtelijk in de verdediging gedrukt, zei ze erachteraan: ‘Mijn wereld is nogal klein. Zo’n beetje wat je daar ziet.’ Ze knikte richting het water en de nauwelijks zichtbare lichtjes van de stad.


  ‘Ik zoek een echtgenote,’ zei hij, zakelijk en recht op zijn doel af, hoewel hij voelde dat er iets meespeelde wat niet professioneel was. De rebel in hem verheugde zich erop haar beter te leren kennen.


  Even keek ze hem spottend aan, en ze wendde haar blik meteen weer naar zee. ‘Succes ermee.’


  Hoewel dit een zakelijk project voor hem was, schokte haar gebrek aan interesse hem toch een beetje. Meestal reageerden vrouwen heel anders op hem. Blijkbaar had ze geen idee wie hij was, en dat alleen al was nieuw voor hem.


  Hoe zou het zijn iemand te ontmoeten die niet wist dat je een rijke erfgenaam was, aan het hoofd stond van een miljoenenbedrijf en vroeger een beroemde honkbalspeler in de eredivisie was geweest?


  ‘Je ving het bruidsboeket, dat leek me een heel gunstig toeval. Ik wil je een voorstel doen,’ zei hij behoedzaam.


  ‘Doe je best,’ zei ze achteloos, al zag hij dat ze niet zo onverschillig onder zijn aandacht was als ze wilde doen voorkomen. Ze streek een losse lok van haar glanzende donkere haren met een elegant gebaar achter haar oren.


  Voor het eerst aarzelde hij. Misschien was zij toch niet zo geschikt voor dit project. Er lag iets liefs en kwetsbaars verborgen onder haar expliciete cynisme.


  Op dat moment vloog de deur open. Zijn nicht Amanda kwam naar buiten stormen met de rok van haar bruidsjapon hoog opgetrokken en met van tranen natte wangen. Met verbazingwekkend gemak rende ze in de japon, die daar totaal niet geschikt voor was, de trap af. Ze was al beneden toen de deur weer openvloog en Charlie ook naar buiten kwam rennen.


  ‘Mandy, liefje, alsjeblieft! Doe nou niet zo.’


  ‘Hou op met dat liefje!’ schreeuwde Mandy terug van beneden. ‘Hoe kón je!’


  Ethan was er zeker van dat geen van hen tweeën had opgemerkt dat hij en Samantha daar in die donkere hoek achter de deur stonden. Samantha stond doodstil, en ook hij verroerde zich niet.


  De bruid draaide zich om, rende over de kade en vloog de trap naar de parkeerplaats af. Charlie stoof achter haar aan. Toen hij haar inhaalde, verloor het prille paar zich in een heftige ruzie die Ethan gelukkig niet kon verstaan.


  Uiteindelijk resulteerde de herrie erin dat Amanda achter het stuur van haar felgele sportwagen sprong, met brullende motor wegstoof, Charlie achterlatend in een regen van opspattend grind.


  Ethan keek naar zijn bruidsmeisje om te zien hoe zij op dit drama reageerde. Ze leunde op de reling, met haar kin steunend op haar handen. Er speelde een droevig glimlachje om haar lippen tot ze wrang haar hoofd schudde.


  Zijn moment van twijfel was weg. Ze was perfect.


  ‘Wil je met me trouwen?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze grijnzend om de onthutste uitdrukking op zijn gezicht. ‘We maken op zijn minst zoveel kans als zij.’ Ze stak haar arm door de zijne en trok hem mee terug naar binnen.


  Hij vermoedde dat ze Charlie, die met afhangende schouders op weg terug was naar het feestgedruis, het besef wilde besparen dat er getuigen waren van het vreselijke huwelijksnachtdrama dat zich net voor hun ogen had afgespeeld.


  Het trof Ethan dat het fijngevoelige gebaar en de loyaliteit tegenover vrienden totaal niet paste bij het cynisme dat ze probeerde uit te stralen.


  Het was alleen voor niets geweest, want binnen werd meteen duidelijk dat het bruidspaar vele getuigen had gehad bij hun eerste ruzie als getrouwd stel.


  ‘Over mijn aanzoek…’ Ethan wilde verder gaan en pakte haar bij haar elleboog. ‘Het zal je veel opleveren.’


  Ze glimlachte liefjes naar hem. ‘Geloof me, dat doet het nu al.’


  Op dat moment zag hij een enorme man dreigend op hen af komen stappen. Hij wist meteen dat hij in de problemen zat.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Is dat je vriend?’ vroeg Ethan aan Samantha.


  ‘Erger,’ antwoordde ze nog steeds met dat lieve glimlachje. ‘Het is mijn broer.’ Ze reikte met haar hand naar zijn gezicht en streelde even met haar lippen de zijne.


  Goede hemel, wat nu? Hij vermoedde dat ze hem met die kus een hoop ellende kon bezorgen.


  De liefkozing bracht hen beiden van hun stuk. Hij zag het aan de manier waarop ze haar ogen opensperde en voelde het aan de heerlijke schok die de aanraking van haar lippen bij hem teweegbracht.


  Ze stapte snel achteruit en veegde haar mond af met de rug van haar hand. ‘Dit zal je leren twintig dollar of zoiets te incasseren door net te doen alsof je me leuk vindt. O, hallo Mitch, dit is Ethan. Hij heeft me net ten huwelijk gevraagd.’ Ze wapperde even met haar vingers naar hem en verdween toen tussen de groepjes mensen die druk stonden te praten over de ruzie tussen bruid en bruidegom.


  Die lippen, dacht Ethan een beetje verdwaasd, smaakten naar zoete aardbeien en zilte zeelucht. Bezorgd keek hij Sam na, niet zozeer om haar naderende boze broer, meer omdat ze blijkbaar dacht dat iemand hem had moeten betalen om net te doen alsof hij haar leuk vond. En omdat ze, hoewel ze elkaar pas heel kort kenden, blijkbaar geloofde dat hij zoiets zou doen.


  Nee toch? Anderzijds, hij probeerde een bruid te kopen. Niet bepaald heel erg anders.


  De man bleef voor hem staan en sloeg zijn armen voor zijn enorme borst over elkaar. Zijn handen leken kolenschoppen. ‘Ik wil je iets vragen,’ begon hij dreigend.


  In een fractie van een seconde schoten er heel wat mogelijkheden door Ethans hoofd. Wat deed je buiten met mijn zuster? Wat zijn je bedoelingen? Waarom kus je haar als je haar pas net hebt ontmoet? Heb je mijn zuster ten huwelijk gevraagd?


  Op geen van die vragen kon hij zo snel een goed antwoord verzinnen, en daarom zette hij zich schrap. Hij was geen vechtersbaas, maar bang wegrennen deed hij ook niet.


  ‘Jij bent het écht… Ethan Ballard toch?’ vroeg de man.


  De vraag was zo’n andere dan hij had verwacht dat hij slechts kon knikken.


  ‘Ik moet weten waarom je bij de Sox bent vertrokken. Eén seizoen. Geen blessures. Een fantastisch eerste jaar. Ik móét het weten!’


  Ondanks de dreigende houding van de man ontspande Ethan zich. Hij zag meteen dat Samantha’s broer een eerlijke, hardwerkende vent was, geboren en getogen in dit vissersdorp. Even wilde hij zijn gebruikelijke antwoord geven op de vraag die hem zojuist was gesteld, maar hij verraste zichzelf door dat niet te doen. ‘Ik wil aardig gevonden worden en gerespecteerd om wie ik ben en niet om wat ik doe,’ antwoordde hij.


  Een pijnlijke herinnering drong zich aan hem op. Bethany, die hem schel toeschreeuwde: ‘Wát heb je gedaan?’ Dat was het einde geweest van hun verloving, precies zoals zijn vader had voorspeld.


  Samantha’s broer keek hem bedachtzaam aan en sloeg hem toen hard op zijn schouder. ‘Kom, we gaan een biertje drinken, dan stel ik je voor aan mijn broers.’


  ‘Over dat huwelijksaanzoek…’


  De ogen van de kolossale man gleden over de menigte en bleven op zijn zuster rusten. Hij zuchtte eens diep. ‘Maak je geen zorgen. Ik weet dat ze een grapje maakte. Waarschijnlijk kuste ze jou alleen maar om mij kwaad te krijgen. Maar ik word niet kwaad, en zeker niet op Ethan Ballard. Er is écht geen man die met mijn zusje wil trouwen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Ethan verwonderd. Samantha Hall was zó mooi. Bovendien was ze een energieke vrouw met een levendig karakter. Waarom was het zo onmogelijk dat een man met haar zou willen trouwen? Nee, natuurlijk geen onbekende, geen man die ze net had ontmoet.


  ‘Omdat zo’n man eerst met mij te maken krijgt,’ zei Mitch. ‘Bovendien moet ze de eerste vent nog tegenkomen die zijn mannetje beter staat dan zij. Mijn schuld. Ik heb haar opgevoed. Laat je niet om de tuin leiden door hoe ze er vanavond uitziet. Dat meisje is zo hard als een spijker.’


  Ethan had eerder het idee dat Samantha Hall een man nodig had die de vrouw in haar zag. Een man die zag dat ze helemaal niet zo hard als een spijker was. Hij dacht weer aan haar zachte lippen op de zijne, aan de kwetsbaarheid die hij in haar ogen had gezien toen hij daarstraks buiten bij haar was gaan staan. Waarom voelde hij zich opeens geroepen die man te zijn? Waar begon hij in vredesnaam aan?


  


  Sam kon het niet geloven. Een wildvreemde man had haar ten huwelijk gevraagd. Ze begreep wel dat Ethan Ballard een grapje had gemaakt, of iets van plan was, maar toch was haar hart op hol geslagen toen hij haar zijn aanzoek deed. Ze was door haar broers opgevoed. Van hen had ze geleerd haar verbazing of interesse niet openlijk te tonen. Mannen wilden niets liever dan een vrouw overrompelen om zo de overhand te krijgen.


  Het ergerde haar dat haar broers hem overduidelijk áárdig vonden. Vanaf de overkant van de ruimte zag ze hoe die zich rondom hem verdrongen alsof hij een lang verloren familielid was. Ze sloegen hem op de schouder en boden hem biertjes aan. Ethan Ballard had zich zonder enige moeite in hun midden weten te dringen.


  Het perfecte einde van een perfecte dag, dacht ze ironisch. Haar voeten deden pijn, en ze wilde niets liever dan uit die jurk stappen. Haar hart brak nu ze aan Charlie en Amanda dacht. Ruzie krijgen op je huwelijksdag moest minstens zoveel ongeluk brengen als een bruidsboeket dat niet gevangen werd. Met haar heldhaftige reddingsactie had ze alleen het onvermijdelijke uitgesteld.


  Hoe dan ook, haar taak hier zat erop. Hoe nieuwsgierig ze ook was naar de reden van dat aanzoek, ze wilde niet dat Ethan Ballard daar iets van merkte. Nee, hij kon beter denken dat het luchtig afslaan van huwelijksaanzoeken dagelijks werk voor haar was.


  Ze liep naar de voordeur en wist eindelijk te ontsnappen. Buiten schopte ze haar hoge hakken uit en liep om de parkeerplaats heen in de richting van het privéstrand van de jachtclub. Dat was de kortste weg terug naar de kleine baai van St. John’s Cove.


  ‘Hé!’


  Ze draaide zich om en zag Ethan Ballard op haar af komen lopen. Zelfs zíjn enorme ego zou het echter afleggen tegen het zand. Als ze het op een rennen zette, haalde hij haar nooit meer in. Maar dan zou hij misschien wel raden dat hij haar uit haar evenwicht had gebracht. Ze wist trouwens niet eens precies waarom.


  Het was niet dat ze bang voor hém was, eerder voor zichzelf. Ze dacht weer aan het heftige gevoel van zijn lippen onder de hare, hoe speels haar gebaar ook was geweest. Snel draaide ze zich om en liep door.


  Toch haalde hij haar in.


  ‘Ik zie dat je mijn broers hebt overleefd.’


  ‘Je klinkt teleurgesteld.’


  ‘Normaal gesproken is de verdediging feller,’ zei ze. Ze voelde haar hart bonzen in haar borstkas. Het was heel vermoeiend om door het zand te ploegen, dacht ze.


  ‘Waar ga je heen?’


  Een andere vrouw had misschien voorgesteld om naakt het water in te duiken, maar dat was niets voor haar. Wat moest ze in vredesnaam van zijn aandacht denken? Ze vond het leuk, genoot ervan, maar tegelijkertijd verfoeide ze zichzelf erom.


  ‘Naar huis.’


  ‘Ik loop met je mee.’


  Er liep nóóit iemand met haar mee. Ze werd niet gezien als een fragiel typje. Integendeel zelfs, ze stond bekend om haar stoere gedrag. Elk jaar was ze de eerste die een duik nam in de koude oceaan, en toen de jongens haar hadden overgehaald om te gaan parachutespringen, was ze als eerste uit het vliegtuig gesprongen. Ze stond bekend als waaghals in haar kleine zeilboot, de Hall Way.


  Dat ze zijn hoffelijkheid leuk vond, bracht haar van haar stuk, dus zei ze narrig: ‘Ik kan wel op mezelf passen.’


  ‘Toch loop ik met je mee.’


  Het klonk niet bazig, eerder alsof hij gewoon een feit meldde. Of ze het nu goed vond of niet, hij liep met haar mee naar huis.


  Hemel, hij mocht absoluut niet weten dat ze het heerlijk vond als tere vrouw behandeld te worden!


  ‘Doe wat je niet laten kunt.’


  Na een paar stappen stopte hij om zijn schoenen en sokken uit te trekken. Omdat ze nu eenmaal met hem opgescheept zat, bleef ze op hem staan wachten. Bewonderend keek ze naar zijn in het maanlicht glanzende donkere haar. Met de schoenen in zijn hand richtte hij zich op, en ze zag dat het maanlicht ook zijn donkere ogen zilverig liet oplichten.


  Ze liep door, en hij viel naast haar in de pas.


  ‘Zullen we het over mijn aanzoek hebben?’


  Een rebelse gedachte schoot haar door het hoofd. Wat als ze werkelijk met hem zou trouwen? Die lippen proeven wanneer ze er zin in had, altijd steunen op zijn soepele kracht.


  Misschien waren Amanda en Charlie daarom zo overhaast getrouwd. Ze pasten totaal niet bij elkaar, maar gingen blijkbaar toch voor de verleidelijke gedachte niet alleen te zijn.


  ‘Ik heb mijn jawoord toch al gegeven?’ antwoordde ze op nonchalante toon, zodat niet te merken was hoeveel die gedachte haar deed. ‘Gek genoeg vonden mijn broers je heel aardig. Waar moeten we het dan nog over hebben?’


  Hij lachte, en ze voelde dat hij haar oprecht grappig vond, dat hij haar niet uitlachte. Het zou gemakkelijk zijn hieraan te wennen, ervan te genieten. Dat ze werd gezien en gewaardeerd.


  ‘De datum misschien?’ grapte hij.


  ‘Ja, daar zeg je zoiets. Wat denk je van morgen?’ Het was natuurlijk wel haar verschijning van vandaag waardoor hij zich aangetrokken voelde. De japon, haar kapsel en de make-up.


  ‘Dan ben ik vrij, en het gelukkige toeval wil dat ik morgen een echtgenote nodig heb. Wil je met me spelen?’


  Het was vreselijk, maar dat was precies wat ze wilde. Dolgraag zelfs. Anderzijds… Zij zag zeilen en zwemmen als spel, en hij had hoogstwaarschijnlijk een heel ander idee in zijn hoofd. Zijn volgende woorden bevestigden haar vermoeden.


  ‘Ik investeer in vastgoed. Ik koop statige panden die hun glorietijd ver achter zich hebben liggen, knap ze op en verkoop ze daarna weer door.’


  Dus hij speculeerde, dacht ze.


  ‘Ik dacht dat de markt was ingestort,’ zei ze, denkend aan het bord aan de gevel van haar eigen huurflat. Dankzij de trouwerij had ze daar vandaag geen ogenblik aan gedacht.


  Sinds het bord daar hing, had ze maagpijn. Haar winkel was afhankelijk van de A-locatie in de hoofdstraat van St. John’s Cove. De zomertoeristen kochten allerlei spulletjes voor hun huisdieren, van grappige hondenjasjes tot het kwalitatief beste hondenvoer dat er te krijgen was. Bovendien kon haar winkel bogen op vele aparte speeltjes voor alle soorten huisdieren. In haar vrije tijd was ze daar altijd naar op zoek. Ze wist dat ze een lage huur betaalde voor haar winkel en het appartement erboven. Een nieuwe eigenaar kon twee dingen betekenen, en geen van tweeën goed. Of de huur ging omhoog, of ze werd op straat gezet.


  ‘Ik kan een pand kopen en het vasthouden als de tijd niet gunstig is voor verkoop,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Al is die markt nooit slecht. Er zijn altijd mensen die mijn panden kopen.’


  ‘O,’ zei ze slechts. Hij deed dus waarschijnlijk zaken met oud geld, met mensen zoals de St. Johns die de stad hadden gesticht.


  ‘Een van mijn scouts belde over een pand een paar kilometer verderop aan de kust, iets dichter bij Stone Harbor dan bij St. John’s Cove. Echt ideaal, een oud huis op een groot stuk grond vlak aan het strand. Het moet grondig verbouwd worden of het gaat tegen de vlakte. Dat weet ik nog niet precies.’


  Het privéstrand waar ze over liepen, ging over in houten vlonders. Sam bukte zich om haar schoenen aan te trekken zodat ze geen splinters van het verweerde hout in haar voeten zou krijgen. Ze stond op één been, wankelde en moest zijwaarts in het zand stappen om haar evenwicht te bewaren. Er ging een schok door haar heen toen Ethan een hand op haar schouder legde om te verhinderen dat ze viel.


  Met zijn andere hand pakte hij de schoen uit haar hand en schoof die aan haar voet. Heel even hield hij haar voet vast voor hij zijn hand terugtrok. Hij deed een pas naar achteren en ging nonchalant, alsof er niets was gebeurd, op de vlonder zitten, om zijn eigen sokken en schoenen weer aan te trekken.


  Hoe was het mogelijk dat hij niets van de zinderende atmosfeer tussen hen had gemerkt toen hij haar voet aanraakte? Die aanraking was zó sexy geweest, meer nog dan toen ze hem daarstraks had gekust. Zij stond in brand – hij leek koel en beheerst.


  Dat betekende dat zelfs alleen nadenken over zijn voorstel al een dwaasheid was die ze zich niet kon veroorloven.


  Ze wachtte niet tot hij zijn schoenen aan had maar snelde de wankele houten treden op. Meteen merkte ze dat ze haar schoenen beter uit had kunnen laten omdat ze met haar hakken in elke put en spleet van het hout bleef steken. Hier liep ze dan met een van de knapste en elegantste mannen die ze ooit had ontmoet, en ze voelde zich alsof ze de hoofdrol speelde in March of the Penguins.


  Aan de strandkant van de vlonders stonden kleine huisjes met gevelbeplating.


  Ethan haalde haar in.


  Ze sloeg de eerste de beste straat van St. John’s Cove in waar het pad van vlonders op uitkwam. Steviger op haar benen nu marcheerde ze heuvelopwaarts langs de oude vissershuisjes. In een ervan had ze vroeger gewoond, en haar broer Mitch woonde er nog. De kreeftenfuiken stonden niet alleen voor de show in de voortuin. Waarschijnlijk had Mitch ze mee naar huis genomen om te repareren.


  De zijstraat kwam op het stadsplein uit, en ze stak het verlaten parkje in het midden over, waardoor ze langs het standbeeld van Coltons overgrootvader kwam. Colton leek sprekend op zijn overgrootvader, hij was net zo lang, knap, en machtig maar had niet die duffe uitdrukking op zijn gezicht die zijn overgrootvader wel had. Het pad kwam uit op de Main Street.


  De kleurige luifels waren opgehaald, de tafels en parasols voor de Clam Digger weggeborgen voor de nacht. De lantaarns, nagemaakt van de oude gaslantaarns, verspreidden een gouden schijnsel over de mooie koloniale gebouwen, allemaal met de karakteristieke gevelbeplating, sommige verweerd grijs, sommige warm bruin gebeitst.


  Alle raamkozijnen, hoek- en daklijsten waren wit geschilderd, en oude scharnierende uithangborden hingen aan smeedijzeren dragers boven elke deur. Voor alle winkels stonden bloembakken vol petunia’s die als veelkleurige golfjes over de rand tuimelden.


  De hoofdstraat van St. John’s Cove was een gezellige, pittoreske straat met boekwinkels, antiekzaakjes, kunstgalerieën en verscheidene cafés. Aan de ene kant werd de straat begrensd door het bankgebouw en aan de andere kant door het postkantoor.


  Precies in het midden lag haar winkel, Groom to Grow. Aan de gevel hing het bord TE KOOP, waaraan ze nu zo’n twaalf uur lang niet had gedacht, rustig te wiegen in de wind. Alsof dat nog niet erg genoeg was, zag ze Amanda’s gele cabrio scheef geparkeerd staan naast de trap die naar haar appartement boven de zaak leidde.


  Waar had Amanda anders heen gemoeten? Ze had haar eigen appartement verkocht omdat ze vanaf vandaag de rest van haar leven met Charlie zou doorbrengen.


  ‘Hier woon ik,’ zei ze tegen Ethan.


  ‘Is dit jóúw zaak?’


  Ze draaide zich naar hem om bij het horen van de verbazing in zijn stem. ‘Ja, ik woon in het appartement erboven.’


  Hij stopte zijn handen in zijn zakken en wipte van zijn tenen naar zijn hielen en terug. ‘Wat toevallig. Ik heb dit pand vandaag bezichtigd.’


  ‘Wil je het kopen?’ vroeg ze. Het lukte haar niet de golf van angst te verbergen die ze voelde. Tot nu toe was er door de slechte woningmarkt niet veel interesse in het pand geweest.


  Schokschouderend keek hij haar nauwlettend aan. ‘Ik koop het alleen wanneer ik dat andere pand kan kopen. De prijs is redelijk, waarschijnlijk omdat er een hoop aan moet gebeuren, maar Cape Cod is altijd een goede investering.’


  ‘O… Wat zou je er dan mee doen?’ Ze probeerde onverschillig te klinken maar wist dat ze daar niet in slaagde.’


  ‘Ik zou het renoveren en dan weer verhuren. Wat grappig, ik zou je huisbaas kunnen worden,’ zei hij plagend.


  ‘Dat betwijfel ik. De huur is nu laag, maar als het dak gerepareerd is en er werkelijk warm water uit de warmwaterkraan komt, zal dat een ander verhaal zijn, vrees ik. En ik kan me een hogere huur niet veroorloven. Als het pand verkocht wordt, zal ik een ander onderkomen moeten zoeken. Ik prees me al gelukkig met de crisis omdat er nauwelijks enige interesse in is geweest sinds het te koop staat.’


  Had ze dat nu maar niet gezegd… De Halls stonden erom bekend dat ze hun zaken binnenshuis afhandelden, en ze vermoedde dat Ethan de lichte beving in haar stem had gehoord. Nu stak ze haar kin in de lucht om zich te herpakken.


  Jammer genoeg was er geen schijn van kans dat ze het pand zelf kon kopen. Haar broers zouden haar wel willen helpen als ze hun dat vroeg, maar de kreeftenvangst was geen vetpot. Ze hadden pas een nieuwe boot gekocht, en Sam wilde de druk op hun financiën niet nog groter maken.


  Haar toekomst en de toekomst van Groom to Grow hingen duidelijk aan een zijden draadje.


  ‘Hm, misschien is dit wel het juiste aas om jou te laten happen,’ zei hij plagend.


  Alsof hij zelf al geen verleidelijk hapje was, de rotvent!


  Ze was niet in de stemming om grapjes te maken over de toekomst. Gedreven door haar liefde voor dieren was ze deze zaak begonnen. Misschien was het niet precies wat ze had gewild in het leven, maar haar zaak stelde haar in staat te blijven wonen in haar geliefde stad, omringd door de mensen van wie ze hield.


  ‘Vertel eens, wat houdt dat aanzoek van jou precies in?’ informeerde ze.


  ‘Mijn advocaat heeft het vooronderzoek gedaan naar dat pand aan de kust dat te koop staat, en de eigenaren vertelden hem dat ze eerst met potentiele kopers in gesprek wilden gaan. Het zijn oude mensen die een emotionele band hebben met het huis. Ze willen het aan een jong gezin verkopen. Al twee jaar praten ze met kopers, om hen daarna toch steeds af te wijzen.’


  ‘Dat vind ik eigenlijk wel lief. Jij niet?’


  Hij kreunde. ‘Lief? Sentimentele nonsens. Wat heeft dat nu met zakendoen te maken? Ze kunnen het verkopen aan het perfecte gezin, en dat perfecte gezin kan twee jaar later het huis weer te koop zetten omdat ze bij nader inzien toch niet in Cape Cod willen wonen.’


  Ethan was erg overtuigend, en ze wist zelf dat die dingen inderdaad gebeurden. De zomertoeristen waren wispelturig in hun liefde voor Cape Cod. Ze kochten panden gedurende die perfecte zomermaanden, maar ontdekten al gauw dat ze een hekel hadden aan het pendelen tussen huis en werk. Vaak vonden ze het in stand houden van twee huishoudens lastiger dan ze hadden verwacht. Dat ze maar twee of drie zomermaanden van hun investering konden genieten, viel ook vaak tegen. De lente en het najaar waren over het algemeen nat en koud, en de winter in St. John’s Cove was zéker niet voor doetjes.


  ‘Je wilt dus dat ik voor één dag jouw vrouw speel?’ vroeg ze ongemakkelijk. ‘Op die manier moeten we die oude mensen hun huis afhandig maken?’ Dus Ethan speelde niet alleen met geld, hij was nog manipulatief ook!


  ‘Zo zie ik het niet,’ zei hij kalm. ‘Dit spel hoort bij zakendoen. Ze zijn niet realistisch als ze denken dat zij kunnen bepalen wat er met het pand gebeurt nadat ze het hebben verkocht.’


  Nuchter bezien had hij gelijk. Als zij net zo zakelijk kon zijn, was de toekomst van Groom to Grow misschien niet zo onzeker. Ze verdiende genoeg om van te leven, te doen wat ze leuk vond en hier te blijven wonen. Ze had echter bij lange na niet genoeg verdiend om te kunnen sparen voor een eigen pand.


  ‘Ik betaal je er goed voor.’


  Zo zat hij dus in elkaar. Dat had ze gelijk moeten zien toen ze hem in zijn donkere ogen keek. Ethan Ballard was een tovenaar. Hij betoverde haar met het enige wat ertoe deed, de toekomst van Groom to Grow. Haar ogen dwaalden naar zijn lippen terwijl ze dit dacht, en ze besefte dat er nu twee verleidingen waren waaraan ze moeilijk weerstand kon bieden.


  ‘Als alles gaat volgens plan, koop ik dit pand en kun je jouw winkelruimte en flat van me huren. Het komende jaar tegen dezelfde huurvoorwaarden die je nu hebt omdat je veel last gaat krijgen van de herstelwerkzaamheden en bouwlawaai.’


  Juist Sam wist dat het leven geen garanties bood, maar dit het aanbod luchtte haar zo op dat ze er knikkende knieën van kreeg. ‘Jij wilt dat pand wel héél graag,’ zei ze, proberend niet zo geschokt te klinken als ze zich voelde.


  ‘Misschien. De eerste analyses zien er goed uit.’


  ‘Goed genoeg om er nog een pandje tegenaan te gooien?’ vroeg ze cynisch.


  Hij schokschouderde. ‘Nou en? Ik krijg een pand aan het strand in mijn bezit én een pand in de hoofdstraat van St. John’s Cove. Dit pand is scherp geprijsd. Mij klinkt het als een win-winsituatie in de oren.’


  ‘En als de deal niet doorgaat?’


  ‘Natuurlijk sluiten we die deal,’ zei hij vlot. ‘Met jou als mijn vrouw.’


  Met andere woorden: als zij haar rol goed speelde, zou alles gaan zoals hij dat wilde. Ze vermoedde dat het in Ethan Ballards leven altijd zo ging.


  ‘En als het ondanks mijn uiterste inspanning om jouw toegewijde vrouw te spelen toch niet lukt hen over te halen het huis te verkopen? Wat dan?’


  ‘Dan gaat het niet door. Als ik het huis wél kan kopen, moet ik hier blijven om de verbouwing te begeleiden. Dan zal ik de timmerlieden, loodgieters, elektriciens en dakbedekkers moeten aansturen. In dat geval zou het geen moeite zijn hen ook aan dit pand in de hoofdstraat te laten werken. Het zou alleen geen slimme zet zijn zo’n hele ploeg hierheen te halen alleen voor dit pand. Ik wil er zelf altijd bij zijn. Als ik hier niet kan zijn om alles te overzien, gaat het niet door.’


  ‘O.’


  ‘Pak deze kans,’ zei hij overredend. ‘Je hebt niets te verliezen. Bovendien is het misschien best leuk.’


  Vast! Altijd leuk om te dansen met een tovenaar, maar daar hing wel een prijskaartje aan.


  ‘Ik moet erover nadenken,’ zei ze, denkend dat hij veel te gewend was om altijd zijn zin te krijgen. Ze wilde niet dat hij merkte hoe gemakkelijk hij haar met zijn charmes kon betoveren, hoe graag ze op zijn aanbod wilde ingaan. Hij hoefde niet te weten dat ze al voor negentig procent van plan was ja te zeggen. Als ze heel eerlijk was, intrigeerde hij haar enorm, zelfs al had ze haar bedenkingen over het voorstel dat hij haar had gedaan.


  Er ging licht aan in haar appartement.


  Beiden draaiden ze zich om en keken omhoog naar het verlichte venster. Amanda, nog steeds in haar bruidsjapon, ijsbeerde voor het raam heen en weer.


  Hier krijg ik maagpijn van, dacht Sam. Beheerst draaide ze zich weer naar Ethan en zei koel: ‘Het was leuk je te ontmoeten. Bedankt voor het thuisbrengen.’


  ‘Om negen uur morgenochtend pik ik je hier buiten op. Als je het spel wilt meespelen, bedoel ik. Als je er staat, vind ik dat geweldig, en als je er niet staat, neem ik aan dat je niet meedoet. Even goede vrienden.’ Lang bleef hij haar aankijken.


  Ze merkte dat ze haar adem inhield. Hij wilde haar kussen, ze wist het zeker! Was ze opgelucht toen hij zich omdraaide en wegliep, of diep teleurgesteld?


  Tegen negen uur de volgende morgen was ook de laatste tien procent van haar twijfel in het voordeel van Ethan Ballard uitgevallen. In alle eerlijkheid moest ze zeggen dat ze zich zelfs bij een bende rovers zou hebben aangesloten om weg te komen bij de golf van intense emotie die Amanda over haar had uitgestort. De arme weggelopen bruid.


  Het grootste deel van de vorige avond had Sam geprobeerd haar diepbedroefde vriendin, die maar niet wilde vertellen welke vreselijke misdaad Charlie deze keer had begaan, te troosten. Hoewel ze zelf cynisch tegenover de liefde en het huwelijk stond, zou ze alles hebben gedaan om haar vrienden weer gelukkig te zien. Dat ze zich machteloos voelde om ook maar iets te doen aan het verdriet van Amanda, maakte dat ze maar wat graag uit haar buurt wilde ontsnappen.


  Toch wist ze nog niet of ze al zijn wensen zomaar wenste in te vullen.


  De vrouw aan wie Ethan zijn aanzoek had gedaan, was verdwenen. Weg was het kapsel, weg de make-up en weg was de sexy japon. Haar gezicht was schoongeboend, en ze droeg het haar los onder haar favoriete baseballpetje. Expres had ze een oude spijkerbroek aangetrokken en een lelijk T-shirt van haar broer.


  Zo zag ze er beslist niet uit als de echtgenote van Mr. Ethan Ballard. Bovendien had ze haar nieuwe hond, Waldo, meegenomen. Mensen brachten haar vaak zwerfhonden omdat zij het altijd voor elkaar kreeg weer een goed thuis voor hen te regelen. Dit dier was uiterst gevoelig voor emoties. Toen Amanda zo overstuur was geweest dat ze ervan moest overgeven, was hij uit sympathie voor haar meteen mee gaan doen.


  Zo zat ze samen met de hond op de stoeprand te wachten toen Ethan in zijn fraaie luxewagen aan kwam rijden. Waldo had ze een soort camouflagedekje met een capuchon aangetrokken omdat de wind uit zee behoorlijk koud was die ochtend.


  De uitdrukking op zijn gezicht toen hij haar met haar vuilnisbakkenras naast zich op de stoep zag zitten! Ze dacht aan hun missie van vandaag en hoopte hardvochtig dat de hond in zijn mooie auto zou overgeven.


  Als hij tenminste stopte… Misschien hoefde hij de echte Samantha Hall slechts één keer te zien om het gaspedaal diep in te drukken.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Genietend van de rust op zondagochtend reed Ethan Ballard langzaam de hoofdstraat van St. John’s Cove in. Hij realiseerde zich dat hij had gezegd dat het geen punt was als ze niet meekwam, maar dat hij dat niet had gemeend. Om de een of andere reden wilde hij heel graag dat ze met hem mee zou gaan.


  Niet alleen vanwege de Finkles. Nadat hij gisteren afscheid van Samantha Hall had genomen en alleen over het strand was teruggelopen, had hij gedacht aan haar opmerking dat hij op slinkse wijze oude mensen hun huis afhandig wilde maken. Het had hem een naar gevoel gegeven.


  Gewoonlijk beschouwde hij zijn werk als een soort schaakspel. Hij hield van winnen. Daar had hij zich op gefocust, en het had hem altijd meer bevredigd dan het hebben van een relatie. Veel minder valkuilen. Maar sinds wanneer was hij zo gericht geraakt op winnen dat hij bereid was mensen te misleiden?


  Misschien was het beter als Samantha Hall niet op de stoep stond te wachten. Dan zou hij naar de kust rijden en de Finkles een goed aanbod doen, dat ze konden aannemen of afwijzen. Geen spelletjes, geen misleidende verhaaltjes.


  Hm… Als hij écht liever de valkuilen van een relatie vermeed en van zijn werk een veilige, voorspelbare haven maakte, waarom was hij dan teleurgesteld toen bleek dat ze niet op hem stond te wachten?


  Een jochie met een pet en een verfomfaaide hond waren de enige levende wezens op de stoep. Hij minderde nog meer vaart en keek omhoog naar de trap of ze er soms net aan kwam lopen. Nee, wat een afknapper! Even dacht hij erover uit te stappen en bij haar aan te kloppen.


  Dat hadden ze niet afgesproken, en bovendien zag hij de gele cabrio van Amanda staan. Hij fronste zijn wenkbrauwen, denkend aan zijn leuke jonge nichtje dat gisteren haar dag zo hoopvol was begonnen, om die zo diep verdrietig te eindigen. Moest hij naar binnen gaan om met haar te praten? Of zou zijn ongemak met emoties alles juist erger maken?


  Opeens sprong het jochie op, en de hond begon protesterend te blaffen. Zijn ogen dwaalden nog eens naar het stel.


  Abrupt trapte hij op de rem. Met grote ogen bekeek hij de jongen nog eens.


  Was dat Samantha Hall? Ja, ze was het echt. Hij zag haar grote grijsgroene ogen onder dat baseballpetje en herkende de sensuele vorm van haar mond. Haar prachtige lichaam, gisteren zo geraffineerd geaccentueerd door de jurk, ging vandaag goed verborgen.


  Geïntrigeerd boog hij opzij om het portier voor haar open te doen. Weer kwam dezelfde gedachte bij hem op als de vorige avond na de ontmoeting met haar broers. Samantha had voornamelijk iemand nodig die door de baseballpet en dat mannenshirt heen kon kijken om de vrouw in haar te zien.


  De vrouw van wie hij heel even de lippen had geproefd. Hij had haar aangeraakt toen ze bij het aantrekken van haar schoen opeens haar evenwicht een beetje had verloren. Op dat moment had hij haar vrouwelijke, sensuele energie gevoeld.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij toen ze op de stoel naast hem gleed. ‘Ik reed je bijna voorbij. Ik herkende je niet.’


  ‘Dit is de échte Samantha,’ zei ze defensief terwijl ze de kleine hond op haar schoot zette.


  Was dat zo? Hij betwijfelde het. Haar hond keek naar hem en gromde. Het leek alsof ze meer aandacht had gehad voor diens kledij dan voor haar eigen outfit.


  ‘O, ik dacht dat dit misschien jouw idee was van hoe Mrs. Ethan Ballard eruitziet,’ zei hij minzaam. Bezorgd keek hij omhoog naar het raam van haar appartement. ‘Denk je dat ik even met Amanda moet gaan praten?’


  ‘Ze slaapt eindelijk.’ Bezorgdheid klonk door in haar stem.


  Heel idioot, het voelde opeens alsof hij de ridder op het witte paard was die niet Amanda, maar Samantha kwam redden. ‘Je ziet er niet best uit,’ zei hij, over zijn schouder achteromkijkend toen hij optrok.


  ‘Ik bezit geen kleding die Mrs. Ethan Ballard zou aantrekken,’ zei ze trots. ‘Of ik had de jurk van gisteren moeten aantrekken, maar die leek me niet geschikt voor een bezoekje overdag.’


  ‘Ik had het niet over je kleren,’ reageerde hij droogjes. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘O.’


  ‘Hoe denk jij dat Mrs. Ethan Ballards garderobe eruitziet?’


  Zijdelings keek ze hem aan. ‘Hangt ervan af. Op wat voor soort vrouwen val je? Daar ben ik wel nieuwsgierig naar. Een beetje ordinair? Een vrouw met klasse? Ik gok op klasse.’


  ‘Dank je,’ zei hij laconiek. ‘Geloof ik.’


  Klasse. Hij dacht aan Bethany met haar stamboom en haar designkleding, haar smaakvolle juwelen en dure exotische parfums. Een vrouw met klasse, maar hij had al snel ontdekt dat onder dat vernis een oppervlakkig mens school.


  De vrouw naast hem met het baseballpetje op haar hoofd, haar eerlijkheid en aangeboren beschaving, leek heel wat meer klasse te hebben dan Bethany. Als klasse tenminste gelijkstond aan ongeveinsd. Aan echt. In elk geval was dat tegenwoordig zo voor hem.


  ‘Een vrouw met klasse dus,’ zei hij.


  Het volgende stadje, Stone Harbor, lag na de afslag naar de Finkles. Omdat het slechts enkele minuten rijden was over de kronkelige weg langs de kust – en omdat daar in de hoofdstraat wel een paar winkels open zouden zijn – reed hij erheen. Even later parkeerde hij voor de boetiek Sunsational. Een winkel met een luxe, dure uitstraling.


  De zon scheen gelukkig niet volop, dus konden ze de hond in de auto laten. Hij rolde de raampjes wat naar beneden. Zich ervan bewust dat hij genoot van het uitstapje – hoewel hij in de verste verte niet kon voorspellen hoe de ontmoeting met de Finkles zou uitpakken – trok hij het portier open om Samantha te laten uitstappen.


  ‘Wat is de bedoeling?’ vroeg ze met een argwanende blik op de boetiek.


  ‘Jou omtoveren tot Mrs. Ballard. De versie met klasse,’ zei hij grijnzend. ‘Hoewel het leuker zou zijn om de ordinaire versie gestalte te geven.’


  Hij zag dat hij haar had gekwetst door duidelijk te maken dat ze als zichzelf niet voor een goede Mrs. Ballard kon doorgaan. Tegelijkertijd was hij ervan overtuigd dat ze zich op dit moment ook in een vermomming had gehuld om te voorkomen dat ze haar ware zelf liet zien. Misschien was ze zich daarvan niet bewust, maar het was wel zo.


  ‘Luister,’ zei hij snel. ‘Je ziet er fantastisch uit, maar als ik straks niet in staat ben jouw huis te kopen, heb je hier voor niets je tijd aan besteed. Laat mij iets voor je doen. Zie het gewoon als een bedankje vooraf.’


  Haar gezicht kreeg een trotse uitdrukking, maar hij zag dat ze even nieuwsgierig naar de winkel keek. Zie je wel! Net als iedere vrouw was ook zij dol op winkelen.


  Toch keek ze boos toen ze langs hem heen de boetiek in marcheerde.


  Even tikte hij tegen de frons tussen haar wenkbrauwen. ‘Veel plezier.’


  Ze keek hem aan en liet haar blik door de winkel dwalen. Hij zag dat ze in tweestrijd stond. Opgelucht haalde hij adem toen hij zag dat ze zich ontspande.


  ‘Goed dan,’ zei ze met een glimlachje.


  Dat glimlachje veranderde haar, veel meer dan welke jurk dan ook voor elkaar zou krijgen. Ze straalde letterlijk. Hij besefte dat hij door dit lachje juist dat vrouwelijke in haar te zien kreeg wat ze anders zo zorgvuldig verborgen hield.


  Het werd helaas een zenuwslopende onderneming. Ze stond erop hem op de ordinaire versie van Mrs. Ballard te trakteren. In een veel te kort witleren rokje met daarop een knalroze topje kwam ze de paskamer uit. Uitdagend schudde ze haar donkere haren over haar blote schouders naar achteren en bleef hem parmantig aanstaren.


  Het was verbijsterend. Ze zag er verschrikkelijk uit, en toch werd zijn mond droog toen hij naar haar slanke figuurtje keek, de lange bruine benen, de blote navel onder het korte topje.


  Met zijn mond vol tanden bleef hij naar haar kijken, en uiteindelijk wist hij niets anders uit te brengen dan een gesmoord ‘O…’


  Ze barstte in lachen uit. Het werd hem duidelijk dat ze hem gewoon voor de gek stond te houden. Haar manier van wraak. Nu ze zo lachte, lichtte haar hele gezicht op en dansten er ondeugende vonkjes in haar ogen. Dit was de werkelijke Samantha Hall!


  Een half uur en minstens zes meer ingetogen outfits later, kwam ze de paskamer uit en maakte een pirouette voor hem. De rok was zomers, van dunne zijde, in het turkoois van de zee en het lichte blauw van de hemel. Daaronder droeg ze een paar elegante sandaaltjes die hem deden denken aan de vorige avond, toen hij haar kleine voet in zijn hand had gehouden. Het had hem een withete schok bezorgd. Op de rok droeg ze een licht linnen jasje met een simpel wit topje eronder. Weer benam ze hem de adem.


  Hij zag aan haar houding dat ze wist dat dit de perfecte outfit voor haar was.


  ‘Wat vind je?’ vroeg ze, weer een rondje draaiend, waardoor hem nogmaals een blik op haar fantastische benen werd gegund.


  De perfecte Mrs. Ballard. Hij had gedacht dat zij een andere kant van zichzelf zou ontdekken in deze boetiek, maar in plaats daarvan was hij onverwacht iets over zichzelf te weten gekomen. Ze raakte hem in zijn hart.


  ‘Perfect,’ zei hij bruusk. ‘Daar trappen de Finkles wel in.’ Die botheid was meer om zijn emoties weg te duwen, om haar niet te laten zien dat ze hem had geraakt. Haar oplettende blik deed zijn hart sneller slaan. Hij wilde niet verliefd op haar worden!


  De blije uitdrukking verdween van haar gezicht, en dat vond hij jammer, hoewel ze alle twee beter niet konden vergeten waar het hier om ging.


  ‘Dit wordt het dan,’ zei ze plotseling koel. ‘Laten we gaan.’


  Tegen beter weten in vond hij het spijtig dat de magische momenten van daarnet verdwenen waren.


  Ze liep naar buiten terwijl hij bij de kassa afrekende. De winkelbediende bood aan haar oude kleren in te pakken, maar hij schudde zijn hoofd. Al werd ze boos op hem, hij wilde haar nooit meer in die leugens zien.


  Verbazend genoeg vroeg ze niet naar de kleren toen hij naar buiten kwam, maar daagde hem met haar blik uit een einde te maken aan deze stunt.


  De misprijzende uitdrukking in haar ogen was veel veiliger voor hem dan de stralende zelfverzekerdheid waarmee ze hem had aangekeken toen ze die pirouettes voor hem draaide. Hij besloot zijn plan door te zetten. Ze gingen naar de Finkles, en daarna zou hij haar thuisbrengen. De kleren mocht ze houden om zijn vage schuldgevoel te sussen. Mocht hij uiteindelijk overgaan tot aankoop van haar pand, dan zou hij hun contact strikt zakelijk houden.


  Maar hoe? Tot nu toe was hij daar totaal niet in geslaagd.


  Stel dat het echt iets serieus zou kunnen zijn tussen hen?


  Hij kende haar niet eens, bedacht hij kriegelig. Hij keek naar haar, naar die afwezige blik, de trots opgeheven koppige kin, en het voelde alsof hij haar wel kende. In elk geval wilde hij haar leren kennen.


  ‘En? Wat gaan we doen?’ vroeg ze.


  ‘We gaan naar de Finkles. Laten we alleen net doen alsof we verloofd zijn in plaats van getrouwd.’


  De stijve trotse uitdrukking op haar gezicht vervaagde; even verscheen er een teleurgestelde blik in haar ogen. ‘Zelfs mooi aangekleed ben ik niet goed genoeg, is het niet?’


  ‘Ben je gek?’ vroeg hij perplex, door haar conclusie. ‘Dat is het helemaal niet. Het is juist dat jij veel te goed voor mij bent! Ik ben die vent die oude mensen misleidt, weet je nog?’


  Snel trok hij het portier voor haar open, voor hij haar in zijn armen zou nemen om elke gedachte niet goed genoeg te zijn uit haar hoofd te wissen. Het liefst had hij haar gekust tot ze zonder enige twijfel wist dat ze een vrouw was die meer verdiende dan ze ooit had gekregen.


  Hij wist dat hij er verstandig aan zou doen de afslag voorbij te rijden en haar gewoon terug te brengen naar St. John’s Cove. Hij moest zijn verlies nemen. Nu echter wilde hij haar bewijzen dat híj háár niet waardig was, in plaats van andersom.


  Waarschijnlijk was doorgaan met deze charade het domste wat hij ooit had gedaan. Maar als hij terugkeek naar het moment waarop hij Samantha Hall voor het eerst naast zijn nichtje bij het altaar had zien staan, had hij daarna niet één verstandige beslissing meer genomen. Niet één!


  Hij wierp een korte blik op de vrouw die naast hem zat. De hond op haar schoot kwijlde op haar nieuwe zijden rok. Wist hij maar wat er in haar omging…


  ‘Luister,’ zei hij ongemakkelijk. ‘Iedere man zou in zijn handen mogen knijpen met een vrouw als jij. Ook vóór we die nieuwe kleren kochten.’ De woorden kwamen recht uit zijn hart, bemerkte hij een beetje geschokt, al wist hij dat hij haar niet had overtuigd.


  Hij wilde het hele plan afzeggen, rechtsomkeert maken, niet meer aan de Finkles denken maar gewoon naar huis gaan, naar het ongecompliceerde leven waar hij zo trots op was.


  ‘Hm.’ Ze snoof sceptisch.


  Als hij nu zou terugkrabbelen, dacht Samantha dan echt dat ze niet goed genoeg was om voor zijn echtgenote door te gaan? Met een diepe zucht bedacht hij dat het kleine bedrog dat hij in gedachten had gehad wel heel ingewikkeld was geworden.


  Samantha keek recht voor zich uit en weigerde hem aan te kijken. De hond keek hem wel aan, minachtend, en gromde zacht.


  Had hij niet ooit eens gehoord dat honden goede mensenkennis hadden?


  ‘Vroeger speelde ik baseball.’ Het was pure wanhoop dat hij haar respect op deze manier probeerde terug te winnen. Meestal had hij er een hekel aan als mensen hem interessant of aardig vonden vanwege zijn vroegere carrière. Nu kon het waarom hem niets schelen, als ze hem maar aardig vond. Hij wilde weer die stralende blik in haar ogen zien, al wist hij heel goed dat hij met vuur speelde.


  ‘Wie niet.’


  ‘Ik bedoel professioneel. Ik heb een seizoen bij de Red Sox gespeeld, op het eerste honk.’


  ‘Waarom vertel je me dat?’


  Geen spoortje ontzag in haar stem.


  ‘Ik probeer indruk op je te maken,’ gaf hij toe. ‘Tot nu toe is me dat in de verste verte niet gelukt.’


  ‘Hm.’


  ‘Daar maak ik uit op dat je het met me eens bent.’


  ‘Ik ben met drie broers opgegroeid,’ zei ze, en hij hoorde een scherpe, geïrriteerde klank in haar stem. ‘Elke grote gebeurtenis in mijn leven is door een of ander sportmoment verpest. Weet je waar mijn broers waren toen ik afstudeerde?’


  ‘Ik durf het niet te vragen.’


  ‘In Boston.’


  ‘O nee, bij de Red Sox?’ mompelde hij ongemakkelijk.


  Ze knikte en staarde weer uit het raam.


  Hij was echt op de perfecte vrouw gestuit. Een vrouw die niet geïmponeerd was door zijn vroegere carrière, maar die hem zag voor wie hij was. Al was het hem niet echt gelukt haar dat te laten zien. Ach, misschien was hij zichzelf nog wel het meest kwijtgeraakt in zijn ambitie succesvol te zijn.


  Misschien was zij de vrouw die hem kon terugbrengen naar zijn oorspronkelijke persoonlijkheid.


  Als hij tenminste gek genoeg was langer met haar op te trekken dan absoluut nodig was.


  Opgelucht zag hij het bord ANNIE’S RETREAT, en hij reed de weg af, het onverharde pad op. De weg moest als eerste worden opgeknapt, dacht hij meteen. Gelukkig dat hij daaraan kon denken in plaats van aan de zwijgende vrouw naast hem.


  Het leven was zo gemeen, bedacht Sam toen ze na de lange hotsende rit eindelijk hun doel hadden bereikt. Waldo sprong gelijk met haar de auto uit. Hij had een lelijke haal in haar rok gemaakt, dus ze had er niet langer dan vijftien minuten als een vrouw met klasse uit kunnen zien.


  Ethan daarentegen zag eruit alsof hij zo uit een mannenblad was weggelopen. Geen wonder dat ze was gedegradeerd tot zijn verloofde. Hij kon zeggen wat hij wilde, maar ze wist zeker dat het was omdat ze niet in zijn wereld paste.


  ‘Misschien moeten we de hond in de auto laten,’ stelde hij voorzichtig voor.


  Sam had geen zin zich nog langer in bochten te wringen om te zijn zoals hij zich dat voorstelde. Waldo ging gewoon met haar mee, juist omdat hij geen plaats had in Ethans plannen.


  ‘De hond gaat mee. Jammer dan als jij daar last van hebt. Of als zij dat niks vinden.’


  Dit was de ware Samantha Hall, die in niets leek op de sensuele, volwassen en elegante vrouw die haar in de spiegel van Sunsational had aangekeken.


  Hoewel ze zich zo stoer mogelijk wilde opstellen, kon ze niet verhinderen dat Annie’s Retreat het huis was waarvan ze altijd had gedroomd. Ze was zich niet eens bewust geweest van die droom tot ze dit huis zag. Zo’n huis, met al die grond eromheen, zo vlak aan de kust, werd slechts heel zelden te koop aangeboden.


  Ooit had ze ervan gedroomd een dierenopvang te beginnen, maar omdat ze daar niet genoeg geld voor had, was ze Groom to Grow begonnen. Dat verhinderde haar echter niet af en toe een zwerver zoals Waldo op te nemen. Kijkend naar Annie’s Retreat vlamde het oude verlangen weer in haar op.


  De weg kwam uit bij een tuin met een wit hek eromheen. De verf was helaas allang gaan bladderen door het zout in de lucht. Vroege lenterozen overwoekerden een prieel. Daarachter stond een verweerd houten huis met wit lijstwerk, waarvan de verf net zo afgebladderd was als de verf op het tuinhek.


  Ooit was er sprake van een mooi onderhouden tuin geweest, maar daar was duidelijk al heel lang niets meer van over. Nu was het een wildernis waarin paardenbloemen, floxen en stokrozen weelderig woekerden over een kaal gazon waarin plukken helmgras her en der opschoten.


  Een kronkelend pad van kapotte stenen leidde naar het huis, waar voor elk raam een afbladderende bak met bloeiende rode geraniums stond. Het pad eindigde voor een oude hordeur, waarachter de rode voordeur wijd openstond. Ze kon naar binnen kijken. Een donkere hal kwam uit op een lichte woonkamer, waar een muur van ramen een weergaloos uitzicht bood over een onrustig golvende grijze oceaan.


  Hier stond het huis van haar dromen. Het huis dat ze nooit zou bezitten. Ze was hier met de man van haar dromen, een man die net zo onbereikbaar voor haar was als het huis. Ook al zei hij dat ze goed was zoals ze was, en dat hij juist háár wilde imponeren, ze geloofde hem niet.


  Echt niet.


  Waldo sprong tegen de hordeur en blafte vrolijk. Een kleine hond kwam door de hal aanrennen. Het dier gleed uit over een kleedje, maar kwam snel overeind om zich tegen de hordeur aan te storten. Even later stond hij buiten. De honden besnuffelde elkaar even en raceten toen gelukzalig door de tuin achter elkaar aan.


  Was het maar zo gemakkelijk voor mensen, dacht Sam. Hoewel ze moest toegeven dat ze in een fractie van een seconde verliefd kon worden op de man naast haar, als ze zichzelf dat zou toestaan tenminste.


  Zó dom zou ze echter niet zijn!


  Een kleine oude vrouw met een bos wit haar kwam glimlachend naar de deuropening. Ze zwaaide de hordeur open en wierp een goedmoedige blik op de dartelende honden. Daarna keek ze hen met onbeschroomde blik aan, en haar glimlach werd breder. Ze stak haar hand uit. ‘Annie Finkle.’


  Ethan schudde haar de hand en aarzelde even voor hij zei: ‘Ethan Ballard. En dit is mijn… verloofde, Samantha Hall.’


  Samantha wierp zijdelings een blik op hem. Of hij was een slechte leugenaar, of hij vond het zelfs moeilijk haar zijn verloofde te noemen.


  Dat zou ze hem betaald zetten! Meteen sloeg ze haar arm om zijn middel en streelde met haar hand bezitterig over zijn rug, zoals ze zoveel verliefde stellen had zien doen. Misschien zou dit haar enige kans zijn iets van zo’n verliefdheid mee te maken, dus ze kon beter van elke seconde genieten.


  Juist omdat het hem zo ongemakkelijk maakte.


  ‘Liefste,’ fleemde ze zonder haar greep om zijn middel ook maar iets te verslappen terwijl ze achter Annie aan de woonkamer in liep. ‘Vind je dit niet het mooiste huis dat je ooit hebt gezien?’


  ‘Heel mooi,’ antwoordde hij schor. Hij probeerde aan haar arm te ontsnappen, maar ze liet hem niet gaan.


  Het was een heerlijke ruimte, met een eenvoudige vloer van houten planken en een enorme open haard, waaraan je kon zien dat hij jarenlang intensief was gestookt. Versleten banken stonden tegenover elkaar tussen de ramen en de haard. Het voelde als een echt thuis.


  ‘Wat een fantastische kleden,’ zei ze.


  Stralend keek Annie haar aan. ‘Ik schilder historische taferelen op geolied katoen. Ik maak meer vloerkleden dan ik kwijt kan. Artie zou het leuk vinden als ik een winkel begon, maar daarvoor ben ik waarschijnlijk te oud nu.’ Ze klonk een beetje spijtig, hoewel ze al snel vrolijk vervolgde: ‘Dit is mijn favoriete plek in het huis.’


  ‘Ik vind het ook een fantastische ruimte. Ik zie mezelf hier ’s winters al lekker zitten lezen in die schommelstoel voor een knapperend haardvuur. En elke keer als je opkijkt, geniet je van de storm daarbuiten op het water.’ Ze besefte dat er geen woord aan gelogen was, dus begon ze te overdrijven om zichzelf eraan te herinneren dat dit slechts een fantasie was. ‘Misschien heb ik dan wel een baby in mijn armen.’


  Ethans blik werd zo mogelijk nog donkerder. Grimmig keek hij haar aan.


  Sam wist heel goed dat ze te ver ging, maar toch streelde ze zijn rug nog een keer. Ze voelde haar hart overslaan, en haar vingers tintelen bij de aanraking.


  Ze had beter moeten weten dan hem uit te dagen, want hij boog zich naar haar toe, ademde de geur van haar haren in en fluisterde toen in haar oor.


  ‘Stop hiermee,’ zei hij zacht, en hij beet heel even in haar oorlel om haar te laten weten dat met hem niet te spotten viel.


  De tinteling die ze eerst alleen in haar vingers had gevoeld, verspreidde zich nu door haar hele lichaam.


  ‘O, baby’s! Wat leuk. En jullie willen hier ook in de winter wonen?’


  ‘Als dit mijn huis was, zou ik hier nooit meer weg willen.’ In werkelijkheid zag ze zichzelf hier inderdaad al wonen. Al haar vrienden kon ze hier uitnodigen. Het zestal vrienden zou niet uiteenvallen maar nog hechter worden, zeker met de aanwas van partners en kinderen. Ze zag die tot nu toe ongeboren kinderen al spelen en rennen langs het strand. Beelden van marshmallows roosteren boven een kampvuur tot de kinderen in de armen van hun ouders in slaap vielen, speelden als een film voor haar ogen.


  Dit huis betoverde haar. Het maakte het zo gemakkelijk om te fantaseren over haar broers die met hun vrouwen en kinderen hier langs zouden komen. Ze zouden een nieuwe generatie opvoeden die het heerlijk vond om het hele jaar door op Cape Cod te wonen.


  In een huis als dit zou op de koudste winteravonden de familie samendrommen om het haardvuur. Ze zouden luidruchtig kaartspelletjes spelen en gieren van de lach bij een spelletje hints. Iedereen zou genieten van het warme gevoel dat liefde en plezier tussen vrienden en familie met zich meebracht. Zelfs de zwaarste winterstorm kon je daarmee buiten de deur houden.


  Waarom was het zo gemakkelijk om Ethan, die geen deel uitmaakte van haar vriendengroep, als het middelpunt van die avonden te zien? Waarom was ze er zo zeker van dat hij zich zonder enig probleem in hun midden zou voegen? Dat het zou zijn of het altijd zo geweest was?


  Ze realiseerde zich dat ze zich het leven voorstelde dat ze ooit al eens had gehad. Ze geloofde in iets wat verloren was gegaan toen haar ouders waren gestorven.


  ‘Ik zou hier nooit meer weggaan,’ fluisterde ze, haar ogen sluitend en denkend aan dat familiegevoel van vroeger. Ze was dankbaar dat de liefde van de vriendengroep de hoop in haar levend had gehouden. Zelf lukte haar dat af en toe niet.


  Nadat ze haar ogen had geopend, besefte ze dat het wel heel stil was in de kamer. Had ze nu niet te veel van zichzelf blootgegeven aan Ethan Ballard? Ze keek naar zijn knappe gezicht en schrok van de verwonderde blik in zijn ogen. Het leek alsof hij wist dat ze heel even vergeten was dat het allemaal poppenkast was. Snel streelde ze zijn rug weer om hem, en zichzelf, af te leiden van wat er net was gebeurd.


  Ethan bleef haar doordringend aankijken. Ze dacht dat hij veel te veel zag. Hij drukte haar dichter tegen zich aan. Vreselijk! Hij voelde als een rots in de branding, als iemand op wie ze kon rekenen als ze zich verdrietig of eenzaam voelde.


  Annie ging hun voor door de eetkamer naar de keuken. Die was klein en gedateerd, maar wel de gezelligste keuken die ze ooit had gezien. Met helder geel geverfde muren en witte gordijnen die fladderden in het briesje dat door het open raam naar binnen waaide.


  Ze probeerde het er dik bovenop te leggen. ‘O, ik kan me zo goed voorstellen dat ik hier koekjes voor je ga bakken, schat.’ Zelf hoorde ze dat haar stem geforceerd klonk. Ze kon zich namelijk heel goed voorstellen dat ze hier zou koken, al had ze in heel haar leven nog niet één keer koekjes gebakken. Dit kon de plek worden waar haar droomtafereel zich zou afspelen.


  ‘Ik verheug me er nu al op,’ zei Ethan met donkere stem. Hij kuste het puntje van haar neus. Speels, maar het leek zo teder en gemeend. Het had haar moeten waarschuwen dat ze op deze manier haar hart heel gemakkelijk kon verliezen, maar in plaats daarvan besloot ze er nog een schepje bovenop te leggen.


  Gezamenlijk liepen ze door een smalle gang, die haar dwong hem even los te laten, naar een kleine, donkere slaapkamer.


  ‘Dit wordt de babykamer!’ Haar uitroep had gespeeld moeten zijn, maar erg genoeg zag ze het levendig voor zich. Net zo helder als ze zich de toekomst in die andere ruimtes had kunnen voorstellen.


  Verbazend genoeg bleek hij dat ook te kunnen.


  ‘Ik zou deze muur eruit slopen,’ zei hij nadenkend. ‘Er een groter raam in zetten, een erker, zodat we er met de baby kunnen zitten om naar buiten te kijken.’


  De adem stokte haar in de keel bij dat plaatje. Het was te gemakkelijk hem zich zo voor te stellen. Opeens wilde ze niet meer net doen alsof. Goede hemel. Haar hart liep een enorm risico op deze manier.


  Ze sloeg geen arm meer om zijn middel en zei niets over de romantische ouderslaapkamer, hoewel die ook een openhaard had, en een groot raam dat op de oceaan uitkeek.


  Ook Ethan werd steeds stiller. Ze vroeg zich af of hij naar het huis keek door het oog van een aannemer. Als dat zo was, zou ze dat echt jammer vinden, dan zou er in dit huis niets blijven zoals het was.


  Nadat ze binnen alles hadden gezien, gingen ze naar buiten. Artie, Annies man, was aan het werk in de tuin. Annie stelde hen aan hem voor, en daarna gingen ze buiten aan een verweerde tafel zitten om een kop thee te drinken.


  De honden lieten zich uitgeput onder de tafel neerploffen. Hijgend lagen ze daar. Waldo snuffelde even aan Annies hand.


  ‘Wat is hij lief,’ zei de oude vrouw vriendelijk.


  ‘Hij is op zoek naar een baasje,’ zei Sam, omdat ze nooit een gelegenheid liet lopen een hond een goed thuis te geven.


  ‘De hond die ik nu heb, kan ik al bijna niet meer aan,’ zei Annie spijtig. ‘Trouwens, ik vind zijn jasje heel leuk. Waar heb je dat gekocht?’


  ‘Groom to Grow in St. John’s Cove. Ik…’


  Ethan porde haar zacht in haar ribben om haar eraan te herinneren dat ze geen feiten met fantasieën moest verweven. Dus zei ze niet dat ze de eigenaar van de zaak was. ‘Ik koop daar graag.’


  ‘Ik ga ook zo’n jasje voor Josie kopen!’ riep Annie uit.


  Sam bedacht wat een geweldig thuis dit voor Waldo zou zijn. Tegelijkertijd bedacht ze dat liegen veel ellende met zich meebracht. Van de ene leugen kwam altijd weer een andere. Nu zou deze vrouw opduiken in haar winkel. En als ze dan naar haar verloofde vroeg? Stel dat er andere mensen in de zaak zouden staan die mee konden luisteren…


  Glimlachend keek Annie haar over de rand van haar kop thee aan. ‘Jou kan ik me in dit huis goed voorstellen. Eindelijk iemand die ik hier zie wonen.’


  Artie keek naar zijn vrouw en glimlachte. Ze wisselden een blik van verstandhouding, en die ontroerde Sam zo dat haar hart bijna brak. Geen wonder dat ze liefde in dit huis voelde.


  ‘We willen ons huis niet zomaar aan iedereen verkopen,’ zei Artie. ‘Annie heeft altijd gezegd dat ze het meteen zou weten als de juiste kopers voor de deur stonden. Mensen die net zo van dit bouwval zullen houden als wij.’


  Sam was het liefst door de vloer gezakt, zo akelig als ze zich voelde. Als Ethan het voor elkaar kreeg dit huis te kopen, wat zou hij er dan mee doen? Met de grond gelijk maken? Ze zag dat hij iets naar voren boog. Dit was duidelijk het moment waar hij op uit was. Het sluiten van de deal. Waarschijnlijk had hij het koopcontract al achter in de auto liggen.


  Plotseling kon ze hier niet mee doorgaan, zelfs niet terwijl haar toekomst en de toekomst van haar winkel op het spel stonden.


  ‘Schat,’ zei ze geforceerd vrolijk, ‘we gaan toch niets overhaast doen? Ik weet echt nog niet zeker of dit wel het juiste huis voor ons is. Er zijn maar drie slaapkamers, en we willen een groot gezin. Jij wil op zijn minst zes kinderen.’


  ‘Zes?’ vroeg Annie, plezierig verrast.


  ‘We kunnen toch aanbouwen?’ reageerde Ethan met een glimlach die haaks stond op de waarschuwende blik in zijn ogen.


  Ze negeerde zijn blik. ‘Lieverd, je weet dat ik het eerst zeker wil weten. Je weet toch wat ze zeggen?’


  ‘Nee, niet echt,’ antwoordde hij strak.


  ‘Als mama niet gelukkig is, is niemand in het gezin dat,’ zong ze hem toe, en waarschuwend schudde ze haar wijsvinger onder zijn neus.


  Woedend keek hij haar aan, maar de Finkles vonden het prachtig en moesten hard om haar lachen.


  ‘Je hebt groot gelijk dat je niet overhaast een huis wil kopen. Ik moet bekennen dat hier wonen wat zwaar voor ons wordt. Kijk maar naar de tuin, het houtwerk… Dat ziet er niet uit. Toch hebben we geen haast met de verkoop. Ik wil liever eerst een andere plek voor onszelf zien te vinden, zodat we meteen kunnen verhuizen zodra de verkoop rond is.’


  ‘Heel verstandig,’ mompelde Sam. Ze durfde niet naar de man naast haar te kijken.


  ‘We denken aan een appartement, maar ik heb er nog niet één gezien die me bevalt. Ik vind ze allemaal zo…’


  ‘… hetzelfde,’ maakte Sam de zin voor haar af. Zelf had ze ook heel veel appartementen gezien voor ze haar eigen perfecte appartement boven de winkel had gevonden. Het appartement dat ze nu kon verliezen omdat ze dit spel niet verder door kon zetten.


  Ze vond dit zulke aardige mensen dat ze niet langer wilde deelnemen aan deze misleiding. Hoeveel ze ook van haar winkel hield, haar ziel wilde ze er niet voor verkopen!


  ‘Precies,’ beaamde Annie. ‘Bovendien zijn zoveel van die appartementen bijna gevangenissen voor oude mensen. Ik wil me niet terugtrekken uit de maatschappij, dat is ook een reden waarom we hier weg willen. Nu we gepensioneerd zijn, komen we bijna ons huis niet meer uit. We wonen hier zo geïsoleerd. Ik wil graag nog deel uitmaken van de gemeenschap. Misschien kan ik toch nog een kledenwinkel beginnen en elke dag weer andere mensen zien.’


  ‘Ik denk dat we er allemaal maar eens een nachtje over moeten slapen,’ zei Sam, ademloos van blijdschap. Ze nam een enorme slok van haar thee en sprong op. ‘Het was zo leuk jullie te ontmoeten, Annie, Artie. Gaan we, schat?’


  Het was Waldo die naast haar de deur uit liep. Op weg naar de auto over het hobbelige pad door de overwoekerde tuin, keek ze niet één keer om naar het huis van haar dromen. Ook niet om te zien of Ethan Ballard, haar zogenaamde verloofde, haar achterna kwam.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Het spijt me,’ mompelde Samantha.


  ‘Maakt niet uit.’


  Ethan was verbaasd dat hij dat meende. Hij had woedend moeten zijn! De Finkles hadden best willen praten over de verkoop van hun huis, en dat was precies waar hij op had gehoopt. De foto’s van internet hadden hem het idee gegeven dat het huis gesloopt moest worden, maar net had hij gezien dat het best potentie had.


  De traditionele bouw was populair, en binnen zou hij muren kunnen weghalen om meer open ruimte te creëren. Er zouden meer ramen in gezet kunnen worden. Aan de achterkant zou hij het huis gemakkelijk kunnen uitbouwen. Had Samantha’s enthousiasme voor de authentieke aspecten van het oude huis hem geïnspireerd? De geestdrift die hij op haar gezicht had gezien terwijl ze van kamer naar kamer waren gelopen, was beslist geen toneelspel geweest.


  Nu maakte het echter niets meer uit. Waarschijnlijk waren zijn kansen verkeken dankzij dat boefje naast hem, dat nu verwoed haar hond zat te aaien. Opeens had ze haar uiterste best gedaan een spaak in het wiel te steken.


  Toch merkte hij dat hij helemaal niet boos op haar was. Hij was eerder op zijn hoede.


  De intieme manier waarop ze hem had aangeraakt, had iets in hem losgemaakt, en dat primaire gevoel was nog sterker geworden toen ze had gesproken over de schommelstoel en een baby aan haar borst.


  Hoewel het er dik bovenop had gelegen dat ze hem op de kast had willen krijgen, was het beeld in zijn brein blijven hangen. Met de fantasie dat de baby in haar armen van hem was. En dat terwijl hij nooit een gedachte had besteed aan vader worden, zelfs niet aan een gelukkig gezin.


  In zijn tijd met Bethany was hij te jong geweest om zo ver vooruit te denken. Bovendien had Bethany het nooit over kinderen gehad. Waarschijnlijk had ze haar figuur niet willen bederven en ongehinderd willen genieten van het rijke leven.


  Iets aan Samantha Hall deed een man niet alleen aan die dingen denken, maar er zelfs gretig naar verlangen.


  Verbijsterd had hij haar ineens horen zeggen dat ze tijd nodig hadden om over de koop van het huis na te denken. Op hetzelfde moment had hij zich gerealiseerd waarom. De vrouw naast hem bleek niet in staat tot list en bedrog. Hoeveel mensen liepen er op deze aarde rond die zo trouw aan zichzelf bleven? Hij wist hoe wanhopig ze aan haar appartement en winkel wilde vasthouden, maar blijkbaar niet als ze ervoor moest liegen. Ironisch genoeg loog ze zichzelf wel gemakkelijk wat voor. De kleren die hij vanmorgen had achtergelaten in de boetiek, waren daar een goed voorbeeld van.


  Nu ze wegreden bij Annie’s Retreat, voelde hij dat ze opgelucht was dat ze geen spelletje meer hoefde te spelen.


  ‘Ik vond het verschrikkelijk!’ zei ze dan ook.


  ‘Ik had het je nooit mogen vragen,’ reageerde hij. ‘Het was een impuls. Het spijt me.’


  Niet alles speet hem echter. Hij dacht weer aan haar hand op zijn rug, aan het moment waarop hij heel even haar oorlelletje tussen zijn lippen had gehad. Dat had hij voor geen goud willen missen!


  Ze begreep hem verkeerd. ‘Ik weet het. Ieder ander meisje had het er beter vanaf gebracht dan ik. Maar Annie en Artie waren zó aardig. Ik vond het afschuwelijk dat ze het huis aan ons wilden verkopen terwijl we ijskoud tegen hen stonden te liegen.’


  Hij zei niets maar probeerde vast te stellen wat ze hem hiermee over zichzelf vertelde.


  ‘En nu? Wil je het niet meer kopen?’ vroeg ze timide.


  ‘Ik laat het even rusten. Wat vond je van het huis?’


  Ze zweeg, alsof ze hem niet te veel van haar gedachten wilde prijsgeven. Hij kon het haar niet kwalijk nemen, al had hij haar reactie al gezien.


  Ze leek aan te voelen dat het geen zin had haar mening te verbergen. ‘Ik vond het geweldig,’ gaf ze met tegenzin toe.


  ‘Ik ook.’


  ‘Ik vind het al fantastisch zoals het is al snap ik dat sommige dingen aangepakt moeten worden. Het huis moet geschilderd, de tuin moet gedaan, maar het zou misdadig zijn er veel aan te veranderen.’


  ‘Of je moet er zes kinderen willen grootbrengen,’ zei hij plagend.


  Ze bloosde. ‘Ik speelde toneel.’


  ‘Ik zou daar geen carrière van maken.’


  ‘Maak je geen zorgen, alleen als ik uit mijn huis word gezet. Dan hang ik een nieuw uithangbord op: “echtgenote te huur’’.’


  Hij grinnikte, en ze ontspande zich zichtbaar een beetje.


  ‘Ik vond het een goed idee van je om de muur in die slaapkamer achter weg te halen,’ gaf ze toe.


  Jammer dat ze die nu niet meer de babykamer noemde. Waarom vond hij dat in vredesnaam jammer?


  ‘Ik ben blij dat je mijn pand nu niet meer zal kopen,’ zei ze bedachtzaam. ‘Het klonk goed, maar het maakte me ook wat onrustig. Ik wil niet bij je in het krijt staan. Ik heb drie broers en ik ben er een beetje aan gewend geraakt dat zij de kastanjes voor me uit het vuur halen. Maar ik wil er niet meer van uitgaan dat andere mensen mijn problemen oplossen.’


  Hij was onder de indruk van haar moed.


  ‘Ik heb me niet aan mijn deel van de afspraak gehouden,’ ging ze verder. ‘Ik zal je deze kleren teruggeven.’


  ‘Er is een heel smalle grens tussen onafhankelijk zijn en eenzaam zijn,’ zei hij behoedzaam. ‘Soms is het goed om op anderen te vertrouwen en je zorgen te delen.’


  Weer dacht hij aan de vreugde die hij in haar ogen had gezien toen ze die pirouette voor hem had gemaakt. Hij vervloekte zichzelf dat hij haar dat geluk had ontnomen.


  ‘Soms mag je gerust een geschenk aannemen. Dat is geen bedreiging van je onafhankelijkheid. Ik wil dat je die kleren houdt,’ zei hij zacht.


  Ze schokschouderde, en hij vermoedde dat de kleren hetzelfde lot beschoren waren als het bruidsboeket dat ze de vorige avond had gevangen.


  Plotseling wilde hij ontsnappen uit de janboel die hij hiervan had gemaakt. Zelfs als hij Annie’s Retreat niet kocht, zou hij het beeld van deze jonge vrouw, draaiend voor de spiegel, niet uit zijn hoofd kunnen zetten. Ook haar hand op zijn rug en haar scherpe ademtocht toen hij even zacht in haar oorlelletje had gebeten, stonden voor eeuwig in zijn geheugen gegrift.


  Hoe eerder hij deze domme beoordelingsfout achter zich liet, hoe beter. Hij zou haar afzetten en dan gedag zwaaien. Een afscheidskus op de wang moest vermeden worden. Wie weet wat hij zou doen als hij zich nog een keer zo dicht bij haar waagde. Bovendien had hij dan nóg een herinnering die hij moest zien af te schudden.


  Hij draaide Main Street in en kwam langzaam tot stilstand voor haar winkel. Daar zag hij Charlie Weston op de stoep zitten. De arme drommel, nog steeds in het pak van zijn trouwdag maar dan zonder de vlinderdas, zat op een kruk met een gitaar op zijn knie door het open raam van Sams appartement te staren, zich totaal niet bewust van de nieuwsgierige blikken van passerende voetgangers.


  ‘Gelukkig is het zondag. Moet je kijken wat hij met mijn uithangbord heeft gedaan,’ zei Sam met een mengeling van irritatie en genegenheid in haar stem.


  Ethan keek naar de ladder die gevaarlijk wankel tegen het uithangbord van de winkel stond. Onhandig was er een S en een L opgeplakt. GROOM TO GROW was nu veranderd in GROOM SO LOW.


  ‘De Engelse taal weet me altijd weer te verbazen door haar veelzijdigheid,’ merkte Ethan op. ‘Wat bedoelt hij, denk je? Dat de bruidegom depressief is, of solo, als in single?’


  ‘Charlie is niet bepaald een academicus,’ zei Sam met affectie in haar stem.


  ‘Wel een romanticus,’ concludeerde Ethan droog. ‘Wat heb je liever?’ Hij merkte dat hij dat echt heel graag wilde weten, maar ze negeerde zijn vraag en draaide haar raampje naar beneden alsof ze zich ermee wilde gaan bemoeien.


  Door het open raampje werd pijnlijk duidelijk dat Charlie zijn weggelopen bruid een serenade bracht in de vorm van een oud liedje van Don Williams. Het was vreselijk, meer een jankend gejengel dan wat anders, maar wel met enorm drama gebracht.


  ‘Amanda, licht van mijn leven…’


  Ethan wierp een blik op Samantha. Het leek alsof ze elk moment uit de auto kon springen om tussenbeide te komen. Aan de uiterst gefrustreerde uitdrukking op haar gezicht was te zien hoeveel ze van haar vrienden hield. Haar hand bevroor echter tegen het portier van de auto toen er iets uit het open raam van haar appartement kwam suizen en Charlie recht op de borst trof.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Ethan. Hij strekte zijn nek uit om het beter te zien. ‘Een pakje boter?’


  ‘Een van de stukken bruidstaart die Vivian en ik vier uur lang hebben zitten inpakken en die we stuk voor stuk van een fuchsiakleurig lint hebben voorzien.’


  Charlie zette de gitaar naast zich neer. ‘Alsjeblieft, Mandy…’


  Met een klap schoof het raam boven zijn hoofd dicht.


  ‘Helaas is dát de realiteit,’ merkte Sam droevig op, alsof ze er heel even anders over had gedacht.


  Ethan dacht aan de uitdrukking die hij op haar gezicht had gezien toen ze naar het huis aan zee had gekeken.


  ‘Mandy!’ Charlies uitroep klonk als het gebrul van een gewonde stier.


  Het raam vloog weer open. ‘Ga weg!’ riep Amanda, naar buiten leunend.


  ‘Ik denk dat ik beter even met hen kan gaan praten,’ zei Samantha.


  Zelfs niet om het eigen vege lijf te redden, zou hij haar midden in deze crisis achterlaten. Hij trapte het gaspedaal in.


  ‘Wat doe je?’ riep ze.


  ‘Ik red je hiervan. Nooit gehoord dat het levensgevaarlijk is om je met de relatieproblemen van anderen te bemoeien?’


  ‘Ik heb al eerder gezegd dat ik wel op mezelf kan passen.’


  Dat mocht zo zijn, maar hij had de opluchting in haar blik wel gezien. ‘Oké, doe dan maar net alsof. Doe maar net alsof ik jouw ridder in nood ben.’


  ‘Zelfs als ik in toneelspelen goed zou zijn, dan heb ik voor vandaag mijn portie wel gehad.’


  ‘Dat is waar. Ik ook,’ zei hij zacht. ‘Ik neem je mee uit lunchen. Tegen de tijd dat we terugkomen, zullen Amanda en Charlie het wel bijgelegd hebben.’


  ‘Ik vind het akelig je uit de droom te moeten helpen, aangezien jij in het ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig-sprookje gelooft, maar Charlie en Amanda proberen het al bij te leggen sinds hun veertiende.’


  ‘Een lange lunch dan,’ zei hij, wat beloond werd met een glimlach, die echter meteen vervaagde toen hij teruglachte.


  ‘Het zijn alle twee zulke lieve mensen,’ zei ze zacht. ‘Geen idee waarom ze zo’n explosieve relatie hebben.’


  ‘Passie houd je niet zo gemakkelijk in de hand,’ zei hij, alsof hij een expert op het gebied van passie was. Hij wilde er niet eens aan denken nu hij zo dicht in haar buurt was!


  ‘Ik kan Waldo niet in de auto laten. Het is nu al veel te warm.’ Om haar woorden kracht bij te zetten, trok ze de capuchon van het jasje van zijn kop.


  Hij hoopte dat ze zelf haar jasje zou uittrekken al ergerde hij zich een beetje aan haar onverschillige houding onder zijn galanterie. Hij zou haar gewoon op de stoep moeten dumpen. Toen dacht hij aan de huilende Charlie, aan Amanda die dingen uit het raam bleef gooien, daarna weer aan Sam die dacht dat zij dit op een of andere manier moest oplossen, en toen kon hij dat niet meer.


  ‘Goed, dan kopen we wat broodjes en eten we aan het strand.’


  ‘Ik kan me even omkleden.’


  Dat was tenminste één goede beslissing die dag! ‘Ik heb je oude kleren vergeten mee te nemen toen ik je nieuwe kleren afrekende,’ zei hij zo schuldbewust mogelijk.


  Ze keek dwars door hem heen. Hij zou nooit tegen haar kunnen liegen. Nooit. Maar waarom dacht hij daarover na? Alsof zij een toekomst hadden samen! Ze gingen lunchen. Hij bleef nog een dag of twee om naar panden in Cape Cod te kijken, en daarna zou hij St. John’s Cove ver achter zich laten.


  Dus deze vrouw, haar hond, zijn dwaze nicht en haar doodongelukkige echtgenoot zouden zich binnenkort in zijn verleden bevinden. Niet in zijn toekomst.


  ‘Je bent mijn kleren niet per ongeluk vergeten,’ zei ze, hem aankijkend met haar grijsgroene ogen tot spleetjes geknepen. ‘Zo liet ik je zien wie ik werkelijk ben, in die spijkerbroek, dat oude T-shirt en dat baseballpetje!’


  ‘Ik probeer je te laten zien dat jij dat helemaal niet bent,’ zei hij, zacht maar net zo koppig.


  Even leek ze zich op te maken voor een ruzie, maar uiteindelijk zuchtte ze slechts alleen een keertje. ‘Als we gaan eten op het strand, zal dat waarschijnlijk mijn nieuwe rok ruïneren.’ Ze plukte er een denkbeeldig pluisje af.


  De hond had er al een grote haal in gemaakt dus veel viel er niet meer aan te bederven. Ze keek hem aan alsof ze hem uitdaagde er iets van te zeggen.


  ‘Nou en?’ Hij meende het nog ook.


  ‘Haha, nu klink je zoals mijn ware ik,’ zei ze, gierend van de lach.


  Weer was hij blij dat hun dag samen nog niet was geëindigd en dat ze de kans kregen opnieuw te beginnen.


  


  Sam keek naar Ethan toen hij even later in de rij bij Ernie’s op hun hotdogs stond te wachten. Het was één groot toneelstuk… Winkelen, de bezichtiging van Annie’s Retreat. Zo deed hij zaken, erg genoeg. Hij vond haar helemaal niet écht leuk. Het hoorde bij het spel dat hij speelde.


  Waarom zou zij hém leuk vinden? Hij was een gehaaide investeerder uit Boston die zich echt niet druk maakte om mensen zoals Annie en Artie, of om haar. Hij wist niet eens hoe je plezier moest maken!


  Toch vond ze hem wél leuk, al wist ze hoe dom dat was. Ergens diep vanbinnen, heel stom, vond ze het fantastisch dat hij haar had gevraagd voor één dag zijn bruid te zijn, zelfs terwijl hij dat op het laatste moment had teruggeschroefd naar verloofde. Het was leuk geweest met hem te winkelen, en ze was blij dat ze Annie’s Retreat had mogen zien. Verder was ze blij dat hij haar had gered van die vreselijke scène daar op de stoep onder het raam van haar appartement.


  Ze riep zichzelf tot de orde. Je bent vijfentwintig. Niet echt bijzonder dat je een man leuk vindt. Alhoewel, in dit stadje was het dat waarschijnlijk wel, wat betekende dat ze die hotdogs beter ergens anders op konden eten.


  In alle eerlijkheid moest ze toegeven dat het misschien tijd werd dat ze een man leuk vond. Misschien moest ze eens kijken wat er op haar afkwam, zonder zich er op voorhand al tegen te verzetten.


  Ja, ze vond hem leuk. Waarom kon ze daar niet gewoon van genieten? Voor één middagje? Waarom zou ze hem niet een klein stuk van haar wereld laten zien, net zoals hij haar op een klein stuk van de zijne had getrakteerd? Dat betekende nog niet dat ze hem mee naar huis hoefde te nemen om aan haar broers voor te stellen als haar vriend. Het betekende ook niet dat ze gingen trouwen en kinderen krijgen in Annie’s Retreat, hoe heerlijk bedwelmend die fantasieën ook waren.


  Het betekende wel dat ze van het moment kon genieten. Ze hoefde niet over een toekomst na te denken. Nog belangrijker, ze hoefde niet naar het verleden te kijken en alles af te meten aan een eventueel verlies. Met die conclusie in gedachten en met een vreemd licht gevoel liep ze voorbij de rij waarin hij bij Ernie’s op de hotdogs stond te wachten, in de richting van een strandwinkel.


  Daar kocht ze twee vliegers, alle twee felgekleurd en met heel lange staarten – om na de lunch op het strand mee te vliegeren.


  Ze stapte weer in de auto en trok haar jasje uit, al vond ze het topje eigenlijk iets te bloot om zonder iets erover te dragen. Doe eens gek, hield ze zich voor.


  Ze was blij dat ze naar zichzelf had geluisterd op het moment dat ze een vlaag van hartstocht in Ethans ogen zag toen hij naast haar in de auto stapte.


  ‘Mooie vliegers,’ zei hij schor.


  Nou ja! Ze had hem een draai om zijn oren moeten geven. Zo hadden haar broers het haar geleerd. Maar om de een of andere reden had ze geen zin zich van de visie van haar broers nog iets aan te trekken. Dit was haar leven, dus lachte ze alleen maar. Ze pakte de broodjes en de bekers uit zijn handen en zag dat hij ook water voor de hond had meegenomen. Daardoor was ze zo geraakt dat ze zich afvroeg of het wel mogelijk was dit simpel en oppervlakkig te houden.


  Te laat om nu nog van gedachten te veranderen, dus dirigeerde ze hem naar een stuk strand waar honden toegestaan waren en dat ver van St. John’s Cove vandaan lag. Daardoor zouden ze waarschijnlijk geen bekenden tegenkomen die haar impulsieve afspraakje aan Mitch zouden overbrieven.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Dat kreeg je ervan als je besloot eens gek te doen, dacht Sam.


  Een kwartier geleden had Ethan zijn overhemd uitgetrokken, en nu rende hij over het harde zand langs de branding met de hond op zijn hielen. Al rennend en lachend wikkelde hij de spoel met de vliegerlijn af.


  ‘Sneller!’ riep ze met de vlieger in haar handen, wachtend op het juiste moment om hem op te gooien in de wind.


  ‘Ik loop zo hard ik kan!’ riep hij terug.


  ‘Mijn oma rent nog harder dan jij!’


  Meteen deed hij er een schepje bovenop, hij vloog vooruit.


  Heel even bewonderde ze zijn gespierde benen, zijn puur mannelijke energie, voor ze medelijden met hem kreeg en de vlieger omhooggooide.


  ‘Poging tweeënveertig!’ riep ze.


  ‘Tweeënnegentig zal je bedoelen!’ schreeuwde hij terug. Niet dat een van hen echt de tel had bijgehouden van hun pogingen de vlieger de lucht in te krijgen.


  Deze keer werd de vlieger opgetild door de wind, hij danste omhoog met zijn lange gekleurde staart er wild flapperend achteraan. Ze kon haar ogen er echter niet lang op gefocust houden, hoe mooi de staart ook afstak tegen de helderblauwe lucht. De oceaan, zo wild tijdens hun bezoek aan de Finkles, was nu glad en strak. Ze kon alleen maar kijken naar de bewegende spieren onder zijn goudbruine huid, zijn brede schouders bewonderen, net zoals zijn strakke platte buik en de helderwitte lach wanneer hij opkeek naar de dansende vlieger in de lucht.


  De lach verdween van zijn gezicht toen de vlieger opeens sterk van de ene naar de andere kant helde en een duikvlucht maakte naar de oceaan.


  ‘Nee!’ gilde Sam. ‘Laat hem niet nat worden!’


  Op het laatste moment kreeg Ethan het voor elkaar de vlieger een beetje te laten stijgen… voor die zich diep in het zand boorde.


  Hij lachte en begon de spoel op te wikkelen om zo meteen een nieuwe poging te wagen. ‘Maak je klaar voor de honderd zoveelste poging,’ instrueerde hij haar.


  ‘Mijn broers weten zoveel doorzettingsvermogen te waarderen,’ zei ze, de vlieger uit het zand pakkend. Ze onderzocht hem op schade terwijl Ethan de spoel bleef opwikkelen. ‘Je geeft niet snel op.’


  Meteen realiseerde ze zich dat ze hardop had gesproken alsof hij als een serieuze kandidaat naar de hand van hun zuster dong. Ethan reageerde er echter helemaal niet op, dus weer besloot ze het allemaal niet zo serieus te nemen. Ze moest gewoon genieten van vandaag, niet zo moeilijk doen.


  Weer probeerden ze de vlieger de lucht in te krijgen. En nóg een keer.


  Ethan stak zijn vinger in de lucht om te voelen waar de wind vandaan kwam, paste het frame van de vlieger iets aan en frommelde wat aan de staart. Eindelijk, met meer geluk dan wijsheid, werd de vlieger opgetild door de wind, steeg en steeg… tot hij trots aan de hemel zwierde.


  Daarna was het haar beurt om te rennen.


  De rok hinderde haar totaal niet. Ze voelde de stof wild om haar benen fladderen.


  ‘Sneller!’ riep hij. ‘Sneller!’


  De bandjes van haar topje waren een stuk lastiger op hun plek te houden. Die moest ze telkens over haar armen naar boven schuiven, wat het moeilijk maakte de vlieger in de lucht te houden. Maar eindelijk stonden ze naast elkaar te kijken naar de twee dansende vliegers hoog boven hen aan de hemel.


  ‘Kijk uit! Niet te dicht bij de mijne!’


  Natuurlijk was het voor hem een uitdaging zijn vlieger roekeloos dicht naast de hare te manoeuvreren, waardoor het leek alsof ze samen dansten in de lucht.


  Het kon niet uitblijven. Natuurlijk botsten de vliegers op elkaar, raakten de lijnen verward en stortten ze neer op het strand als ongeopende parachutes.


  ‘Noem jij de jouwe Charlie, dan noem ik de mijne Amanda,’ zei hij terwijl hij zich op het zand liet vallen. Waldo ging naast hem liggen.


  Sam liet zich naast hen zakken. Het topje plakte aan haar lichaam, de rok zat gekreukeld om haar benen en haar haren plakten verward om haar hoofd. Zo verhit zou ze zich morgen waarschijnlijk vanbinnen voelen, wanneer deze dag voorbij was en tot het verleden behoorde. Nu genoot ze echter van zijn ogen die op haar gericht waren, de warmte van zijn blik.


  Het liefst had ze haar arm weer om zijn middel geslagen.


  Zijn rug zou bloot heel anders aanvoelen dan met het overhemd eroverheen.


  Meteen schoof ze haar rebelse handen onder haar rug.


  ‘Ik heb het warm,’ zei hij. ‘Ik wil het water in.’


  Spijtig keek ze naar de oceaan. ‘Ik heb geen zwempak bij me.’


  ‘Nou en? We zijn praktisch verloofd toch? En er is hier niemand.’ Meteen sprong hij op en rekte zich uit.


  Hij ging gewoon, dacht ze met enig ontzag.


  Alleen… niet zonder haar.


  Hij zette een stap in de richting van de branding, draaide zich om, schoof een arm onder haar rug, de andere onder haar knieën en pakte haar zonder enige moeite op. Ze lag tegen zijn borst, zo geschokt door het gevoel van zijn naakte warme huid tegen de hare, dat het minstens drie volle seconden duurde voor ze tegen begon te stribbelen.


  Vastbesloten zette hij een stap richting oceaan.


  Ze worstelde om los te komen. ‘Niet doen! Mijn topje schijnt door als het nat wordt! Ethan!’


  ‘Ik zal niet kijken,’ zei hij, maar hij knipoogde erbij om te laten zien dat hij dat waarschijnlijk wel zou doen.


  Ze kon niet tegen hem op, en eigenlijk vond ze dat geweldig, hoewel ze er altijd trots op was geweest dat ze te allen tijden voor zichzelf kon opkomen.


  Hij waadde door de branding en droeg haar met gemak de eerste paar golven over. Waldo stond hard aan de rand van het water te blaffen, hij durfde zijn poten niet nat te maken.


  ‘Mijn haar,’ zei ze in een laatste poging ervoor te zorgen dat haar topje niet nat en doorzichtig zou worden. Ze keek hem smekend aan.


  Hij trapte er niet in. ‘Wat kan jou je haar schelen,’ zei hij lachend. Zonder pardon liet hij haar uit zijn armen in het water vallen.


  Ze verslikte zich en kreeg zout water in haar ogen. Ondanks dat voelde de koele frisheid heerlijk tegen haar verhitte huid. Het voelde bruisend, sprankelend en heel sensueel. Ze was blij dat hij haar de beslissing uit handen had genomen, maar dat wilde ze hem niet aan zijn neus hangen. Sputterend stond ze op. Hij rende al van haar weg en dook de golven in. Af en toe keek hij over zijn schouder naar haar om.


  Ze trok de rok uit – zonde dat die zo voortijdig aan zijn einde kwam – en dook achter hem aan de golven in. In het water zwom zij sneller dan hij kon rennen op het strand. Alle Halls waren net dolfijnen. Krachtig crawlde ze achter hem aan.


  Hij zwom tot een eind voorbij de branding en zwom toen evenwijdig aan het strand verder. Ze was verbaasd dat hij net zo goed bleek te kunnen zwemmen als zij en haar broers. Het was niet eens zeker dat ze hem wel zou kunnen inhalen.


  ‘Wat ga je met me doen als je me te pakken krijgt?’ riep hij, watertrappend nu. Hij liet haar dichterbij komen.


  ‘Dan verdrink ik je.’


  ‘Daar was ik al bang voor.’ Hij liet haar vlakbij komen en grijnsde voor hij zich omdraaide en richting het strand van haar wegzwom.


  Bijna bij de branding draaide hij zich hijgend nog even om. ‘Is het niet gemakkelijker om toe te geven dat je blij bent dat je in het water ligt?’


  ‘Gemakkelijk voor jou, ja.’


  ‘Je vindt het heerlijk! Je bent net een zeemeermin!’


  ‘Probeer me niet te lijmen!’


  Hij zwom naar haar toe, bleef watertrappend op zijn plek en probeerde onder water naar haar topje te kijken. Ze sloeg met haar vlakke palm water in zijn gezicht. Maar hij gaf niet snel op, en dat had ze kunnen weten.


  Haar gedrag leek hij als een uitdaging op te vatten, en hij kwam snel op haar af zwemmen, haar lachende protesten en gespetter in zijn richting negerend om hem uit haar buurt te houden.


  Hij dook, en opeens hield hij haar in zijn armen.


  Ze voelde zijn warme huid tegen de hare en gaf zich over aan zijn krachtige armen, die haar met doorzichtig topje en al tegen zijn borst drukten.


  Zijn voeten vonden de bodem, en met haar in zijn armen bleef hij staan. Opeens was de speelse uitdrukking van zijn gezicht verdwenen.


  ‘Je bent mooi,’ zei hij zacht.


  ‘Ik zei toch dat je me niet moest proberen te lijmen.’


  Hij kuste haar.


  Ze gaf zich over. Helemaal.


  Het leek niet op de streling van hun lippen de vorige dag, die zij had uitgelokt. Hij claimde haar met zijn kus, vroeg meer van haar dan ze hem wilde geven. De kus maakte haar kwetsbaar, naakt en bewees haar dat hij al die tijd gelijk had gehad. Hij wist precies wie ze was. Geen meisje meer dat tevreden was met het spel dat meisjes speelden. Ze was een vrouw.


  Heerlijk vond ze het.


  Hij smaakte naar zout, kracht en beloftes.


  Begerig kuste ze hem terug, hongerig naar wat het dan ook was dat er tussen hen gebeurde.


  Waldo jankte en blafte aan de rand van het water en dat bracht haar, langzaam maar zeker, terug in de werkelijkheid.


  In de werkelijkheid – waar ze de waarschuwingen van haar broers weer hoorde over wat mannen écht van haar wilden. Nou, dat was toch ook wat zij écht wilde?


  Ergens toch niet. Haar instinct tot overleven zei haar dat dit allemaal te snel ging, dat ze er spijt van zou krijgen als ze dit te ver liet gaan.


  Met pijn in haar hart deed ze er haar voordeel mee dat hij totaal niet meer op zijn hoede was. Ze zette haar handen tegen zijn schouders en duwde zo hard dat hij de bodem onder zijn voeten verloor en kopje-onder-ging.


  Lachend kwam hij weer boven en schudde de druppels van zijn gezicht en uit zijn haren. Meteen dook hij op haar af, kreeg haar te pakken en kuste haar weer. Niet meer zo intens en niet meer zo begerig als de eerste keer.


  Uiteindelijk kwamen ze uitgeput weer het water uit, en Sam kreeg het voor elkaar haar rok uit de branding te plukken. Ethan had zijn overhemd op het strand laten liggen. Hij pakte het op en sloeg het meteen om haar schouders, maar niet voor ze zijn brandende blik heel even op haar had voelen rusten.


  Ze hadden geen handdoeken dus bleven ze op het warme witte zand liggen tot de zon hen had verwarmd en gedroogd.


  Zijn schouder raakte de hare. Hij bleef naar haar kijken met dat glimlachje op zijn lippen. ‘Denk je dat het nu rustig is bij jou thuis? Ik kan je afzetten, zodat je andere kleren kunt aantrekken. Dan ga ik ook even terug naar mijn hotel om me om te kleden. Misschien kunnen we vanavond samen ergens wat gaan eten?’


  Samen. Een woord dat elke dag wel duizend keer werd gebruikt.


  Waarom voelde het zo nieuw? Hoe was het mogelijk dat ze niet bij hem weg wilde, zelfs niet voor de korte tijd die het zou duren om andere kleren aan te trekken?


  Het was een teken van zwakte, vond ze. Waarom voelde het alsof ze haar hele leven al op dit gevoel had gewacht?


  ‘Iemand heeft me verteld dat de Clam Digger een goed restaurant is.’


  Ze dacht aan haar laatste afspraakje, toen had ze in de Clam Digger gegeten. Dit nieuwe gevoel wilde ze niet met iedereen delen. Zeker niet met haar beschermende broers, al hadden die zich de vorige avond niet bepaald beschermend gedragen.


  Met broers wist je het echter nooit, zeker niet met Mitch.


  ‘Ik kan mijn barbecue meenemen naar het strand. We kopen een paar biefstukken en grote garnalen, dan barbecueën we hier aan het water.’ Dat voelde veiliger, meer privé, dan tegenover hem aan tafel zitten met allemaal vreemden om hen heen. Of nog erger, in St. John’s Cove, met het halve dorp dat naar hen zat te kijken!


  ‘Perfect.’


  Hij leek niets te geven om de effecten van het zand en de zilte lucht op zijn auto en ook niet om haar net gekochte geruïneerde rok. Hij hielp haar de auto in, waarna ze terugreden naar haar appartement.


  Opgelucht zag Sam dat de straat leeg was. De ladder was weg, en de plakletters waren van haar uithangbord verdwenen, maar jammer genoeg stond Amanda’s gele auto nog in de straat.


  Ethan zag het ook. ‘Zal ik met je meekomen? Misschien kan ik iets zinnigs tegen haar zeggen.’


  Lief dat hij haar niet alleen wilde laten met Amanda en haar hartzeer, maar ze wist niet zeker of haar vriendin het wel op prijs zou stellen als haar succesvolle neef getuige was van de ellendigste dag van haar leven.


  ‘Nee, beter van niet.’


  ‘Goed. Zal ik je over een uur komen ophalen?’


  ‘Prima.’


  De trap op rennend naar haar appartement, genoot ze ervan dat de panden van zijn overhemd langs haar dijen schuurden. Niemand zou ervan opkijken dat ze zoiets droeg, per slot van rekening woonden ze allemaal aan zee.


  Ze ging haar appartement binnen, blij met het heerlijke thuisgevoel dat ze elke keer weer kreeg wanneer ze haar flat binnenstapte.


  Het was een appartement met karakter. Het had nog steeds de originele glanzende eiken vloeren en overal glas-in-lood ramen. Nu had het ook nog een extra bewoner.


  Amanda was er nog steeds en lag met een opgezwollen en betraand gezicht op de bank naar een dvd te kijken, Four Weddings and a Funeral. Een paar andere had ze al gezien, dacht Sam, kijkend naar de hoezen van The Wedding Singer en My Best Friend’s Wedding.


  Ze pakte de afstandsbediening en zette de televisie uit. Daarna sloeg ze haar armen om haar vriendin heen. ‘Deze films heb je al veel te vaak gezien.’


  ‘Ik wil weten hoe echte liefde eruitziet.’


  ‘Het zijn films! Niet de beste bron om enige realiteit aan te verbinden! Je hebt je échte liefde vandaag met taart bekogeld.’


  ‘Ik denk niet dat Charlie met me getrouwd is omdat hij van me houdt,’ fluisterde Amanda mistroostig.


  ‘Wat zeg je nu?’ Sam liet zich naast haar op de bank vallen, maar Amanda sprong overeind en rende naar de badkamer. Ze had geen tijd om de deur te sluiten voor ze begon met overgeven.


  Waldo was gelukkig zo moe dat hij op zijn kussen bij de deur bleef liggen.


  Zo wit als een laken kwam Amanda de kamer weer in.


  ‘Amanda, houd hiermee op. Je maakt jezelf ziek. Charlie houdt zielsveel van je. Práát op zijn minst met hem.’


  ‘Denk je dat ik overgeef van boosheid?’ vroeg Amanda op schrille toon. ‘Blijkbaar heeft hij het nog niet kunnen rondbazuinen,’ zei ze er verbitterd achteraan.


  Samantha was stil. Opeens begreep ze wat de oorzaak was van Amanda’s misselijkheid en haar enorme stemmingswisselingen.


  ‘Ik ben in verwachting,’ kondigde haar vriendin vreugdeloos aan, al had Sam dat al begrepen. ‘Daarom wilden we zo overhaast trouwen. Charlie moest het zijn moeder zo nodig vertellen op de bruiloft, en hij had me beloofd zijn mond te houden. Je kent haar, dus je weet dat ze het meteen gaat rondbazuinen.’


  Het leek Sam dat iedereen het sowieso wel snel te weten zou komen. ‘Waarom is het zo’n groot geheim?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Omdat ik niet wil dat de hele stad denkt dat ik getrouwd ben omdat het móést,’ zei Amanda beverig.


  ‘Schat, tegenwoordig trouwt niemand meer omdat het moet!’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet,’ zei Amanda met twijfel in haar stem. Ze legde haar hoofd op Sams schouder. ‘Hij maakt me gewoon kwader dan wie dan ook ter wereld. Is dat dan echte liefde?’


  ‘En dat vraag je aan mij?’


  Om de een of andere reden moest ze denken aan het gevoel dat ze op Annie’s Retreat had ervaren. Dat moment van vertrouwen. Weer zag ze zichzelf en haar vrienden met hun jonge gezinnen daar rondlopen. De eerste van die generatie had zich dus al aangediend, een kleine jongen of een klein meisje dat zowel op Amanda als op Charlie zou lijken.


  ‘Ik denk dat we het huwelijk nog wel ongeldig kunnen laten verklaren,’ zei Amanda. Ze begon meteen weer te huilen.


  Sam was geen advocate, maar dat betwijfelde ze. Bovendien leek het haar een slecht idee, al kon ze dat nu beter niet tegen Amanda zeggen.


  Weer werd ze overrompeld door de sterke sensatie die ze die dag in het bekoorlijke huis had gehad – dat de ene fase tot een einde kwam en dat ze op het punt stond een volgende in te gaan. Die fase werd georkestreerd volgens een plan dat ze niet kende, maar waar ze wel vertrouwen in had.


  ‘Het komt allemaal goed,’ zei ze, de kracht en het vertrouwen in haar eigen stem horend.


  ‘Echt?’


  ‘Ik weet het zeker,’ zei ze beslist.


  Amanda tilde haar hoofd van Sams schouder op en keek haar vriendin onderzoekend aan. ‘Er is iets anders aan jou.’


  ‘O, ik ben de hele dag in de zon geweest,’ antwoordde Sam luchtig. ‘Een paar sproeten erbij.’


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei Amanda. Ze hield haar hoofd een beetje schuin. Voor het eerst verscheen er een lachje op haar gezicht. ‘Van wie is dat overhemd?’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes om de kleine lettertjes op het borstzakje te kunnen lezen. ‘Ethan,’ fluisterde ze.


  Meteen glimlachte ze breed. Voor een gedesillusioneerde vrouw was ze hopeloos romantisch, dacht Sam. Ach, misschien wilde ze liever focussen op een andere liefde dan haar eigen. Haar keus in films leek die gedachte te onderschrijven.


  ‘Jij en Ethan zijn het perfecte stel,’ zei Amanda.


  ‘Je bent gek. We kennen elkaar amper,’ reageerde Sam.


  Amanda trok zich echter niets aan van haar woorden, maar trok haar vriendin in een krachtige omhelzing. ‘Ik heb altijd wel geweten dat er een perfecte man voor jou bestond. Ik ben zó blij dat het Ethan is.’ Daarna barstte ze in tranen uit, waarschijnlijk omdat zij de perfecte man blijkbaar niet had gevonden.


  Of omdat ze zwanger was.


  ‘Luister, ik hoef niet uit te gaan vanavond. Misschien kan ik beter bij jou blijven,’ zei Sam.


  ‘O nee! Geen sprake van. Mijn moeder komt zo. Voordat zij er is, help ik jou met opmaken en aankleden.’


  Blijkbaar had ze niet willen horen dat Sam over een barbecue op het strand had gesproken, want toen Sam later in de spiegel stond te kijken, begreep ze niet hoe Amanda deze outfit uit haar kledingkast had kunnen toveren. Ze had haar tot een sprookjesprinses weten te transformeren. Sam had haar kunnen tegenhouden maar had het enthousiasme van Amanda niet willen indammen. Eindelijk had haar vriendin even niet aan haar eigen problemen gedacht.


  Met resultaat. Ze zag er echt fantastisch uit, dacht ze blij. Korte broek, topje met riem en een kleurige zijden sjaal om haar nek. Amanda had erop gestaan haar op te maken, en omdat het haar zo vrolijk maakte, had Sam haar laten begaan.


  Misschien was het niet echt de make-up die dat nieuwe licht in haar ogen bracht. Ze voelde zich beslist geen kleine meid meer, en ook niet het jongere zusje.


  Het was een volwassen vrouw die haar vanuit de spiegel aankeek. Voor het eerst voelde het niet of ze haar ware ik verloochende, maar eerder of ze een nieuw deel van haar persoonlijkheid verwelkomde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ethan keek naar de hoog oplaaiende vlammen van hun vuur tegen de achtergrond van de donkere sterrenhemel en trok Samantha wat meer naar achteren tussen de V van zijn benen. Hij voelde dat ze zich tegen zijn borst aan nestelde. Ze hadden net mosselen bereid in een pot boven het open vuur, en nu begon de avond een beetje kil te worden.


  Ze droeg zijn shirt over het hare. Ze had een grijs topje aangetrokken dat haar slanke figuurtje en mooie huid goed liet uitkomen, maar wat hem het meest opviel, was dat haar ogen daardoor meer grijs dan groen leken.


  Hij vermoedde dat het een nieuw topje was, en hij vond het heerlijk te zien dat ze elke dag weer meer ging genieten van haar vrouwelijkheid. Ze flirtte uitbundig met hem, en hij zag dat ze er oprecht plezier in had zichzelf toe te staan mooi te zijn.


  Zakelijk schoot het niet op. Hij was nu al bijna een week in Cape Cod. Het was de derde keer dat hun dag op deze manier eindigde… met de barbecue op het strand, pratend, lachend en elkaar plagend tot laat in de avond.


  Gisteren, op Onafhankelijkheidsdag, hadden ze ook voor het strand gekozen in plaats van voor de drukte in de stad. Zo langzamerhand begon het als hún strand te voelen.


  Exploderende vuurpijlen hadden de avondhemel verlicht, en zij hadden in zee gelegen, genietend van de schitterende hemel en het oogverblindende spel van vuur dat werd gereflecteerd in het water om hen heen. Het was verreweg de meest magische ervaring van zijn leven geweest, geweldiger zelfs dan zijn eerste succesvolle renovatie en verkoop van een pand.


  Ethan, de man die zich alles kon veroorloven, merkte dat hij ongelooflijk kon genieten van simpele dingen, zoals een zeebriesje dat speelde met Sams haren of toekijken terwijl ze speelde met de hond.


  Het werd laat, en hij wist dat hij haar thuis moest brengen, maar zoals elke keer wanneer hij tijd met haar had doorgebracht, vond hij het moeilijk om afscheid te nemen.


  Zondag en maandag was haar winkel gesloten, en de dagen erna had hij haar overgehaald om te spijbelen. Amanda was inmiddels bij haar ouders gaan logeren en hield Charlie nog steeds op afstand. Hoewel haar prille huwelijk op springen stond, was ze dolblij dat Samantha en hij steeds gekker op elkaar werden. Daarom had ze aangeboden een paar dagen in de winkel te gaan staan. Dat was bovendien goed voor haar, dacht hij. Zijn nichtje had duidelijk afleiding nodig, en zo had ze geen tijd om fulltime aan Charlie te denken. Voor Sam en hem was het werkelijk een geschenk dat ze deze prachtige eerste dagen van juli met elkaar konden doorbrengen.


  Vandaag was een perfecte dag, de mooiste die hij zich kon herinneren. Sam had hem vanmorgen zijn eerste zeilles gegeven. Ze waren uitgevaren op haar mooie boot de Hall Way. Hij was onder de indruk geweest van haar expertise en vaardigheid, maar vooral van de uitdrukking op haar gezicht terwijl de zeilen bolden in de wind. Verrukking, vrijheid en liefde voor het water had hij elkaar zien afwisselen.


  Daarna hadden ze uitgebreid geluncht, en vervolgens waren ze langs de kustlijn van de Cape Cod National Seashore gereden. Ze had hem meegenomen naar een strand waar ze zelf hun mosselen voor het avondeten hadden gezocht. Het was een vrolijke dag geweest en tegelijkertijd heel intens, net als de vrouw die hij dolgraag nog beter wilde leren kennen.


  Hij kuste haar haren en woelde er met zijn vingers even doorheen. ‘Ik ben dol op je haar,’ fluisterde hij. Zijn diepere gevoelens sprak hij niet uit.


  Ze legde haar hand op de zijne. ‘Mijn haar herinnerde me eraan dat ik een meisje was in de jaren dat ik door mijn broers werd opgevoed. Ik ben vaak in de verleiding geweest het af te knippen, maar op de een of andere manier voelde het alsof mijn lange haar het enige was dat ik nog van mijn moeder had,’ zei ze zacht. ‘Ik weet nog dat mijn moeder mijn haar borstelde voor ze me naar bed bracht. Ze zat dan achter me en zei dat ik zo’n mooi meisje was, dat ze trots op me was en dat ze zo blij was dat wij elkaar hadden in dat huis vol mannen.’


  Ethan streelde haar wang en voelde een traan naar beneden glijden. Hij was ongelooflijk dankbaar voor het vertrouwen dat ze hem gaf. Na al die dagen van puur plezier liet ze haar kwetsbare kant zien, en hij was blij en trots dat hun relatie zich verder verdiepte.


  ‘Wat is er met je ouders gebeurd?’ vroeg hij, zacht haar haren strelend.


  ‘Het is hier prachtig,’ zei ze met een knikje naar de zee. ‘Maar ook hard. Het water kan wreed zijn. Hoe meer tijd je op zee doorbrengt, hoe groter de kans dat je een fatale vergissing begaat. Mijn ouders hielden van zeilen. Zelfs binnen het drukke gezin met vier kinderen die ze moesten opvoeden, maakten ze tijd voor elkaar. Hun tijd was heilig. Ze waren alle twee ervaren zeilers en kenden de wateren hier goed. Alleen… Opeens stak er een zware storm op…’


  ‘Wat erg voor je, Samantha.’


  ‘Dank je. Weet je, nu, jaren later, kan ik blij zijn dat ze tegelijkertijd zijn overleden. Ik kan me niet voorstellen dat de een zonder de ander had kunnen leven.’


  Ethan realiseerde zich dat de diepe liefde die Sam tussen haar ouders had ervaren ook deel van haar was. Hij kende haar nog niet zo lang, dus waarom vroeg hij zich nu al af of hij haar liefde waardig zou zijn?


  Hij had Bethany acht maanden gekend toen hij haar ten huwelijk had gevraagd. Tijd had hem geen zekerheid gegeven. Hij had zijn twijfels uitgesproken tegen zijn vader, en die had voorgesteld dat hij haar zou testen. Stop met topsport, zie of ze blijft.


  Ze was vertrokken.


  Deze vrouw kende hij pas een week maar hij voelde zich nu al verbonden met haar.


  Misschien liet liefde zich bij uitstek niet in regels en voorschriften vangen. Misschien overkwam de liefde je gewoon, ook wanneer het niet uitkwam, of wanneer het onmogelijk leek, of wanneer je het totaal niet verwachtte.


  Liefde. Hij had met Sam niet over liefde gesproken, maar hij dacht er wel aan terwijl hij haar haren streelde.


  ‘Het moet heel moeilijk voor je geweest zijn,’ zei hij, haar schouders aanrakend.


  ‘Ja, het was niet gemakkelijk een meisje te zijn tussen alle mannen. Mitch was net getrouwd toen we bij hem op de stoep stonden, Jake, Bryce en ik. Zijn vrouw kon de plotselinge rem op hun huwelijksreis niet aan. Een maand later was ze vertrokken.’


  Ethan dacht aan de cynische uitdrukking op Sams gezicht bij het huwelijk. Nu begreep hij die.


  Ze vertelde hem alles. Dat ze zich als een jongen had willen kleden om aan het geplaag van haar broers te ontkomen zodra ze een rok aantrok of zich een beetje wilde opmaken. Ze had zich gegeneerd toen ze haar eerste beha nodig had. Haar broers moedigden haar stoere kant aan en plaagden haar als ze ook maar een beetje meisjesachtig durfde te doen. Dat huishouden was haar veilige haven geweest dus was ze geworden zoals haar broers haar graag zagen.


  ‘Sorry, ik zou je dit niet allemaal moeten vertellen.’


  ‘Waarom niet? Het lijkt me dat je dit al lang geleden eens van je af had moeten praten.’


  ‘Ik verwijt mijn broers niets,’ zei ze haastig.


  ‘Natuurlijk niet. Ik heb gezien dat ze heel veel van je houden. Ze wisten je alleen niet te geven wat je nodig had. In elk geval niet alles wat je nodig had.’


  ‘Genoeg over mij,’ zei ze, terugvallend op de houding die hij nu herkende als het stoere verdedigingsmechanisme dat volgens haar broer Mitch zo hard als een spijker was. Maar dat was het niet. Bij lange na niet. ‘Oké, jouw beurt.’


  Hij vertelde haar over zijn jeugd in een welgesteld gezin. Dat zijn ouders er erg op tegen waren geweest dat hij met zijn studie was gestopt om professioneel sportman te worden.


  ‘Mijn vriendinnetje was het populairste meisje van de school, en dat was precies wat mijn opgeblazen ego nodig had. Ik was dé sportman van de universiteit, en toen ik werd uitgekozen om voor de Sox te spelen, zei ze dat ze van me hield. Ik vond het allemaal prachtig, kocht de grootste diamant voor haar die je je maar kunt bedenken en vroeg haar ten huwelijk. Toch voelde ik ergens op de achtergrond dat er iets niet klopte. Het was alsof we een rol speelden en niet echt in de werkelijkheid verkeerden. Hoewel ik niet altijd even goed met mijn vader overweg kon, in die tijd al helemaal niet, vroeg ik hem toch om raad. Hij stelde voor dat ik haar zou zeggen dat ik ging stoppen met baseball en zou zien wat er dan gebeurde.’


  Hij haalde even diep adem. ‘Net zo snel als jouw schoonzusje nam ze de benen. Ik bleef ontgoocheld achter. Wel besefte ik op dat moment dat ik geen leven wilde leiden waarin mensen me alleen maar aardig vonden om wat ik deed of wat ik had. Dus ging ik weg bij de Sox en nam ook afscheid van het geld van mijn familie. Dat was niet wat mijn vader had verwacht, maar ik wilde absoluut een eigen bestaan opbouwen.’


  Weer zweeg hij even. ‘Natuurlijk had ik wel het geld dat ik bij de Sox had verdiend. Ik wilde iets bewijzen. Al snel ging ik op in het zakenleven. Ik vond het veel gemakkelijker dan relaties met mensen, dus ik concentreerde me helemaal op mijn bedrijf. En weet je? Daar was ik tevreden mee. Tot nu dan.’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Na haar zou er nooit meer een ander kunnen zijn, besefte hij. Zij had hem in haar leven geïntroduceerd, en nu was het tijd haar in het zijne toe te laten.


  ‘Kom met me mee naar Boston,’ zei hij zacht. ‘Voor een paar dagen maar.’


  Sam aarzelde. ‘Mijn broers vermoorden me. Of jou. Het is niet toevallig dat we ons gezicht niet in St. John’s Cove hebben laten zien,’ zei ze.


  Het verlangen ja te zeggen, klonk duidelijk door in haar stem, dacht hij. Hij dacht even terug aan de gespannen trek die op haar gezicht had gelegen terwijl ze de zeilboot veilig de haven uit laveerden. ‘Om eerlijk te zijn, kan ik het wel waarderen dat je broers zo beschermend zijn.’


  ‘Omdat je hen nog niet in actie hebt gezien. De laatste keer dat ik een afspraakje had, kwam Mitch opeens opdagen en vertelde hij langs zijn neus weg dat hij een grote wapenverzameling bezat.’


  Ethan lachte, al zag zij er de grap niet van in. ‘Ik ga met je broers praten, goed? Ik zal je netjes behandelen, je krijgt je eigen hotelkamer,’ stelde hij haar gerust.


  ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Het is tijd dat ik zelf met mijn broers praat.’


  Ethan hoorde alleen dat ze dus meeging, en zijn hart sprong op van vreugde.


  


  Hoewel het al laat was, stond Amanda net op het punt naar haar ouders te gaan toen Samantha thuiskwam.


  ‘Hoe gaat het nu met jou en Charlie?’ vroeg Sam hoopvol.


  Amanda haalde alleen haar schouders op, waaruit Sam concludeerde dat er nog geen vooruitgang in zat. Amanda vertelde snel wat er die dag allemaal in de winkel was gebeurd. Blijkbaar wilde ze niet over haar huwelijksperikelen praten.


  ‘O ja, de makelaar kwam met iemand naar het appartement kijken. Ik wist er niets van, maar ik heb hem naar boven laten gaan. Was dat oké?’


  Eigenlijk vond Sam het niets gedaan dat er onaangekondigd mensen door haar huis liepen. Ze had met de makelaar afgesproken dat ze achtenveertig uur van tevoren bericht zou krijgen over een bezichtiging. Maar het was al gebeurd, en misschien was het niet verstandig om een eventuele verkoop te hinderen.


  Ze voelde verandering in de lucht. Als sinds het huwelijk van Amanda was ze zich daarvan bewust. Op de een of andere manier voelde het niet zo bedreigend meer als een paar dagen geleden. Het gaf haar niet eens een naar gevoel dat iemand naar haar flat was komen kijken.


  ‘Amanda, Ethan heeft me gevraagd een paar dagen met hem mee naar Boston te gaan.’


  ‘Vertel het alsjeblieft niet aan je broers! Mitch doet hem wat!’ riep Amanda meteen.


  ‘Dank je,’ reageerde Sam droog. Het was verleidelijk haar mond te houden, maar ze had nooit iets verzwegen in haar leven, en daar ging ze nu ook niet mee beginnen. Ze pakte de telefoon. Ook al hield ze zich voor dat zij de eerste was die de oceaan in dook elk jaar, toch voelde ze haar hart overslaan toen Mitch opnam.


  ‘Mitch, ik moet met je praten.’


  ‘Ga je gang, meisje.’


  ‘Liever niet over de telefoon.’


  ‘Er is toch niets?’ vroeg hij meteen ongerust.


  ‘Nee hoor. Niets bijzonders. Ik kom morgen koffie bij je drinken, goed? Ik zie je dan.’ Haar hand trilde toen ze de hoorn op de haak legde.


  


  Ze voelde zich nog steeds een beetje beverig toen hij de volgende morgen de deur voor haar opendeed en haar vastklemde in een stevige omhelzing.


  Daarna hield hij haar een stukje van zich af en keek haar onderzoekend aan. ‘Wat ben je deftig gekleed? En je hebt je opgemaakt? Ga je solliciteren? Heb je je appartement verkocht? Ik hoorde dat er een bezichtiging is geweest.’


  Zo ging het in een klein dorp. Niet te geloven dat hij nog niets van haar zeiltochtje met Ethan had gehoord…


  ‘Mitch, ik kan me ook wel een keer opmaken als ik geen sollicitatiegesprek heb, hoor!’


  ‘Het is nog een beetje vroeg voor een bruiloft.’ Opeens betrok zijn gezicht, en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘O, een man dus.’


  Sam beende langs hem heen naar de rommelige keuken. Met haar rug naar hem toe schonk ze aan het aanrecht een kop koffie in. Ze nam een slokje, haalde een keer diep adem en draaide zich toen naar hem om. ‘Ik ben bijna vijfentwintig, Mitch. Zou dat zo’n ramp zijn?’


  ‘Jij gaat niet uit met een man die ik niet eerst tegen het licht heb gehouden, kleine meid!’ Met een donkere uitdrukking op zijn gezicht keek hij haar aan. Onbewust balde hij zijn vuisten al.


  ‘Mitch, ik ben geen kleine meid meer.’


  Terwijl ze de woorden zei, voelde ze onmiddellijk dat het waar was. Meteen werd ze vervuld van moed en was ze niet bang meer. Opeens zag ze de angst in zijn beschermende houding, en vertederd keek ze naar haar oudere broer. Het was tijd om op eigen benen te gaan staan en zich los te maken van zijn bescherming.


  ‘Ik heb een heel aardige man ontmoet en ik ga een paar dagen met hem naar Boston.’


  ‘Over mijn lijk!’ bulderde hij.


  ‘Mitch,’ zei ze zacht. ‘Ik ben eenzaam. Ik wil wat pap en mama samen hadden. Het is tijd voor ons allemaal om verder te gaan met ons leven. Om los te laten dat Karina vertrok terwijl wij haar zo hard nodig hadden. Het is tijd om te gaan leven.’


  ‘Ik wil niet dat je gekwetst wordt,’ zei hij, rustiger nu. ‘Dat is alles.’


  ‘Dat weet ik, Mitch, maar ik voel me voor het eerst weer bruisen van leven. Alsof ik eindelijk mezelf kan zijn. Ik wil dit voelen, zelfs als ik daar een risico mee neem. Dit is de laatste keer dat ik bij jou kom om iets persoonlijks met je te bespreken. Ik heb jouw toestemming niet nodig om te leven zoals ik wil. Het is mijn leven, niet het jouwe.’


  ‘Je ontslaat me als je broer?’ vroeg hij vol ongeloof.


  ‘Nee, ik ontsla je als mijn ouder en ik vraag je mijn broer te zijn.’


  Lange tijd bleef hij zwijgen. Daarna knikte hij een keer en spreidde zijn armen. ‘Kom hier, kleine meid. Toen ik je zo mooi gekleed en opgemaakt zag op de bruiloft, wist ik dat het slechts een kwestie van tijd was. Ik had alleen geen idee dat het zo snel al zou zijn.’


  Ze liet zich even door hem omhelzen en maakte zich toen los.


  ‘Ga je me wel vertellen wie die man is?’ vroeg hij.


  Zo licht als een veertje dartelde ze naar de deur. ‘Nee.’


  ‘Aha, je denkt dat ik een domme kreeftenvisser ben, hè? Zeg maar tegen Ethan Ballard dat hij met mij te maken krijgt als hij jou verdriet doet! Ik breek zijn benen, die heeft hij toch niet meer nodig nu hij geen baseball meer speelt!’


  Net toen ze zich afvroeg of hij één woord had gehoord van wat ze zei, knipoogde hij naar haar.


  


  Boston was werkelijk fantastisch. Ze namen de veerboot die van juni tot en met september van Provincetown Harbor naar Boston voer. Ethan boekte een kamer voor haar in het Boston Harbor Hotel, die uitkeek over de schitterende haven.


  Ze gedroegen zich als echte toeristen. Sam was wel vaker in Boston geweest maar had nog nooit zo genoten van de stad als nu ze die door zijn ogen zag. Ze struinden antiekzaakjes af en aten in authentieke tentjes. Ze wandelden door parken en bezochten galerieën en musea. Ze dineerden in stijl in het beroemde No. 9 Park en aten romantisch bij Mistral.


  Sam genoot van het winkelen, deze keer niet alleen voor haar dierenwinkel, maar om haar eigen garderobe uit te breiden. Mooie, stijlvolle en toch sexy kleding waarin ze zich op en top vrouw kon voelen. Het was heerlijk die te kopen zonder zich ook maar één keer voor te stellen hoe Mitch, Jake of Bryce met hun ogen zouden rollen bij het zien van haar aankopen.


  Toch was er een moment waarop ze zich afvroeg of ze niet te hard van stapel liep. Ethan had haar meegenomen naar zijn huis om wat te drinken, zodat hij zich om kon kleden voor het diner die avond. Hij woonde in een prachtig huis met erkers. Hij had het gekocht om het te renoveren en verkopen, maar was verliefd geworden op het huis en de buurt.


  Het was inderdaad ongelooflijk mooi. Aan de buitenkant leek het op een huis dat in negentiende-eeuws Londen had kunnen staan. Vanbinnen was het echter modern en stoer ingericht.


  Heel even, toen hij zich aan het omkleden was, was ze zich sterk bewust van hun verschillende milieus. Zij was de dochter van een kreeftenvisser. Maar zodra hij terugkwam in de kamer en naar haar lachte, voelde ze dat verschil verdwijnen. Hij was Ethan, niet alleen die steenrijke zakenman.


  Op de laatste avond stelde hij voor dat ze met zijn ouders zouden dineren in hun Beacon Hill Residence.


  ‘Daarom heb ik het niet eerder gevraagd,’ zei hij toen ze zorgelijk begon te bedenken wat ze moest aantrekken en hoe ze zich moest gedragen. ‘Maak je geen zorgen. Wees gewoon jezelf. Ik ben bij je. Het zal prima gaan.’


  Hij had gelijk. Nadat ze niet meer zo geïntimideerd was door de enorme weelde van John Ballard en zijn vrouw, merkte ze dat zijn ouders vriendelijke, gezellige mensen waren. Ze had een hooghartig en misschien bekrompen stel verwacht, maar zo waren ze absoluut niet. Ethans vader was bijzonder aardig, en ze vond zijn duidelijke liefde voor en bezorgdheid om zijn zoon vertederend. Het deed haar aan de liefde van haar broers denken.


  Hun werelden konden niet verder uit elkaar liggen, kreeftvissen en bankieren, maar toch zag Sam duidelijk de verbinding. De liefde voor familie. Bij iemand willen horen. Liefde ontvangen om wie je bent, niet om wat je hebt of doet.


  Die avond toen ze afscheid nam van de Ballards en Ethans vader haar handen in de zijne nam, keek hij haar diep in de ogen voor hij haar op de wang kuste.


  ‘Ik vind haar fantastisch,’ zei hij tegen zijn zoon. ‘Ze is een blijvertje!’


  Daar kon je met familie dus ook op vertrouwen, ze zetten je altijd voor schut met hun liefde…


  Die avond, Ethan was allang weg, keek ze vanuit haar hotelkamer naar de flonkerende lichtjes van de haven van Boston. Ze was verliefd op hem… Het voelde zo opwindend. Alsof ze in vrije val van een klif af zeilde. Eindelijk wist ze, voelde ze, wat het betekende verliefd te zijn. Zoveel liedjes, boeken en gedichten waren geïnspireerd door dit gevoel tot stand gekomen. Een gevoel van sprankelend, bruisend en vreugdevol leven.


  Ze zei het hardop: ‘Mijn leven is perfect. Mooier dan ik me in mijn stoutste dromen had kunnen voorstellen.’


  Helaas. Ze had beter moeten weten. Als je zoiets hardop zei, of zelfs maar uitsprak in gedachten, was dat de goden verzoeken.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Op het laatste moment moest Ethan iets doen voor de zaak en kon hij haar niet naar huis brengen. Hij vroeg haar een paar dagen langer te blijven, maar Sam zei nee. Je moest doorgaan met je leven, al was dat moeilijk als je op een roze wolk zat, je leven een liefdeslied was geworden en je aan niets anders kon denken dan aan hém.


  Anderzijds, zó lang was ze nog nooit uit St. John’s Cove en van haar winkel vandaan geweest.


  Om nog maar niet te spreken van haar broers en haar vrienden. Hoe zou het met Amanda en Charlie zijn? Plotseling voelde ze zich schuldig dat ze zomaar was opgestapt. Ze had Amanda niet één keer gebeld en ook had ze niet één keer rondgekeken of ze iets zag voor in haar winkel.


  Ze had de bus terug willen nemen maar dat vond Ethan niets. Hij stond erop een auto voor haar te huren. Ze reed, heel saai, alleen naar St. John’s Cove terug en leverde daar de auto weer in. Matthew Bellinger, de oudste vrijgezel van de stad, gaf haar daarvandaan een lift. Heel verlegen vertelde hij haar dat hij de volgende dag Mable Saunders op een kop thee ging trakteren.


  De liefde zit in de lucht, dacht Sam opgewekt.


  Ethan had haar laten beloven dat ze meteen zou bellen wanneer ze veilig en wel thuis was. Ze was er zo op gefocust zijn stem weer te horen dat ze het uithangbord voor haar winkel zomaar voorbijliep. Toch bleef de rode sticker ergens in haar ooghoek om aandacht vragen. Ze deed een paar stappen terug om het opschrift te lezen.


  VERKOCHT


  Hoe kon dat nu? Hoe kon haar leven zo compleet veranderd zijn terwijl ze heel even de andere kant had opgekeken? Ongelovig stond ze naar het bord te kijken terwijl het geluksgevoel met bijna hoorbaar gesis uit haar wegstroomde – alsof er een ballon was lek geprikt. Dat gebeurde er nou altijd als je even niet oplette – je verloor je grip op de dingen.


  Een boot die allang weer in de haven had moeten liggen… Als ze maar eerder had gemerkt dat die boot er nog niet lag… dan had ze actie kunnen ondernemen…


  Haar maag kromp samen, en met lood in haar schoenen stapte ze naar de deur van Groom to Grow. Ze ging haar mooie winkel in en keek rond alsof ze al afscheid aan het nemen was. Dit was haar zaak! Meer nog… Het was haar thuis. En zij wist als geen ander hoe snel je die plek kon verliezen.


  ‘O, Sam, ik vind het zo erg voor je.’ Amanda kwam op haar af. ‘Ze hebben die sticker daar net opgeplakt. Ik had hem eraf willen halen voor je thuiskwam, dan had ik je tenminste een beetje kunnen voorbereiden. Gaat het wel met je?’


  Eerlijk gezegd had ze het idee zo in te kunnen storten, maar ze glimlachte moedig, rende de winkel uit en de trap op naar haar appartement. Als Amanda haar armen om haar heen zou slaan, zou ze alle controle verliezen.


  Ze belde Ethan en hoorde opgelucht dat ze verbonden was met zijn voicemail. Snel sprak ze de boodschap in dat ze veilig thuis was en hing op.


  Daarna belde ze de makelaar, maar die kon haar niets meer vertellen dan Amanda al had gedaan.


  ‘Je bent de huurder, Sam. Ik mag je geen details over de verkoop geven. Dat is tussen de eigenaar en de koper.’


  ‘En mijn zaak dan? Groom to Grow?’


  ‘Over dertig dagen moet je eruit zijn.’


  ‘Dertig dagen? Is dat niet een beetje snel?’


  ‘De eigenaar is blij met de verkoop,’ antwoordde de makelaar. ‘Ik weet zeker dat er snel contact met je wordt opgenomen. Maak je geen zorgen.’


  Maak je geen zorgen? Ze had zich de afgelopen dagen geen zorgen gemaakt, en moest je zien wat er was gebeurd! Rationeel wist ze dat het niets had uitgemaakt als ze zich wél zorgen had gemaakt, maar toch gaf het haar een vreselijk gevoel. Alsof ze haar verdediging had laten sloffen en daardoor haar hele leven nu aan duigen lag. Terwijl ze vakantie had gevierd in Boston, had ze op zoek moeten zijn naar een nieuwe locatie voor haar winkel!


  De telefoon ging.


  Ethan. Waarom was ze in vredesnaam boos op hém?


  Omdat hij haar het gevoel had gegeven dat het leven mooi was.


  ‘Hoe is de terugreis gegaan?’


  Om de een of andere reden zette ze zich schrap tegen het gevoel dat zijn stem haar gaf. Het liefst had ze hem al haar zorgen en problemen in de schoot geworpen. Het liefst had ze gehad dat hij het allemaal zou oplossen voor haar. Ze vond het eng dat ze liever niet sterk wilde zijn om zelf haar zaakjes op te lossen.


  ‘Gewoon.’ Ze kon niet over de winkel beginnen zonder in tranen uit te barsten, en het laatste wat ze wilde, was zich nog zwakker voelen dan ze al deed.


  ‘Weet je wie me vanmiddag gebeld hebben?’


  ‘Nee? Wie?’


  ‘De Finkles. Ze willen weer een afspraak met ons maken. Wat vind je daarvan?’


  De moed zonk haar in de schoenen. Ze had altijd geweten dat ze niet goed genoeg was. Ze was verstandig genoeg om het leven niet te vertrouwen. Meteen dacht ze weer aan de rode sticker buiten op het uithangbord, aan hun eerste bezoekje aan de Finkles, aan de puinhoop die ze daarvan had gemaakt.


  Hij had gezegd dat hij het niet erg vond, maar had haar tegelijk gezegd dat hij niet opgaf. Was hij het spel gewoon blijven spelen? Hoe gemakkelijk was het voor zo’n succesvol en ervaren man om zo’n suf vrouwtje uit een provinciaal stadje om de tuin te leiden?


  Nee, hij had niet gezegd dat hij afzag van Annie’s Retreat, alleen dat hij het even zou laten rusten. Ze dacht aan zijn ogen en lippen en aan hoe haar hand in de zijne had gevoeld. Hoe haar huid tintelde wanneer hij haar aanraakte. Ze dacht aan de woorden van zijn vader – ze is een blijvertje.


  Niemand zou dat allemaal kunnen orkestreren om het spel aan de gang te houden. Niemand. En toch… Hoewel ze heel goed wist dat ze onredelijk was, kon ze hen plotseling niet meer samen gelukkig zien. Dit zou alleen liefdesverdriet opleveren.


  Een boot die nooit meer terug zou komen… Dat kon ze niet nog een keer overleven. Ze had sinds die tijd altijd gedaan alsof ze sterk was, hard als een spijker, moedig. Maar dat was ze niet. Ze was niet eens moedig genoeg om een hond te nemen. Ja, tijdelijk, terwijl hij op weg was naar een ander baasje. Ze was te bang om zelf een hond te houden, bang om haar liefde te schenken.


  Plotseling wilde ze niet dat mensen wisten hoe bang ze was voor verandering. Goed of slecht. Ethan mocht dat al helemaal niet weten. Ze wilde niet dat de liefde haar zwak en behoeftig maakte. Machteloos.


  Ze kon hem beter verachten.


  ‘Dus dit is allemaal gepland, hè? Zodat ik met je terugga naar de Finkles om overtuigend het verliefde vrouwtje te spelen.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij verbluft. ‘Ben jij verliefd?’ vroeg hij er zacht achteraan.


  ‘Nee!’ Ja dus… ‘Dat zou je wel willen! Dan zou je Annie’s Retreat wel te pakken krijgen. Jammer dat je al beloofd had mijn winkel en appartement te kopen. Was achteraf niet nodig geweest. Nou ja, wat maakt het uit. Je krijgt gewoon zoals altijd je zin, toch?’


  Stop hiermee, zei ze tegen zichzelf, maar het lukte haar niet. Dit was veiliger. Ze had nauwelijks iets aan haar leven veranderd sinds de dood van haar ouders. Ze woonde in hetzelfde appartement, had dezelfde vrienden. Ze had zichzelf niet eens toegestaan volwassen te worden. Ze was niet klaar voor de enorme veranderingen die Ethan Ballard met zich meebracht.


  ‘Jouw winkel en appartement kopen?’


  ‘Doe niet zo onschuldig. Je bent precies zoals mijn broers! Je denkt dat ik het zelf niet kan, daarom koop je Annie’s Retreat en mijn winkel en mijn flat. Knoop dit goed in je oren, Ethan Ballard. Ik heb jouw hulp niet nodig, en jou ook niet!’


  Het bleef stil aan de andere kant van de lijn, en daaruit maakte ze op dat ze hem succesvol had weggejaagd. Haar wereld zou klein en veilig blijven.


  ‘Hoe kun je zoiets van me denken?’ vroeg hij uiteindelijk zacht.


  ‘Waarom niet? Jij dacht gewoon een bruid te kunnen kopen,’ zei ze kil. Ze huiverde en was blij dat hij haar niet kon zien.


  Ze hoorde de nauwelijks verholen woede in zijn stem toen hij zei: ‘Als je er zo over denkt, Samantha, dan tot ziens.’


  Amanda was de trap op gekomen en stond nu met grote ogen naar haar te kijken.


  Sam legde de telefoon neer en liep beheerst op haar vriendin af, plukte Waldo uit haar armen, liep naar haar slaapkamer en sloot de deur achter zich.


  Met Waldo op haar arm liep ze naar de stereo en zette die aan. Hard. Een liefdesliedje natuurlijk. Pas toen begon ze te huilen om wat ze zojuist had gedaan. En om idiote dingen… Dat hij haar altijd Samantha had genoemd, nooit Sam. Ze huilde omdat ze nu al miste hoe hij naar haar keek…


  Ongelukkig trok ze de hond dicht tegen zich aan. Morgen zou ze naar een nieuw thuis voor het dier gaan kijken.


  Ongelovig keek Ethan naar de telefoon in zijn hand. Hij stond te trillen van woede en was blij dat ze niet in zijn buurt was. Hij kon haar wel wat doen!


  Hoe kon ze na hun heerlijke tijd samen niet weten wie hij was? Hoe was het mogelijk dat ze hem niet vertrouwde? Hij dacht dat hij van haar hield, en zij kon het slechtste van hem denken zonder enig bewijs.


  Niet eerder had iemand hem zo beledigd. Hij was verbijsterd over hoe hard dit bij hem aankwam. Het liefst wilde hij iets kapotsmijten of op het balkon gaan staan vloeken. Hij wilde haar ervan overtuigen dat ze het helemaal mis had, en vervolgens wilde hij haar goed laten voelen dat het hem niets kon schelen hoe ze over hem dacht.


  Woedend ging hij het balkon op.


  De zeewind maakte hem wat rustiger. Hij dacht weer aan die dag op het strand dat ze over het zand hadden gerend om de vliegers op te laten. Weer dacht hij aan haar gezicht toen ze Annie’s Retreat had gezien, haar verlangen zo duidelijk, ook al had ze nog zo haar best gedaan het te verbergen.


  Plotseling snapte hij wat er was gebeurd. Ze wilde van hem houden maar juist dat maakte haar doodsbang.


  Dit had helemaal niets met hém te maken! Als hij van haar hield, schoof hij zijn ego aan de kant en zou hij moeite doen om te begrijpen wat er precies was gebeurd.


  Hij zag het kleine meisje dat haar ouders had verloren. Sindsdien had ze waarschijnlijk in niets en niemand meer vertrouwen gehad. Want wat was er in haar leven gebeurd waardoor ze wel vertrouwen had kunnen krijgen? Kijk naar wat er nu gebeurde met haar winkel. Die was verkocht voor ze het in de gaten had. Het versterkte haar natuurlijk in haar geloof dat iets goeds nooit kon standhouden. Geen wonder dat ze bang was voor wat hij zo duidelijk in haar ogen had gezien.


  Ze was verliefd op hem.


  Dit was zijn taak. Hij moest zorgen dat haar vertrouwen werd hersteld. Dat iets goeds iets blijvends kon zijn. Het was zijn taak haar te laten inzien dat ze haar onafhankelijkheid niet hoefde op te offeren om liefde te ontvangen, om niet eenzaam meer te zijn.


  Hij pakte de telefoon en belde Annie en Artie Finkle.


  


  De volgende dag zat hij in het huis waar Sam zo weg van was geweest. Hij vertelde Annie de waarheid. Hij vertelde haar alles van zijn plannetje hen te laten denken dat hij de ideale koper was van hun huis. Dat hij Samantha had overgehaald dat spel mee te spelen door haar te beloven haar zaak te redden. Ze had het alleen niet over haar hart kunnen verkrijgen de leugen door te zetten, en op dat moment was hij verliefd op haar geworden.


  ‘Haar te vragen om voor mijn verloofde door te gaan, was het slechtste idee ooit,’ gaf hij toe. ‘Nu denkt ze dat ik haar winkel heb gekocht om haar alsnog over te halen. Nu denkt ze dat ik net deed alsof ik van haar hield om mijn zin te krijgen. En dat is niet zo.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Annie. Ze legde haar oude gerimpelde hand troostend op de zijne. ‘Jij kunt haar huis helemaal niet gekocht hebben. Dat hebben Artie en ik gedaan. Al wist ik natuurlijk niet dat Groom to Grow de winkel van Samantha was.’


  ‘Jullie hebben dat pand gekocht?’


  ‘Ik ben er geweest vlak nadat jullie hier waren. Ik wilde zo’n grappig jasje voor Josie, net zoals Samantha had voor haar hond. Ik zag dat het pand te koop stond en heb een bezichtiging geregeld voor de flat boven de winkel. Ik was op slag verliefd. Je kijkt uit over het park, en het heeft zoveel karakter. Ik denk dat we daar nog veel contact houden met het leven om ons heen. Daar horen we nog kinderen lachen. En ik ga hier mijn winkel beginnen,’ zei ze er zacht achteraan. ‘Artie moet iets te doen hebben, anders verveelt hij zich dood. We zagen oudere mensen schaken in het park. Echt, ik kan niet wachten tot we daar wonen. Midden in de drukte.’


  ‘Dus jullie hebben het gekocht,’ zei hij nog een keer. Opeens kreeg hij een idee. ‘Kan ik het niet van jullie kopen? Dan geef ik het terug aan haar en is al deze ellende opgelost.’


  ‘Nee,’ zei Annie met een glimlach. ‘Je kunt het niet kopen, en het zou niets oplossen. Je zei dat het een slecht idee was om Samantha als je verloofde voor te stellen, maar is zij niet tegelijkertijd het beste wat jou ooit is overkomen?


  Hij dacht aan de dagen met Sam. Ze hadden zo gelachen, zo genoten van alles om hen heen. Het was waar. Zijn slechtste idee had hem de mooiste tijd van zijn leven geschonken.


  ‘Het mooiste wat er is,’ zei Annie zacht, ‘is als onze slechtste ervaringen, onze grootste vergissingen, worden omgezet in puur goud. Als je mijn leeftijd bereikt, ga je inzien dat er iets veel groters aan de touwtjes trekt dan jij.’


  Ethan dacht aan de vreemde toevalligheden die hem naar Sam hadden gebracht. De impuls waar hij gehoor aan had gegeven terwijl hij de minst impulsieve man was die er op aarde rondliep. De vergissing die hem in de gelegenheid had gesteld hun relatie te verdiepen.


  ‘Ik denk niet dat het de winkel is die Samantha nodig heeft,’ zei Annie. ‘Ik denk dat ze die winkel gebruikt om de leegte te vullen die eigenlijk door de liefde moet worden ingenomen. Ik denk dat je met dat meisje moet trouwen, haar de plek moet bieden waar we allemaal naar verlangen.’


  ‘En die plek is?’


  Annie keek haar huiskamer rond. ‘Een thuis,’ zei ze met liefde in haar ogen. ‘Geef dat meisje een thuis, jongeman.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ethan klopte op de deur van het kleine vissershuis. Hier ontbrak duidelijk een vrouwenhand.


  Mitch gooide de deur open, herkende hem en trok onmiddellijk een woest gezicht. ‘Jij! Welk been wil je het eerst gebroken hebben!’ barstte hij los.


  ‘Pardon?’


  ‘Mijn zusje is ontroostbaar. Ze krijgt haar ogen niet eens meer open van het huilen. Ze is kilo’s afgevallen en ze was al mager genoeg. Ze laat Amanda in haar winkel staan terwijl die terug moet naar haar man. Zelf heeft ze al vier dagen geen stap gezet in Groom to Grow. Misschien vind jij mij een domme kreeftenvisser, maar ik weet hoe een gebroken hart eruitziet.’


  ‘Ik vind jou helemaal geen domme kreeftenvisser,’ zei Ethan kalm. ‘Ik denk dat jij een broer bent die naar het einde van de wereld gaat en terug om je zuster gelukkig te maken. Daarom ben ik hier.’


  Mitch keek hem achterdochtig aan.


  ‘Ik houd van haar,’ zei Ethan.


  ‘O ja, en daarom huilt ze nu haar ogen uit haar hoofd.’


  ‘Ze is bang om ook van mij te houden, Mitch. Snap jij niet hoe dat zo gekomen is?’


  Plotseling had Mitch veel belangstelling voor zijn sok, waarin een groot gat zat dat zijn teen liet zien.


  ‘Het was heel zwaar toen ze haar ouders verloor,’ ging Ethan rustig verder. ‘En haar broers hebben haar, onwetend en wel, laten merken dat het niet veilig was om van iemand te gaan houden. Daarom richtte ze al haar liefde op haar winkel – omdat dat haar veilig leek. En nu lijkt het erop dat ook haar winkel niet veiliger is dan al het andere waar ze in haar leven om heeft gegeven.’


  ‘Het was veilig voor haar om van mij te houden,’ zei Mitch. ‘En van Jake en Bryce.’


  ‘Daarom ben ik hier. Ik heb jouw hulp nodig. Ik wil dat je haar laat zien hoeveel je van haar houdt.’


  ‘Waarom zou ik geloven dat jij weet wat het beste voor haar is? Waarom zou ik je helpen?’ Mitch was niet echt overtuigd.


  ‘Omdat ik binnenkort jouw zwager ben, Mitch, en dat betekent dat we nog heel, heel lang met elkaar te maken krijgen en elkaar moeten bijstaan.’


  De mond van Mitch viel open, en even bleef hij Ethan nauwlettend aankijken. Daarna sloeg hij zijn armen om zijn toekomstige zwager en vermorzelde hem bijna in zijn broederlijke omhelzing.


  


  Weer werd er op de deur gebonsd.


  ‘Amanda!’ riep Sam hard om over het geluid van Shrek, de meest romantische speelfilm ooit, uit te komen. ‘Je moet nu echt met Charlie gaan praten.’


  ‘Het is Charlie niet, die weet niet dat ik hier met jou een film zit te kijken.’


  ‘Nee, hij zit in zijn auto en rijdt door alle straten om te zien of hij je auto ergens geparkeerd ziet staan. Het is hartverscheurend, Amanda. Geef hem alsjeblieft nog een kans.’


  ‘Ik praat alleen met Charlie als jij met Ethan praat,’ reageerde Amanda koppig, het bonzen op de deur negerend.


  Een patstelling dus. Sam gaf de beker met roomijs aan Amanda en stond op om de deur open te doen.


  Het was Charlie niet.


  Het waren Mitch, Jake en Bryce. Waldo gromde woedend naar hen. De hond had blijkbaar besloten een afkeer van mannen te hebben. Haar broers liepen dwaas grijnzend achter elkaar de kamer in. Ze waren vies en bezweet, en Sam zag dat ze zowel doodmoe als heel blij waren.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg ze streng.


  ‘We komen je schaken,’ kondigde Bryce aan.


  ‘Schaken?’ riep Amanda vanuit de kamer. ‘Wat spannend!’


  ‘Jij bent de volgende als je niet meteen met Charlie gaat praten,’ waarschuwde Bryce haar op strenge toon. ‘Die man krijgt er nog eens wat van.’


  ‘Bemoei je met je eigen zaken,’ snauwde Amanda.


  Samantha probeerde van de korte afleiding gebruik te maken door naar de badkamer te rennen, waar ze zich wilde verschansen. Mitch kreeg haar echter te pakken, gooide haar zonder enig ceremonieel over zijn schouder en liep zo de deur uit, de trap met haar af. De hond beet hem.


  Mitch gaf zijn zus over aan Jake, pakte de hond op en zette die terug in het appartement. ‘Ik dacht dat je dat beest weg zou doen.’


  ‘Niemand wil hem,’ zei ze naar waarheid. Twee mensen hadden hem zelfs mee naar huis genomen maar hem de volgende dag teruggebracht. Elke keer had Waldo haar vrolijk kwispelend begroet.


  Even later zat Samantha tussen Bryce en Jake in geklemd op de achterbank van de auto van Mitch.


  ‘Jullie stinken.’


  ‘Dat gebeurt wanneer je vierentwintig uur werkt per dag,’ zei Bryce.


  ‘Wat is er allemaal aan de hand? Ik zat net lekker een film te kijken, mijn beker ijs was pas halfleeg.’


  Haar broers hadden haar vertroeteld tot en met de dag waarop ze hun had verteld dat ze Ethan Ballard nooit meer wilde zien. Dat vertroetelen betekende dat Mitch haar verse vis bracht, Jake een nieuwe spoel voor haar hengel kocht, en Bryce haar zeilboot schoonmaakte.


  Daarna hadden ze bedacht dat het vertroetelen afgelopen moest zijn want ze wilde geen watje van haar maken. Plotseling leken ze verdwenen te zijn. Ze hadden niet meer gebeld en hun gezicht niet meer laten zien. Sam had aangenomen dat ze de intensiteit van haar verdriet niet konden verdragen. Nu dacht ze daar anders over.


  Ze voerden iets in hun schild, dat had ze eerder moeten inzien.


  Plotseling herkende ze de weg die ze op reden, al ontbrak de wegwijzer naar Annie’s Retreat.


  ‘Waar gaan we heen?’ fluisterde ze.


  ‘We bereiden een huwelijk voor,’ antwoordde Jake.


  Mitch draaide zich om en gaf zijn broer goedmoedig een draai om zijn oren. ‘Kop dicht. Zo meteen doe jij het aanzoek nog.’


  ‘Het aanzoek?’ vroeg ze, maar haar broers hielden hun monden verder stijf dicht. ‘Laat me eruit! Stop! Ik wil dat jullie me hier laten uitstappen!’


  Mitch verraste haar door hard op de rem te trappen. Jake sprong uit de auto en hield het portier voor haar open.


  Op dat moment zag ze de brandende fakkels aan weerszijden van het pad.


  ‘Volg de fakkels maar,’ zei Mitch vanachter het stuur. ‘Die leiden je naar huis.’ Hij zette de auto in zijn achteruit, en weg waren ze.


  Ze kon hier in het donker blijven staan of het licht volgen.


  Was dat niet een keuze die iedereen vroeg of laat moest maken? Was dat niet de keus die ze had gemaakt toen ze zo lelijk tegen Ethan deed?


  Toen had ze voor het donker gekozen.


  Hoe vaak kreeg je de kans die keus opnieuw te maken?


  Eerst langzaam maar steeds sneller liep ze het pad af tussen de fakkels door. Aan het einde zag ze het huis. Binnen brandde slechts één licht. Het licht van thuis, het licht waar elk hart uiteindelijk van droomde.


  Het was niet eens een bewuste keuze. Ze werd geleid door iets groters dan zij zelf toen ze over de drempel stapte van de deur die Ethan voor haar openhield. Hij sloot de deur achter haar, en ze keek hem aan, beseffend dat ze hem nog erger had gemist dan ze had gedacht.


  Hij zag er net zo vreselijk uit als haar broers, al was hij wel onder de douche geweest. Maar ook al was hij ongeschoren en uitgeput, toch scheen er een licht in zijn ogen dat haar de adem benam.


  Zonder iets te zeggen nam hij haar stevig in zijn armen en trok haar dicht tegen zich aan. Met zijn kin op haar kruin zuchtte hij een keer diep.


  Na een hele poos deed ze een stap achteruit om hem eens goed in zich op te nemen. Het speet haar dat de pijn op zijn gezicht door haar was veroorzaakt. Ze keek om zich heen.


  Alles was weg. Alleen de houten vloeren en de open haard herinnerden nog aan hoe het huis eruit had gezien.


  ‘Je hebt het gekocht,’ fluisterde ze.


  ‘Ja. Voor de bruid.’


  Alles was veranderd. Toen ze hier die eerste keer was geweest, had ze gezegd dat het een misdaad zou zijn iets te veranderen.


  Ze was allergisch voor verandering.


  Alles was anders nu. Open. Overdag zou het daglicht elke hoek van het huis bereiken, en zo zou het ook voelen – licht, helder, schoon en vrij. Ze besefte dat het een misdaad geweest zou zijn geweest om niets te veranderen.


  Dat was de misdaad die ze bijna tegen zichzelf had begaan, en tegen hem.


  Ze keek naar hem en stond zichzelf toe te voelen, te benoemen wie hij voor haar was. Haar geliefde.


  ‘Het spijt me zo, Ethan. Alles wat ik tegen je heb gezegd, was niet waar. Het had niets met jou te maken. Ik ben alleen doodsbang voor verandering. Ik ben in de war… en bang.’


  Dit was waarschijnlijk de eerste keer sinds de dood van haar ouders dat ze durfde toe te geven dat ze bang was.


  Het voelde niet als een zwakheid. Het voelde als moedig: ze liet hem zien wie ze werkelijk was.


  ‘Ik weet dat je bang bent,’ zei hij ernstig. ‘Ik heb ook nog nieuws voor je. Annie en Artie hebben je appartement en je winkel gekocht. Annie wil daar haar winkel in kleden beginnen. Daarom wilden ze hun huis zo graag verkopen, ze belden me op. Ik heb hun de waarheid over ons bezoek verteld.’


  Dit was pas echt moedig, dacht Sam. Een fout maken, dat toegeven en verdergaan. Ze was zo bang geweest om Groom to Grow te verliezen. Hoe was het mogelijk dat het haar niets deed nu ze wist dat het oudere echtpaar de zaak had gekocht?


  Misschien voelde het zo goed omdat ze had besloten haar hart te volgen? Daar haar kracht uit te putten? En niet uit een winkel en een huis?


  ‘Het is tijd dat je thuiskomt, Samantha. Bij mij. In dit huis. Je hoeft niet langer bang te zijn. Ik houd van je, Samantha Hall. Ik houd al van je vanaf het moment waarop je dat boeket redde van een bad in de chocolade, terwijl het zo overduidelijk was dat dat wel het laatste was wat je wilde doen. Misschien zou ik zonder je kunnen leven maar dat zou een vreugdeloos bestaan zijn, en dat wil ik niet.’


  Hij zakte op zijn knie, haalde een doosje uit zijn zak en opende het.


  Op het fluweel lag een perfecte, schitterende ring. De diamanten flonkerden in het naar binnen vallende licht.


  ‘Ik kan je geen leven beloven waarin nooit iets ergs gebeurt,’ zei hij zacht. ‘Ik beloof je echter dat we samen sterk zullen staan tegen alle tegenslagen die ons in het leven maar kunnen overkomen. Ik kan me mijn leven zonder jou niet meer indenken. Ik wil dat je mijn vrouw wordt, en deze keer écht.’


  ‘O, Ethan, dat verdien ik niet…’


  Hij keek haar slechts aan. ‘Het is ja of nee.’


  ‘Ja,’ zei ze.


  Meteen schoof hij de ring om haar vinger. Hij tilde haar op en danste met haar alle open ruimtes door waar hij en haar broers zo hard aan hadden gewerkt. En hoewel het huis er heel anders uitzag dan eerst, voelde het nog wel hetzelfde.


  De toekomst lachte haar hier tegemoet. Ze hoorde het gelach van haar vrienden, het huilen van baby’s en de vreugdekreten van kinderen. Ze voelde de liefde van haar ouders, eindelijk terug, in haar hart.


  ‘Snel,’ zei hij ademloos, zijn gezicht begravend in haar nek. ‘Ik wil heel snel met je trouwen want ik kan mijn handen niet nog langer van je afhouden. En je broer Mitch vermoordt me als ik je niet eervol behandel.’


  Ze zou weer met Mitch moeten praten, hem eraan moeten herinneren dat ze een volwassen vrouw was. Maar op hetzelfde moment besefte ze dat ze hem moest loslaten, hem de gelegenheid moest geven op zijn eigen manier van haar te houden. Uiteindelijk zou hij zien dat ze volwassen was en haar ook zo behandelen.


  ‘We trouwen zodra we alles geregeld hebben,’ zei ze, genietend van het heerlijke gevoel dat hij haar gaf.


  ‘Ik zou het fantastisch vinden aan het strand te trouwen. Deze ruimte is groot genoeg voor de receptie zoals hij nu is, je broers hebben me geholpen. Ik wilde pas met de inrichting verder zodra we samen de plannen hebben besproken. Ik heb de kinderkamer verplaatst en ik wilde weten hoeveel kamers je voor zes kinderen wilde. Gaan ze per twee of per drie op een kamer?’ vroeg hij plagend.


  ‘Misschien moeten we er met eentje beginnen.’


  ‘Misschien, maar dit is denk ik het juiste moment om je te vertellen dat mijn vader de helft van een tweeling is.’


  Ze plaagden elkaar, en hij realiseerde zich hoe vreselijk hij dat had gemist.


  ‘Vergeet niet ruimte te reserveren voor Waldo,’ zei ze.


  ‘Hij hoort erbij. Ik kan me geen gezin voorstellen zonder Waldo.’


  Ze smolt bij de manier waarop hij het woordje ‘gezin’ uitsprak. Hij wilde Waldo erbij. Waldo en elke andere zwerfhond die hun erf op kwam lopen. En ja, ze wilde zes kinderen, en hun neefjes en nichtjes, hun familie, hun buren, hun vrienden.


  ‘Welkom thuis, Samantha.’


  ‘Welkom thuis, Ethan.’ Ze voelde die woorden in haar hart resoneren. Zo was het.


  Haar thuis was niet het appartement boven haar winkel. Het was niet het huis waar ze met haar broers had gewoond. Het was zelfs dit huis niet, hoewel ze hier haar toekomst kon zien. Hun toekomst. Ze wist dat ze hier ook weer weg konden gaan. Het waren slechts stenen met een dak erop.


  Er was een thuis, en dat thuis was bij elkaar. Niets kon daartussen komen. Zelfs niet de dood. Als dat thuis bestond, bestond het voor eeuwig.


  Het was een universeel thuis, waar alle mensen naar verlangden. Soms heette het liefde. Zoals nu. Teder streelde ze zijn gezicht.


  Ze koos voor wat ze in zijn ogen zag toen hij haar vingers naar zijn lippen bracht. Haar hart, eerst zo verloren en alleen, opende zich voor hem en voor het licht dat ze beiden ‘thuis’ noemden.
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  Zomerspecial


  


  Zon, zee en liefde: de ideale mix voor een romantische zomer!


  


  Kus onder de palmen


  MARGARET WAY


  


  Nyree is verrukt van het bouwvallige huisje dat ze heeft geërfd, in het tropische Queensland. Na een flinke opknapbeurt zal ze haar eigen woning hebben! Maar dan moet ze wel projectontwikkelaar Brant uit de buurt zien te houden, die zijn zinnen op het terrein heeft gezet. Ze loopt namelijk ernstig gevaar voor zijn sexy glimlach te vallen...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Nyree was extreem vroeg opgestaan. Haar grote vriendin en weldoenster Miss Em, ook bekend als professor Emilia Scott, kwam thuis nadat ze een maand met haar zus, Louisa, in het mooie Nieuw-Zeeland had doorgebracht. De twee zussen waren erg close. Nyree kende een dergelijk hecht contact niet. Ze had geen zus om haar vreugde en pijn mee te delen, laat staan het verdriet van een plotseling sterfgeval in de familie.


  Zes jaar eerder, toen ze nog maar net een tiener was geweest, waren haar ouders na een pianorecital naar huis gereden. Haar moeder had achter het stuur gezeten – ongebruikelijk wanneer ze samen met haar man was. Haar ouders waren zielsverwanten en enorme muziekliefhebbers geweest. Helaas, het noodlot had besloten dat die avond, die zo geweldig was begonnen, zou eindigen in een ramp. Een jongeman die telefonerend ruziede met zijn vriendin over de bestemming van een weekendje weg, was met zijn auto frontaal op hun auto gebotst. Het politieonderzoek had uitgewezen dat de man zo in beslag genomen was geweest door het telefoongesprek, dat hij de macht over het stuur had verloren en op de verkeerde weghelft terecht was gekomen – precies in de baan van de aankomende auto.


  Het noodlot trok aan de touwtjes. De mens was slechts een pion.


  Twee voertuigen total loss. Drie doden. De levens verwoest van hen die achterbleven.


  Er waren dagen geweest waarop Nyree het verlies zo sterk had gevoeld dat ze letterlijk niet in staat was geweest te praten. Zelfs niet tegen haar oma, Jessica, die tegen haar had gezegd dat ze zich moest vermannen. De ouders van haar vader, de enige familieleden die ze nog had, hadden haar met tegenzin in huis genomen. Hoeveel pijn ze ook had geleden, haar oma was altijd blijven zeggen dat ze zich moest vermannen. Het was bijna een toverspreuk geworden. Nooit had Jessica gezegd dat ze er voor Nyree was, dat ze haar pijn deelde. Zoiets was nooit gebeurd. Toen niet. Nu niet.


  Toen ze klein was, had Nyree al gevoeld dat haar oma haar niet mocht en ook niet gesteld was geweest op haar mooie moeder, van Italiaanse afkomst. Die afkomst was beschouwd als een groot nadeel. Haar oma had nog heel beperkt gedacht in een tijd waarin het multiculturalisme al algemeen geaccepteerd was. Jessica was er zo zeker van geweest dat haar zoon een desastreus huwelijk had gesloten dat het was alsof een helderziende haar dat had verteld.


  Het gelukkige huwelijk van haar zoon met de mooie Italiaanse had bewezen dat ze ongelijk had.


  Nyree haatte haar oma bijna, maar dat lukte net niet. Misschien lag haten niet in haar aard, al was het er vaak heftig aan toegegaan. Bijna van de ene op de andere dag was ze op de prestigieuze school die ze vanaf de eerste klas iedere dag had bezocht een interne leerling geworden. Haar ouders, die zo trots op hun kleine meid geweest waren, hadden haar van alles het beste willen geven. Swinton College was het beste geweest. De school lag vlakbij, aan het eind van de straat, maar Jessica was heel enthousiast geweest over het idee dat Nyree er na het overlijden van haar ouders intern zou verblijven. De waarheid was dat Jessica gewoon een slechte oma was.


  ‘Je oma bedoelt het goed.’ Haar opa, Alan, een veel vriendelijker mens, had geprobeerd het besluit goed te praten. Hij had geweten dat zijn vrouw het niet goed bedoelde. Hij was al meer dan veertig jaar met haar getrouwd.


  ‘Het kind lijkt als twee druppels water op haar moeder. Ik kan daar niet tegen. Ze is beter af op een kostschool. We horen toch voortdurend hoe slim ze is?’


  Om het allemaal nog erger te maken, was Alan Allcott een jaar later aan een hartaanval overleden. Nyree was toen veertien geweest en in het stadium dat niets haar meer schokte.


  ‘Een gebroken hart is hem fataal geworden!’ had haar oma gezegd. ‘Door die moeder van jou. Zij reed die avond. Niet mijn geliefde zoon, mijn Martin. Mijn zoon! Hij zou hebben geweten hoe hij die andere auto had moeten vermijden.’


  Opa Allcott was rustig uit het leven vertrokken. Misschien had hij genoeg gehad van zijn huwelijk. Weer was er een begrafenis geweest. Daar had Nyree voor het eerst en voor het laatst de broer van haar opa, Howard, ontmoet. Volgens Jessica was Howard het zwarte schaap van de familie. Haar oordeel was gebaseerd op het feit dat Howard meer dan dertig jaar geleden het familiebedrijf had verlaten om zich aan te sluiten bij een kunstenaarskolonie in Far North Queensland. Jessica liet dat klinken als het toppunt van decadentie. Oudoom Howard leek heel anders te zijn dan zijn broer, maar Howard had dan ook geen vrouw gehad zoals Jessica om zijn innerlijk te verzuren. Niettemin… Ondanks dat alles was Nyree blijven zoeken naar een vergoelijkende eigenschap in haar oma.


  Ze had niets gevonden.


  Het was Miss Em geweest – professor Emilia Scott, hoofd van het Swinton College for Girls – die Nyree Allcott, een van haar beste leerlingen, in de gaten had gehouden. Nyrees droevige thuissituatie was haar bekend, en ze had bewondering voor het sterke karakter van het meisje. Het was Miss Em geweest die Nyree te hulp was geschoten toen haar oma haar een maand nadat ze haar schooldiploma had behaald min of meer het huis uit had gezet.


  ‘Ik heb mijn plicht gedaan, Nyree. Je hebt een prima opleiding gehad. Nu moet je op eigen benen staan.’


  Waar moest ze heen? Ze was tenslotte pas zeventien.


  Miss Em was met een oplossing gekomen – ze had geen enkel begrip gehad voor de houding van Nyrees oma – en had Nyree het gastenappartement aangeboden dat onder haar elegante koloniale herenhuis was gebouwd. Het verblijf keek uit over de diepe, brede rivier. Ze had voorgesteld dat Nyree, nu ze niet langer naar school ging, haar Emilia zou noemen, maar Nyree had het ongepast gevonden om haar voormalige schoolhoofd zo informeel aan te spreken. Ze waren immers niet elkaars gelijken. Miss Em was per slot van rekening de zeer gerespecteerde, altijd benaderbare professor Scott. Nyrees compromis was Miss Em geworden, en Emilia had dat zo gelaten.


  Die tijd was zeer hectisch geweest. Voor Nyree het wist, had ze alle eerstejaarstentamens aan de universiteit gedaan. Ze studeerde kinderpsychologie. Uit eigen ervaring wist ze tenslotte meer dan genoeg over bedroefde en eenzame kinderen die zonder liefde opgroeiden. Haar studieresultaten waren goed, hoewel het met twee parttimebanen niet makkelijk was om voldoende tijd te vinden om te studeren.


  In de jaren nadat ze Swinton College had verlaten, waren zij en Miss Em goede vriendinnen geworden. Ze had veel tijd met haar vroegere professor doorgebracht en genoten van haar stimulerende gezelschap.


  Geruststellend had Miss Em altijd gezegd: ‘Ik geniet ook van elke minuut met jou, Nyree.’


  Dat was heel iets anders dan: ‘Vaarwel. Opgeruimd staat netjes!’


  Op een dag tijdens een wandeling over de met acacia’s begroeide heuvels had Nyree geschreeuwd: ‘Dank u, God, voor Miss Em!’ Ze had geen idee gehad of Hij haar hoorde, maar ze had het toch gedaan. Hoe dan ook, Nyree Allcott was gered door de edelmoedigheid en het medeleven van een geweldige vrouw.


  Nauwelijks een jaar later had het noodlot zich weer laten gelden. Terwijl Nyree en twee vriendinnen van de universiteit – ook ex-Swinton-meiden – gezellig thee hadden gedronken met Miss Em, was het hoofd van Emilia plotseling naar achteren tegen de hoge rugleuning van haar fauteuil gevallen en had ze nog één keer rustig uitgeademd. Dat was de laatste keer geweest. Haar prachtige hart had het begeven.


  Nyree had er niets van begrepen. Waarom? Wat was de zin? Ze verloor haar beste vriendin. Wat had ze met haar verleden ook kunnen verwachten?


  Later, na de drukbezochte begrafenis, had Louisa, de zus van Miss Em, Nyrees trillende hand vastgepakt en tegen haar gezegd dat ze de kleindochter was die Emilia nooit had gehad. ‘Ze hield van je, Nyree. Ze was vastbesloten haar testament te veranderen, maar had nooit gedacht dat ze zo snel zou overlijden. Zoals niemand van ons dat had verwacht, lieve meid. Ik heb een cheque uitgeschreven, die je moet aannemen. Het geld zal je helpen een eigen bestaan op te bouwen. Dat zou Emilia gewild hebben.’


  Daarna was alles snel afgehandeld. Louisa was teruggekeerd naar haar familie in Nieuw-Zeeland. De woning was in de verkoop gegaan en binnen een week verkocht. Nyree, verlamd door verdriet, had met haar vriendinnen van de universiteit een huurhuis betrokken. En inmiddels, ongeveer tien dagen geleden, was er een brief gekomen met de naam van een bekend advocatenkantoor in de linker benedenhoek van de enveloppe.


  Peinzend stond Nyree in de hal met de brief in haar hand. Ze had geen idee wat erin kon staan.


  ‘Openmaken. Openmaken!’ adviseerde haar vriendin Michelle, die vanaf de eerste verdieping naar beneden keek.


  ‘Ik durf niet zo goed.’


  ‘Dan doe ik het wel.’ Michelle racete naar beneden. ‘Misschien dat die oude heks van een oma van je geld naar je wil overmaken.’


  ‘Ja, als Pasen en Pinksteren op één dag vallen.’ Haar oma was nog steeds kerngezond. Bovendien verwachtte Nyree dat oma’s erfenis naar haar chihuahua, Miranda, zou gaan.


  Opgewonden scheurde Michelle de enveloppe open terwijl Nyree haar adem inhield. ‘Lees het zelf maar, Nyree. Volgens mij is het een goed bericht!’


  En zo was het ook. In een periode waarin Nyree had geloofd dat haar niets goeds meer kon overkomen, gebeurde dat toch.


  Miss Em was echt een imposante vrouw geweest. In het laatste half jaar van haar leven had ze Nyrees oudoom, Howard Allcott, opgespoord. Persoonlijk had ze hem niet ontmoet, maar ze hadden brieven uitgewisseld en elkaar telefonisch gesproken. In die tijd was Miss Em erin geslaagd Howard Allcott enig gevoel voor zijn familie bij te brengen. Het bewijs hiervan hield de verbijsterde Nyree nu in haar hand.


  Howard was op negenenzeventigjarige leeftijd overleden, en Nyree was zijn enige erfgenaam. Ze werd verzocht een afspraak te maken met Mr. Morris Brockway, die de nalatenschap van Howard Allcott afhandelde.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Een paar dagen later had Nyree ontdekt dat, hoewel er nauwelijks geld was, ze een fantastisch geschenk had gekregen.


  Een huis!


  Ze kon het niet kunnen geloven. Haar hart maakte een sprongetje van dankbaarheid. Ze bezat een eigen huis, met schilderijen aan iedere muur.


  ‘Houd je van kunst?’ vroeg de advocaat glimlachend. In zijn hele leven had hij nooit een mooier meisje gezien. De combinatie van grote, stralende donkere ogen omringd door lange zwarte oogharen, een onberispelijke olijfkleurige huid en een weelderige karamelkleurige haardos met natuurlijke lichtere plukjes, was adembenemend. Hij vroeg zich af of dat opmerkelijke haar geverfd was – het was zo opvallend samen met die grote, donkere ogen.


  ‘Ik houd nog meer van het idee dat ik nu een eigen huis heb.’ Nyree kon haar opwinding nauwelijks bedwingen.


  ‘Begrijp me niet verkeerd,’ waarschuwde de advocaat. ‘Het is geen keurig herenhuis, maar de boerderij die bij een oude suikerplantage hoorde. Het meeste land is verkocht, maar er is nog een heel stuk over, en dat land is waardevol geworden. Men zegt dat DHH plannen heeft om er een milieuvriendelijk toeristenresort te bouwen.’


  ‘DHH?’ Nyree voelde de eerste onheilspellende huivering.


  ‘Daar moet je over gehoord hebben. Het is een enorm bedrijf – hoewel ze voornamelijk in het noorden actief zijn. DHH staat voor David Hollister Holdings. David Hollister bezit vele miljarden. Hij zit in de bouw, is projectontwikkelaar, transporteert over de weg en door de lucht, bezit land en heeft een keten resorts. Zijn zoon en erfgenaam, Brant, lijkt op zijn vader, geloof ik. Vandaag de dag is hij veel in het nieuws, want zijn vader laat steeds meer aan hem over. Het zou me niet verbazen als je iets van de zoon hoort. Hij is zowel architect als ingenieur, de rechterhand van zijn vader. Dat is goed om van tevoren te weten. Ik weet zeker dat je een uitstekende prijs zult kunnen krijgen. Ga maar gauw kijken.’


  ‘Ik ga niet verkopen, Mr. Brockway.’ Vastbesloten keek ze hem aan. ‘DHH zal aan mij niets hebben.’


  Ze nam de trein van de hoofdstad van de staat, Brisbane, naar het tropische North Queensland. Ruim zestienhonderd kilometer reisde ze langs een ongelooflijk welig begroeide kust om haar bestemming – de stad Hollister – te bereiken. De plaats was duidelijk genoemd naar de illustere miljardair of zijn avontuurlijke voorvaderen. Nog eens zestienhonderd kilometer verder langs de kust lag de wildernis van Cape York. Daar was geen spoorwegverbinding mee. Dat was nog steeds onontgonnen land. Het hele gebied was bedekt met regenwoud dat van groot botanisch belang was.


  Nooit eerder had ze zich gerealiseerd hoe groot de staat was waarin ze was opgegroeid – 1.067.000 vierkante kilometer. Voldoende om West-Europa in te laten verdwijnen, en dan waren de honderden eilanden nog niet eens meegerekend. Ze keek ernaar uit het Great Barrier Reef te bezoeken – een van wereldwonderen. Dat zou bij haar voor de deur liggen.


  De hele reis vond ze ontzettend opwindend. Ze vroeg zich af of Miss Em ervan wist. Als er een hemel was, dan was Miss Em daar zeker naartoe opgestegen.


  Een prachtig uitzicht, verguld door de zon gleed langs haar raam. Het was een landschap om lyrisch van te worden, met een wolkeloze blauwe lucht boven een glinsterend waas van zilverkleurige hitte.


  Het grote aantal boerderijen verbaasde haar. Ze zag pindaboerderijen, sinaasappelplantages, bananenplantages, suikerplantages en fokkerijen met sappige weiden voor brahmaanse runderen met een bult op hun schouders. De dieren zochten verkoeling in meertjes waarin lotusbloemen dreven. Terwijl de trein passeerde, hieven ze lui hun koppen op om het schouwspel te bekijken. Het was een eindeloos groen panorama, met rijen palmbomen waarvan de bladeren op en neer deinden in de wind.


  Een enorme hoeveelheid bronnen vol mineralen lagen dieper in het binnenland en in het noordwesten. Mount Isa, met koper, lood, zink en zilver. Weipa met zijn bauxiet in het Groot Australisch Scheidingsgebergte aan de horizon. Langs het spoor en in de velden stonden fraaie bomen met grote karmozijnrode bloemen. Er waren mangobomen vol fruit, koraalbomen met oranje bloemen, tulpbomen met oranje bloemen, wegedoornstruiken met gele bloemen en kokosnootpalmen. Bougainville, die prachtige parasiet, slingerde zich uitbundig over hekken, watertanks en daken van oude verlaten boerderijen. Ze had eigenlijk een camera nodig om deze wereld vol overvloed vast te leggen.


  Onderweg stopten ze op treinstations die verfraaid waren met hertshoornen, palmen, verschillende hangvarens en het symbool van het land – de paarse Cooktown-orchidee. Dit alles maakte de reis nog spectaculairder. Ze had er goed aan gedaan de Sunlander-trein te nemen in plaats van het vliegtuig. Nu wist ze direct behoorlijk veel over het landschap, al wilde ze nog veel meer weten.


  Wat was het heet! Het moment dat ze op haar bestemming het perron op stapte, voelde ze de luchtvochtigheid meteen op haar huid. Ze droeg een rok met een korte limegroene bolero en een blauw topje. Onmiddellijk trok ze de bolero uit en deed hem in haar tas. Door de vochtige lucht gingen haar haren krullen. Ze maakte snel een knot. Misschien moest ze haar haren laten knippen?


  Overal om zich heen zag ze gebruinde gezichten. Iedereen was nonchalant gekleed – de jonge vrouwen in topjes en zeer korte broekjes. De kleding van de jongemannen was vrijwel hetzelfde. Oudere mensen zagen er iets conservatiever uit, maar niet veel. Kleurrijke shirts. Knap uitziende mensen.


  Een paar krullende lokken vlogen nog steeds alle kanten op. Ongeduldig streek ze ze uit haar gezicht, zich ervan bewust dat ze over haar hele lichaam zweette. Ze dook in haar tas op zoek naar haar zonnebril. Wat was het licht fel! Zulk licht had ze niet eerder gezien, ook niet in het subtropische Brisbane. Geen wonder dat kunstenaars hiernaartoe trokken. Wat ze nu moest doen, was een taxi vinden. Die zou waarschijnlijk peperduur zijn – of er moest een bus naar haar bestemming rijden. Dat betwijfelde ze. Haar huis – wat heerlijk om dat te kunnen zeggen – lag aan de rand van de stad.


  Ze zag haar bagage op de band naar zich toe komen. Ze had een rood lint om haar koffer gebonden, zodat die goed te herkennen was. Het probleem bleek alleen dat ze niet de enige was die dit had bedacht… Toen ze haar bagage had, keek ze naar links en daarna naar rechts. De passagiers en die mensen die hen waren komen ophalen, waren allemaal verdwenen. Hoogste tijd om zelf ook op pad te gaan.


  Buitengekomen was ze nerveus zonder precies te weten waarom. Ze moest aan iemand de weg vragen, maar de straat was totaal verlaten. Waar was iedereen gebleven? Een raadsel. Net zoiets als de vraag waarom een schaap niet kromp in de regen. Of waar vliegen naartoe gingen in de winter. Ze moesten ergens naartoe, net als zij.


  Het station lag net buiten het centrum van de stad. Moest ze daar proberen een taxi te krijgen? In de verte, in de richting van de glinsterende Koraalzee, zag ze hijskranen met borden waarop DHH stond.


  DHH kon haar maar beter niet lastigvallen. Ze was een vrouw met bezit. Geen enkel geldbedrag zou haar kunnen verleiden haar huis op te geven. Eind februari of begin maart begon de universiteit pas weer. Ze overwoog zelfs haar studie af te ronden op Cook University in Townsville. Dat was niet ver hiervandaan. Ze had de hele lijst met faculteiten, bachelor-, postgraduaat- en masterprogramma’s bekeken op de website. De Cook University leek haar wel wat.


  Ze stond rechtop, hoewel dat niet meeviel met haar zware koffer in één hand en een grote tas over haar andere schouder. Plotseling leek het stadscentrum ver weg. Ze zag in dat acclimatisering belangrijk was, dat zou tijd vergen. De zon brandde een gat in haar schedel.


  Nauwelijks was ze de eerste straat overgestoken of er stopte een zilverkleurige luxeauto naast haar. Ze liet haar tas op de grond vallen en keek met ingehouden adem toe terwijl de chauffeur uitstapte, om de achterkant van de wagen heen liep en naar haar toe kwam.


  Op dat moment voelde ze dezelfde paniek die ze had gevoeld toen ze als kind op het punt stond van haar fiets te vallen. Dit zou een levensveranderende ontmoeting worden. Dat wist ze zeker. Misschien had ze toch iets van een heks in zich? Haar oma, Jessica, beweerde nog altijd dat Nyrees moeder haar zoon had behekst.


  De man die zo soepel bewegend naar haar toe liep, was slank, goed verzorgd en gespierd. Hij deed haar denken aan een zwart luipaard. Bovendien was hij indrukwekkend lang – ruim één meter negentig. Turquoise ogen glinsterden in zijn door de zon gebruinde gezicht met scherpe trekken, waardoor hij er exotisch uitzag. Een beroemd iemand had ook zulke jukbeenderen. Wie was dat ook al weer? De naam Rudolf Nureyev schoot haar te binnen, maar Nureyev was Russisch. Desalniettemin leek deze man op hem. Hij had een gezicht dat ze niet snel zou vergeten.


  Hoe dan ook, zijn uiterlijk verlamde haar bijna. Dat bestond dus echt, dat effect. Ze drukte haar tas tegen haar borstkas. Het gevoel van paniek zakte niet. Het werd zelfs erger en verspreidde zich razendsnel door haar hele lichaam. Het gevoel was te krachtig om het als positief te ervaren.


  ‘Waar ga jij in vredesnaam naartoe?’


  De dwingende stem in combinatie met zijn uiterlijk en manier van bewegen – ineens wist ze het! Dit was een typisch voorbeeld van de extreem zelfverzekerde alfaman. Ze stond direct klaar om oorlog te voeren. ‘Naar de stad,’ zei ze koel. ‘Dat is toch zeker niet verboden?’ Ze was net gearriveerd en had meteen haar eerste conflict.


  ‘Dat staat nergens, nee, als je het mij vraagt.’


  Ze slikte haar reactie in. Hij was waarschijnlijk belangrijk in dit gehucht. ‘Dus? Waarom houd je me staande?’ Was agressie een tegengif voor paniek?


  ‘Misschien omdat je op het punt lijkt te staan om te vallen?’ Hij bekeek haar tengere figuur en haar bijzondere ogen. ‘Dat ziet eruit als een erg zware koffer.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen!’ riep ze geïrriteerd en gefrustreerd.


  ‘Kalm maar, Raponsje,’ zei hij droog.


  ‘Pardon?’ Tot haar schrik sprongen er tranen in haar ogen. Niemand mocht Raponsje tegen haar zeggen. Haar vader had haar zo genoemd toen ze klein was en lang blond haar had gehad – veel blonder dan het nu was.


  Die glinsterende tranen verrasten hem. ‘Als je hier nieuw bent, is de zon soms te sterk,’ zei hij vriendelijker. ‘Je bent nieuw, nietwaar?’


  ‘Maakt dat iets uit?’ Uitdagend keek ze hem aan.


  ‘Natuurlijk.’ Hij kwam dichterbij.


  Haar hart sloeg een slag over, en ze zette een stap naar achteren. ‘Je houdt er zeker van iedereen in de gaten te houden?’ Ze moest omhoogkijken omdat hij zo lang was. ‘Misschien wil je zo vriendelijk zijn me te vertellen waar ik een taxi kan vinden?’


  ‘Waar wil je heen?’ Stilstaand nam hij haar van top tot teen op, ongeveer zoals hij een recalcitrant kind zou opnemen.


  ‘Ik vroeg niet of jij taxichauffeur was.’ Ze wist dat ze erg bot was, maar deze man vormde een bedreiging voor haar, afgaand op het krachtige effect dat hij op haar had.


  ‘Je kunt mijn hulp beter accepteren als je hier weg wilt,’ zei hij beslist.


  ‘Graag eerst wat informatie. Wie ben jij?’


  ‘Wat een teleurstelling.’ Spottend kreunde hij eventjes. ‘Je kent me niet.’


  ‘Ik weet niet eens of ik je wil kennen,’ snauwde Nyree, zich afvragend waartoe dit zou leiden. Ze was helemaal zichzelf niet. Gewoonlijk was ze best aardig. Wat was er met haar aan de hand? Zonnesteek?


  ‘Brant Hollister,’ zei hij. ‘En wie ben jij?’


  Naar adem happend, verborg ze de schok onder een dikke laag ironie. ‘Brant Hollister! Laat me daar even van bijkomen. Vertel me, moet ik een kniebuiging maken?’


  ‘Vandaag kun je dat overslaan.’ Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Waarom stap je niet in? Je hebt heel rode wangen gekregen. Ik kan je brengen waar je ook heen wilt.’


  Ze moest zich laten nakijken, want ze zette een stap in de richting van de grote auto. ‘Stel dat ik Alice Springs zou zeggen?’ grapte ze. Alice Springs lag precies in het midden van dit enorme continent.


  ‘In deze tijd van het jaar wil je echt niet naar Alice Springs. Veel te heet.’ Hij hield het portier voor haar open. ‘Ik leg je koffer achterin.’


  ‘Zou ik niet eerst naar een legitimatiebewijs moeten vragen?’ Ze keek naar hem op. Verdorie, hij was oogverblindend – op een krachtige, manlijke manier. Toch voelde ze zich niet op haar gemak, hoewel ze kon zien dat hij ongetwijfeld een heer was.


  ‘Te laat!’ zei hij vriendelijk, en hij sloot het portier. Zodra hij de motor startte, begon de airco te werken.


  ‘O, dat is heerlijk!’ riep ze enthousiast uit. Ze legde haar handen onder haar vochtige haren in haar nek.


  ‘Nou, dan is er tenminste iets goed,’ zei hij droog. ‘Waar naartoe, Ms.…’ Hij wierp haar een vragende blik toe.


  ‘Allcott,’ zei ze. ‘Nyree Allcott.’


  Nu was het zijn beurt om haar te verrassen. Hij lachte ongelovig. ‘Toch niet de achternicht van Howie Allcott?’


  Hooghartig draaide ze haar hoofd in zijn richting. ‘Was Howie een maatje van je?’ Ze vond zijn manier van lachen niet prettig.


  ‘Howie was het maatje van iedereen,’ zei hij. ‘Vooral in de pub. Zeg alsjeblieft niet dat hij jou de boerderij heeft nagelaten.’


  In haar borstkas voelde ze een pijn alsof ze last had van overvloedig maagzuur. ‘Ik vind het geweldig dat je dat nog niet wist.’


  ‘Howie had mij beloofd dat hij de boerderij aan ons zou verkopen,’ was Brant Hollisters onmiddellijke reactie.


  Twee seconden wist Nyree niets te zeggen. ‘Allemaal praatjes,’ zei ze. ‘Hij is overleden, dus hij kan het niet bevestigen of ontkennen. De boerderij is van mij, Mr. Hollister. Dat staat in zijn testament.’


  ‘Ga je die voortzetten?’ vroeg hij met veel sarcasme. ‘Je wilt toch zeker niet dat ik je dáárnaartoe breng?’


  ‘Ja, tenzij dat heel lang zou duren,’ antwoordde ze poeslief. ‘Hoe ver is het eigenlijk hiervandaan?’


  ‘Het is geen kwestie van hoe ver,’ antwoordde hij kortaf. ‘Het houdt in dat ik je afzet bij een oude vervallen boerderij die uitsluitend overeind wordt gehouden door uitbundig groeiend en woekerend onkruid.’


  ‘Toch wil je dat bouwval hebben,’ zei ze snel en enigszins venijnig.


  ‘We willen dat bouwval slopen,’ corrigeerde hij haar terwijl zijn mooie witte tanden duidelijk zichtbaar waren.


  ‘Ik niet!’


  ‘Dat is… geweldig.’ Afschuw klonk door in zijn stem. ‘Hoe oud ben je eigenlijk? Zestien? Zeventien?’


  ‘Ik ben negentien,’ verbeterde ze hem boos.


  ‘Echt waar?’ Hij keek niet alsof hij onder de indruk was. ‘Kende je die rare oude vent?’


  ‘Ik heb die rare oude vent één keer ontmoet, op de begrafenis van mijn opa.’ Ze werd kwader en kwader. ‘Het lijkt erop dat mijn oma gelijk had. Hij was dus echt het zwarte schaap van de familie.’


  ‘O, zo zou ik Howie niet willen noemen. Hij dronk te veel, dat was zijn ondergang. Ergens onderweg heeft hij een verkeerde afslag genomen, maar hij was een uitstekende schilder.’


  ‘Alleen niet goed in het onderhouden van huizen,’ zei ze, waarbij ze enige spijt in haar stem niet kon onderdrukken.


  ‘Nee. Ik kan gerust zeggen dat Howie aan onderhoud nooit iets heeft gedaan. Dat zal je straks ook zelf kunnen zien. Hij maaide niet, kapte niet, tuinierde niet. Niets. Eens in de zoveel tijd kwam een van zijn dames afwassen of stofzuigen – dat soort dingen. Je hebt heel veel lang gras en een heleboel slangen. Je lijkt een heel elegant vrouwtje, dus ik zie niet hoe je het daar zou moeten redden.’


  ‘Een elegant koppig vrouwtje.’ Ondanks alles deed de beschrijving haar plezier. ‘Bovendien ben ik geen vrouwtje, hoor, ik ben een meter zestig lang.’


  ‘Misschien als je op een verhoging staat. Ik zou zeggen een meter zevenenvijftig en ik heb altijd gelijk als het om afmetingen gaat. Dus, wat doe je voor de kost, Nyree? Het is duidelijk dat ik je uit angst voor represailles geen Raponsje kan noemen.’


  ‘Dat klopt.’ Onafgebroken keek ze door het raam naar het weelderige groene landschap. Aan weerszijden van de weg stonden hoge palmen en veelkleurige oleanders – roze, wit, geel, oranje en verschillende tinten rood. Via de airconditioning drong hun heerlijke geur door tot in de auto.


  ‘Ik denk dat het je verdrietig maakt.’


  ‘Het verbaast me dat je dat opmerkt.’ Dat meende ze. Hij was een soort mengelmoes: arrogant, graag spottend, maar tegelijkertijd opmerkzaam, misschien zelfs aardig.


  ‘Wil je er niets over zeggen?’ Haar een blik toewerpend, zag hij de sierlijk gebogen nek en de woeste bos krullen. Ze moest het mooiste meisje van de wereld zijn, al leek ze weinig meer dan een kind, op haar oogverblindende sexy uitstraling na. Hij was niet blind.


  ‘Nee, ik verwacht niet dat je het begrijpt.’


  ‘Hoe kan ik het ooit begrijpen als je me niets vertelt?’ vroeg hij op redelijke toon.


  ‘Wat wil je?’ Ze haatte de lichte trilling in haar stem. ‘Vriendschap? Om me aan jouw kant te krijgen? Me overhalen de boerderij te verkopen?’


  ‘Ik denk dat de toestand waarin de boerderij verkeert daar voldoende aanleiding voor is, Nyree. Eerlijk gezegd voel ik er helemaal niets voor je daarnaartoe te brengen.’


  Geschokt realiseerde ze zich dat hij stopte en de motor afzette.


  ‘Waar zijn je ouders?’ Hij fronste zijn zware wenkbrauwen.


  Klaar om hem te trotseren, keek ze naar hem op. ‘Gaat je niets aan.’ Ze gedroeg zich agressiever dan ze van nature was, maar ze was niet in staat zich in te houden.


  ‘Zijn ze overleden?’


  Tjonge! Kon hij haar tragische chaotische verleden in haar ogen zien? ‘Ik heb geen behoefte aan medelijden of troost. Dank u zeer, Mr. Hollister.’


  ‘Hou op, ik heet Brant. Wie heb je dan nog wel? Een oma?’


  Verbaasd kreunde ze. ‘Zíj wil me niet. Heeft me ook nooit gewild. Mijn ouders kwamen om bij een auto-ongeluk op weg naar huis na een concert toen ik dertien was. Daarna heb ik bij de ouders van mijn vader gewoond. Heel plotseling stierf mijn opa een jaar later. Ik kan niet zeggen dat ik hem dat verwijt. Mijn oma deed me op kostschool aan het eind van de straat. Ze wilde niet dat een kind haar dagen bedierf.’


  ‘Je hebt dus problemen,’ zei hij zacht.


  ‘Jij niet?’


  ‘Hé, wat dacht je ervan om die vijandige toon achterwege te laten?’ Dit was een heel heerszuchtige jongedame, dacht hij.


  Plotseling schaamde Nyree zich. ‘Ik zweer dat ik helemaal niet zo onaardig ben. Misschien dat je me tegen de haren in strijkt.’


  ‘Misschien doen we dat allebei. Ik stel voor dat ik je meeneem naar mijn huis.’


  Ze lachte. ‘Meen je dat serieus? Nodig je me uit om bij jou te logeren?’


  ‘Ik woon alleen, maar het is geen vrijgezellenhok,’ zei hij droog.


  ‘Ben je nog vrijgezel? Een goede partij zoals jij?’ Ze sperde haar stralende ogen wijd open. ‘Dat verbaast me.’


  ‘Verwachtte je dat ik een stuk of tien kinderen zou hebben?’


  ‘Niet onmogelijk. Start de motor weer, Mr. Hollister, ik ben ook geen feestbeest.’


  Nu moest hij echt lachen. ‘Laat ik je zeggen, Ms. Allcott, dat je er zo ook niet uitziet.’


  ‘O, hoe zie ik er dan wel uit?’ Ze raakte haar warme wang aan. Wat een stomme vraag. Die was haar plotseling ontglipt.


  ‘Weinig anders dan als een schoolmeisje,’ zei hij. Het was het beste om zo over haar te denken…


  ‘Laat ik je dan vertellen dat ik studeer aan de universiteit. Ik ben van plan kinderpsycholoog te worden. Een goede kinderpsycholoog, om precies te zijn.’


  ‘Je gaat het dus serieus aanpakken? Alles op zijn tijd natuurlijk, maar dat betekent dat je teruggaat naar Brisbane?’


  ‘Niet zo hoopvol. Ik ga de boerderij in oude glorie herstellen, en om mijn studie af te maken, kan ik me ook inschrijven op de universiteit van Cook.’


  ‘Ik bewonder je ambitie.’ Hij startte de motor. ‘Laat me je meenemen naar mijn huis. Mijn oma woont daar ook. Mijn ouders zijn al jaren gescheiden, en mijn moeder is hertrouwd. Ze kon er niet tegen dat pa… nooit thuis was. Hij leidt een heel jachtig leven en is natuurlijk een workaholic. Momenteel is hij in Singapore, voor zaken, daarna in Peking. Met kerst is hij misschien thuis.’


  De knipperende richtingaanwijzer van zijn auto was voor haar een indicatie dat hij op het punt stond een U-bocht te maken. Met wild kloppend hart legde ze haar hand dwingend op de zijne. ‘Stop.’


  Huid op huid. Het voelde alsof ze net zo goed naakt had kunnen zijn! Van haar stuk gebracht, maakte ze onwillekeurig een zacht mauwend geluid dat ook geproduceerd had kunnen worden door een bang poesje. Gedurende de afgelopen negentien jaar had niets haar voorbereid op de elektrische spanning die ze voelde bij dit contact. Haar hele lichaam leek in vuur en vlam te staan.


  ‘Ik wil naar de boerderij.’ Ze liet haar stem strijdlustig klinken, uit angst dat ze alle contact met haar vroegere veilige wereld verloor. ‘Als je me niet wilt brengen, dan wacht ik op een taxi.’


  Zijn wenkbrauwen optrekkend vroeg hij: ‘Wat? Hier? Op deze plek?’


  Ze keek om zich heen. Het zag eruit alsof ze de beschaafde wereld achter zich hadden gelaten. Haar domheid liet haar blozen. ‘Breng me terug naar de stad.’


  ‘Je maakt een grote fout, Nyree Allcott.’


  Ze krabbelde niet terug. ‘O ja? Ik wil iets waar ik volledig recht op heb. Heb je enig idee hoeveel dit voor me betekent? Heb je dat?’ Ze kon niet voorkomen dat ze haar emoties toonde. ‘Natuurlijk niet. Je hebt een beschermd leven geleid. Ik vermoed dat iedereen dol op je is. De oogappel van je oma. De erfgenaam en rechterhand van je vader.’


  ‘Je hebt informatie over me opgezocht.’ Hij keek recht in haar fonkelende ogen.


  ‘Ik heb informatie opgezocht over je vader,’ zei ze minachtend. Ze wist heel zeker dat ze hem niet ging vertellen dat hij, de zoon, in die stukken veelvuldig genoemd werd.


  Het scheen hem allemaal niets uit te maken. ‘Oké, als het je gelukkig maakt, dan breng ik je naar de boerderij en laat je zien hoe die erbij staat. Daarna zal ik je dan meenemen naar mijn huis. Je kunt een paar dagen blijven, en in de tussentijd zorg ik ervoor dat iemand het zware snoei- en kapwerk doet. Weet je iets over slangen?’


  ‘Ik heb er nog nooit één ontmoet,’ zei ze schertsend, blij dat hij had toegegeven.


  ‘Nadat we bij de boerderij zijn aangekomen, zal je de eerste binnen een minuut zien.’


  Daar had ze niets op te zeggen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Langzaam reed Brant een kleine kilometer over een binnenweg voordat hij bij een splitsing afsloeg.


  Nyree tuurde om zich heen. Enorme bomen waren bedekt met lange slingerende planten die haar aan mos deden denken. Ze groeiden zo uitbundig dat ze het idee had dat het er in de avondschemering waarschijnlijk spookachtig zou uitzien. Het was nu al een beetje griezelig, midden op de dag. Dit soort spul hing toch in bomen in de Zuid-Amerika? Maar hier dus ook?


  ‘Hoe heet het hier in vredesnaam? Frog’s Hollow?’ vroeg ze.


  ‘Bijna goed. Word je soms een beetje bang?’


  ‘Dat zou je wel willen!’ Alsof ze dat ooit zou toegeven. ‘Hoe heet de boerderij eigenlijk? Of heeft die geen naam?’


  ‘Die heb je zojuist geraden: Frog’s Hollow.’


  ‘Nee, dat is onmogelijk!’


  ‘Waarom denk je dat? Om eerlijk te zijn, de boerderij heet Belguardo. De oorspronkelijke eigenaren van de suikerplantage waren de Pascolis. De boerderij is sinds die tijd een heleboel land kwijtgeraakt. De Pascolis zijn lang geleden vertrokken. De twee zonen gingen al weg toen de suikerindustrie het zwaar kreeg. In de bloeitijd was de hoeve zeer indrukwekkend, volgens de verhalen die ik heb gehoord. Er bestaan zelfs foto’s van, maar oudoom Howie heeft de boel totaal verwaarloosd.’


  ‘Wat tragisch!’ zei ze bedroefd. Wat voor soort man was oudoom Howie geweest?


  ‘Dat is in zekere zin waar, maar, aan de andere kant, wie heeft er behoefte aan een woning zo diep in de wildernis?’


  ‘Ik,’ beweerde ze simpelweg.


  Hij wierp een blik op haar opstandige profiel. ‘Dan vraag je om problemen.’


  ‘Met jou?’


  ‘Je bent een opvliegend opdondertje, nietwaar?’


  ‘Ik heb Italiaans bloed,’ zei ze. Daar was ze trots op. Zonder het te laten merken, was ze heel blij met de Italiaanse naam van de boerderij.


  ‘Dus dat is het,’ zei hij. ‘Die goudkleurige huid en donkere ogen. Ik weet niet zeker of ik moedig genoeg ben om je te vragen of je je haren verft.’ Hij was er zeker van dat ze dat niet deed, maar wilde zien of ze toehapte.


  Dat deed ze. ‘Ik stel voor dat je de wortels van mijn haar even controleert.’ Ze hield haar hoofd schuin, zodat hij goed zicht had. ‘Je hebt tenslotte alles al goed bekeken.’


  ‘Ik geef toe dat me niet veel ontgaat.’ Hij lachte. ‘Hoewel die toffeekleur van je haar vrij zeldzaam is, heb ik die weleens eerder gezien – in het noorden van Italië om precies te zijn. Ik heb behoorlijk veel gereisd.’


  ‘Dat zal best!’ Ze sprak alsof ze hem zag als een plezier zoekende globetrotter. ‘Ik heb zelfs het Great Barrier Reef nog nooit gezien.’


  ‘Als je je goed gedraagt, kan ik wel zorgen dat dat verandert.’ De glimlach die hij haar schonk, was tegelijkertijd stralend, sardonisch en gevaarlijk.


  ‘Hoe dan? Heb je soms een groot jacht?’


  ‘Groot genoeg om met jou te gaan zeilen.’ Hij realiseerde zich dat hij haar met opzet uitdaagde omdat hij benieuwd was naar haar reactie. ‘Als je niet kunt zwemmen, dan hebben we natuurlijk de Lady Ashlee II, die naar mijn moeder vernoemd is. Het is het superjacht van de familie. Gebouwd in Australië, zoals zoveel topjachten in de wereld. Ze is vijftig meter lang, en haar topsnelheid is 29 knopen.’


  ‘Hoe bescheiden,’ zei Nyree poeslief.


  ‘Ach ja, er bestaan vast wel enkele bescheiden miljardairs, maar daar hoort mijn vader niet bij. De Lady Ashlee is een geweldige boot. Mooi gestroomlijnd en met veel ruimte. We hebben fantastische trips met haar gemaakt.’


  ‘Neem je je vriendinnen mee aan boord?’ Het kon niet anders dan dat vrouwen voor hem in de rij stonden.


  ‘Er is er geen één die de boot niet fantastisch vindt. En hoe zit het met jouw vriendjes?’


  ‘Gewoon, vrienden. Ik heb niet echt een vriend.’


  ‘Hoe is dat in vredesnaam mogelijk, Nyree?’ Hij wierp haar een spottende blik toe.


  ‘Ik zou het op prijs stellen als je me niet als een klein kind behandelt. Ik zei al dat ik negentien ben.’


  ‘Is dat het antwoord op mijn vraag?’


  ‘Ach, houd toch op.’


  Na de splitsing werd de landweg een stuk hobbeliger. Ze vermoedde dat hier rijden in het regenseizoen, dat op het punt stond te beginnen, gevaarlijk zou kunnen zijn.


  ‘Woonde oudoom Howard hier helemaal?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Soms bleef hij weleens in de stad pitten. Realiseer je je dat je in het regenseizoen een wagen met vierwielaandrijving nodig hebt om bij de boerderij te komen? Met een goedkoop karretje maak je hier geen enkele kans, maar zelfs in een auto met vierwielaandrijving red je het niet tijdens een overstroming.’


  ‘Dat begrijp ik ook wel. Ik ben niet achterlijk,’ zei ze ernstig.


  ‘Alleen overmoedig. Zeg eens, zie je jezelf als een goede chauffeur?’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’ Hoewel ze niet erg goed was in achteruit inparkeren.


  Even lachte hij smalend. ‘Je hebt nauwelijks tijd gehad om je daar een oordeel over te vormen.’


  Die opmerking maakte haar woest. Nog nooit eerder in haar leven had ze iemand ontmoet die haar zo snel op de kast kreeg. Nou, ze zou zijn woorden negeren. ‘Verdorie, wat zijn toch die grijze slierten die aan de bomen hangen?’ vroeg ze, haar hoofd afwendend.


  ‘Weet je dat niet? Dat is Spaans mos.’


  ‘Dat dacht ik al, maar ik verwachtte het hier niet. Naar mijn idee hoor het meer thuis in Gone with the Wind.’


  ‘Het groeit hier overal. Iemand moet het meegenomen hebben. Het mos gedijt goed in een tropisch klimaat met een hoge luchtvochtigheid. Het haalt voedingstoffen uit de lucht en uit regen, maar in feite is het geen mos. Het is een plant die tot de bromeliafamilie behoort. Mijn oma heeft veel verstand van tropische planten en bloemen. Ze is heel bekend in die kringen en heeft zelfs een aantal boeken over het onderwerp geschreven, al is dat al lang geleden.’


  ‘Echt waar?’ Nyree kon het waarderen dat hij trots klonk op wat zijn oma had gepresteerd. ‘Wat interessant. Hoe heet ze? Misschien ken ik haar naam. Ik ben zelf ook zeer geïnteresseerd in tropische planten en bloemen. Ik woonde…’ Ze onderbrak zichzelf omdat ze bang was emotioneel te worden als ze over Miss Em sprak.


  ‘Ga door. Je woonde?’ Ze had gezegd dat ze geen vriend had, maar was dat ook zo? Een minnaar dan? Hoewel ze er heel jong en maagdelijk uitzag, was ze extreem mooi, met een sensuele uitstraling die ze onmogelijk kon verbergen.


  ‘Ik woonde in het huis van een fantastische vrouw die erg goed voor me was,’ zei ze met moeite na een korte aarzeling. ‘We deelden een grote interesse in de flora van de tropen Ze had er heel veel boeken over. Bovendien hingen er veel schilderijen van bloemen in haar huis. Kort geleden is ze overleden. Ik vind het nog zeer moeilijk om over haar te praten.’


  ‘Dat begrijp ik. Wat erg voor je.’


  Het geluid van zijn diepe stem vond ze kalmerend. Hij klonk oprecht. Ze veranderde snel van onderwerp. ‘Schrijft je oma onder de naam Hollister of gebruikt ze haar meisjesnaam?’


  ‘Ja, ze schrijft onder haar meisjesnaam. Alena –’


  ‘Ik weet het!’ riep Nyree enthousiast. ‘Niets zeggen. Alena Kalenin?’


  Brant knikte. ‘Ze is bij mij thuis. Wil je haar ontmoeten?’


  ‘Ik zou het een hele eer vinden om haar te ontmoeten,’ zei Nyree, verbijsterd door deze onverwachte connectie. ‘Dat had ik nooit gedacht! Ik heb altijd het idee gehad dat ze Russisch was.’ Het zou een verklaring kunnen zijn voor zijn hoge jukbeenderen en exotische uiterlijk.


  ‘Ze is ook van Russische afkomst,’ vertelde hij. ‘Haar vader, Andrei – mijn overgrootvader – was een Russische aristocraat in dienst van de laatste tragisch omgekomen tsaar, Nicholas II. Andrei was erin geslaagd, net voor de bolsjewieken losbrandden met hun revolutie, zijn gezin het land uit te krijgen. Ze moesten alles achterlaten. Hun landgoederen, alles. Totaal berooid arriveerden ze in Parijs. In de loop der tijd verhuisden ze van Parijs naar Londen. Mijn grootvader van de Hollister-kant ontmoette mijn oma in Hong Kong. Binnen een maand waren ze getrouwd. De rest is geschiedenis.’


  ‘Wat een fascinerend verhaal!’ Nyree vond het uitermate boeiend. ‘Hoe is het met opa Hollister?’


  ‘Hij is enkele jaren geleden overleden,’ zei Brant kortaf. ‘Hij en Alena hadden samen een goed leven.’ Ook hij veranderde nu van onderwerp. ‘Vertel eens, wie was die fantastische vrouw van jou?’


  ‘Professor Emilia Scott. Miss Em.’ Nyree slikte het grote brok in haar keel weg. ‘Ze was de directrice van het Swinton College for Girls. Ik ben daar vanaf mijn vijfde tot mijn zeventiende op school geweest. Verklaart dat het een en ander voor je?’


  ‘Nou, nou, rustig maar,’ mompelde hij. ‘Je hoeft niet weer kwaad te worden. Mag ik vragen of je verwacht dat er vriendjes – sorry – manlijke vrienden bij je op bezoek komen?’


  ‘Luister eens, ik heb genoeg aan mijn hoofd, dus ik heb geen behoefte aan extra complicaties.’


  ‘Je zult het wel zwaar hebben met het op afstand houden van potentiële vriendjes,’ merkte hij droog op. ‘Of boycot je ze gewoon?’


  Ze wist dat hij haar in de maling probeerde te nemen. ‘Nou, met heel veel plezier zou ik jou boycotten.’


  ‘IJdele hoop, Nyree.’ Hij lachte. ‘Je klinkt alsof je dol bent op je eigen gezelschap.’


  ‘Ik houd ervan om ruimte voor mezelf te hebben, dat klopt.’


  Een Raponsje dat zichzelf opsloot misschien? ‘Dus wat verbergt zich achter die door jezelf opgetrokken muur?’ Hij keek haar onderzoekend aan.


  ‘Niets wat jou aangaat,’ antwoordde ze bits. Daarna keek ze van hem weg.


  


  Haar nieuwe huis was inderdaad één grote wildernis. Brant had niet overdreven. De boerderij was bijna onzichtbaar onder een ongelooflijke hoeveelheid tropische vegetatie. Parasiterende tropische planten hadden de heerschappij overgenomen en leken mateloos te genieten van hun onbetwiste bezit: vijgen, bougainville, grote en kleine varens, palmen, heliconia, gemberplanten, lagerstroemia en hibiscusstruiken. Echt mos groeide op de traptreden naar de voordeur en op de houten balustrades, die tegelijkertijd bedekt werden door prachtig bloeiende klimplanten.


  ‘Jeetje!’ Vol ontzag keek ze naar alles wat er op het dak van golfplaten groeide. Prachtige orchideeën, wit met goudkleurige kelen, bloeiden in de kapotte goten. Op de grond maakten cymbidium de dienst uit. Niet eerder had ze zo’n mooi tafereel gezien. In ieder geval niet groeiend in de aarde, want gewoonlijk werden ze in potten gehouden. In de enorme vijgenboom die fungeerde als een luchtboog voor het huis, zag ze grote hoeveelheden paarse dendrobium, de nationale bloem. Heel vaak had ze een bosje gekocht, vier of vijf stelen met wat varenblad, voor meer dan zes dollar. Hier groeide voldoende om een dozijn bloemisten te bevoorraden!


  ‘Nou, ben je klaar om uit te stappen?’ Hij had haar zorgvuldig gadegeslagen omdat ze zo prachtig was om naar te kijken. Ze leek zelf wel een beetje op een bloem, maar, tjonge, tjonge, wat had ze puntige doorntjes!


  ‘Dat ben ik als jij het ook bent,’ zei ze dapper. ‘Denk je dat die treden ons zullen houden?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Kom, we gaan het proberen.’ Toen hij naast de auto stond, pakte hij een kleine tak op en sloeg ermee op het gras voordat hij hem in een uitgegroeide struik gooide. ‘Sta daar niet zo betoverd naar je rare verlaten huis te staren. Ik denk dat je wel even binnen wilt kijken.’


  ‘Reuze bedankt.’ Voorzichtig om zich heen kijkend, liep ze naar hem toe. Haar eerste indruk van de boerderij was dat hij leek op een spookhuis of het huis van een heks uit een sprookje. Het tweede dat haar opviel, was de immense verwaarlozing van het pand. Heel veel ruiten waren gebarsten, sommige waren niet eens meer aanwezig. De lucht om het huis was groenig en bijna zichtbaar, zoals bij het branden van wierook. Het was griezelig. Ze durfde niet te roepen of er iemand thuis was uit angst dat ze antwoord zou krijgen.


  Ook al probeerde ze zo moedig mogelijk te zijn, ze voelde dat ze tegen Brant aan wilde kruipen. Nu kon ze zijn lengte en kracht zeer waarderen. ‘Het is een wonder dat oudoom Howie in zijn slaap niet werd gewurgd door al die planten,’ zei ze zo luchtig mogelijk. ‘O, kijk eens!’ Voor hun ogen fladderde een enorme vlinder op. De bovenste vleugels waren prachtig iriserend blauw met zwarte randen. Het dier was reusachtig.


  ‘Ulysses,’ zei hij nonchalant. ‘Je zult hier heel veel vlinders zien. Ze zijn dol op viburnum. Kom nu maar. Zal ik je hand vasthouden?’


  Ze was vastbesloten hem niet nog een keer aan te raken – om verder vuurwerk te voorkomen. ‘Ik weet zeker dat ik het wel alleen kan,’ zei ze, vol bravoure een sprintje trekkend. Ze danste de krikkemikkige treden op, dankbaar dat ze haar gewicht hielden. Bovengekomen gaf ze een gil: ‘O, mijn hemel!’


  Binnen een fractie van een seconde was Brant bij haar en tilde hij haar razendsnel op. Dat was voor hem geen enkel probleem. Ze was vederlicht. ‘Ontspan maar weer. Het is een heel gewoon tuinslangetje.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze beverig. ‘Hij is alweer weg.’


  Brant lachte. Hij vond het enorm grappig. ‘Wil je dat ik je over de drempel draag?’


  ‘Doe niet zo idioot.’ Haar hart bonkte zo hard in haar borstkas dat ze dacht dat het via haar keel naar buiten zou kunnen springen.


  ‘Zeg dat maar nooit tegen je bruidegom,’ waarschuwde hij. Er was iets aan haar uiterlijk wat hem aldoor dwarszat. Nu wist hij ineens wat het was. Zijn oma had een zeer kostbaar schilderij in haar slaapkamer hangen – een Alma Tadema, in de klassieke stijl die hem bekend had gemaakt. Ms. Nyree Allcott zou voor Tadema geposeerd kunnen hebben met haar lichte haardos, fijne klassieke gelaatstrekken en grote donkere ogen. Bij die gedachte glimlachte hij naar haar, naar dat gezicht met die donkere ogen en blozende wangen.


  Het was een gewone glimlach, maar hij doorboorde Nyree als een scherpe speer. Ze was doodsbenauwd. Het was niet zo dat ze niet eerder met een man had geflirt. Toch had ze tot op heden haar belofte – geen seks voor het huwelijk – niet gebroken, maar ze wist hoe het voelde om begeerd te worden. Nu voelde ze zelf die begeerte. Nou, daar ging ze niets mee doen. Dat zou dom en gênant zijn. Bovendien was hij de vijand. Het was zeer waarschijnlijk dat hij bereid was alles te doen om haar zover te krijgen dat ze verkocht en vertrok. Wie wist wat er in het brein van anderen omging? Wie kende andermans echte bedoelingen?


  Terwijl ze dit overdacht, duwde hij de voordeur open met haar nog steeds in zijn armen. Ze voelde zichzelf een mooi ingepakt postpakketje.


  ‘Geen sleutel?’ Haar stem klonk net zo geagiteerd als ze zich voelde.


  ‘Geen sleutel,’ bevestigde hij. ‘Het is moeilijk hier iets buiten de deur te houden. Bovendien valt er niets te stelen.’ Langzaam liet hij haar zakken tot ze weer op haar eigen benen stond. ‘Je hebt geen elektriciteit, want die zal afgesloten zijn.’


  ‘Heb je nooit van kaarsen gehoord?’ vroeg ze, opnieuw haar oma imiterend.


  ‘Ik moet er niet aan denken dat er brand uitbreekt.’


  Zij ook niet. ‘Goed, kunnen we nu rondkijken?’


  ‘Waarom vraag je dat aan mij? Jij bent de eigenaar.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze met zeer veel genoegen. ‘Het heeft geen zin om te proberen mij hier weg te krijgen. Ik blijf.’


  Spottend trok hij één wenkbrauw op. ‘Het zal me verbazen als je hier één nacht doorbrengt.’ Terwijl hij sprak, liep hij voor haar uit om de verschillende vertrekken te controleren. ‘Wil je hier even op me wachten?’


  ‘Nee, dat wil niet!’ Ze hield de gespannen sfeer tussen hen in stand. ‘Klopt het dat jij enkel zeer timide vrouwen kent?’


  ‘Ik zou liever zeggen dat zij allemaal beter weten hoe ze zichzelf moeten beschermen dan jij,’ antwoordde hij beslist.


  ‘Het tegendeel is waar, Miss Em was trots op me.’ Ze liep achter hem aan. ‘Ze zei dat ik het verstand, de toewijding en de ruggengraat heb die nodig zijn om van mijn leven een succes te maken.’


  ‘Ik vind het jammer dat ik Miss Em nooit heb ontmoet.’ Hij zag een gigantische maar ongevaarlijke spin. Terwijl hij naar het dier keek, verdween het in een brede spleet in de muur. ‘Maar ze weet niet wat je je nu op de hals haalt.’


  ‘Miss Em zou het weerzinwekkend vinden dat je probeert dit huis van me af te pakken,’ zei Nyree boos. Intuïtief volgde ze zijn blik toen hij omhoogkeek. ‘Waar kijk je naar?’ Op het moment dat ze dit zei, voelde ze dat iets zich om haar been kronkelde. ‘O nee toch!’ Haar hele lichaam verstijfde.


  Razendsnel draaide hij zich om, en heel even keek hij bezorgd, maar die uitdrukking verdween ook weer rap. ‘Lieve hemel, zeg! Het is geen leeuw. Het is maar een kat.’


  Luidruchtig ademde ze uit, een blik werpend op het lelijkste, slechtst verzorgde poezenbeest dat ze ooit had gezien. ‘O, arme meid!’ mompelde ze. Vervolgens keek ze beschuldigend naar Brant Hollister. ‘Is deze kat van oudoom Howie?’


  Om zijn onschuld te benadrukken, stak hij zijn handen omhoog. ‘Vergeef me, Ms. Allcott, ik zou het niet weten. Het is duidelijk geen wilde kat, want ze kent het huis. Dus ik denk dat het antwoord ja is en dat het dier niet echt hongerlijdt.’ Hij kwam dichterbij om het beestje zelf te inspecteren en kriebelde het dier zachtjes achter haar oor. ‘Hier is meer dan genoeg te eten voor een kat, want er wonen natuurlijk honderden, zo niet duizenden muizen.’


  ‘Houd op, zeg!’


  ‘Ook al bang voor muizen?’ Zijn turquoisekleurige ogen glinsterden ondeugend.


  ‘Dat zijn de meeste vrouwen. Ik heb liever een dobermann voor me dan een muis.’


  ‘Maak je geen zorgen. De kans is groot dat er ineens een dobermann verschijnt.’ Hij kende er twee met wie ze binnenkort kon kennismaken. Jupiter en Juno – uitstekende waakhonden.


  Ineens hoorden ze boven aan de houten trap een ritselend geluid. Beiden keken omhoog. Nyree moest toegeven dat ze een beetje bang was. Dat gold echter niet voor de kat. Die sprong abrupt weg en racete de trap op in de richting van het geluid.


  ‘Waarschijnlijk vogels,’ zei Brant. Tegelijkertijd dacht hij dat Nyree Allcott te jong was om helemaal alleen op de wereld te zijn. Jong, maar dapper. Ook lichtgeraakt. Wat was haar verhaal? Een flinke hoeveelheid ellende, afgaand op wat hij tot dusver had gehoord.


  ‘Ze zal toch geen vogel gaan vermoorden?’ vroeg ze, hem aanstarend met haar grote ogen vol medeleven.


  ‘Dat doen katten nu eenmaal, kleine Nyree.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei ze verdrietig. Het volgende moment was ze weer kwaad, zoals hij had verwacht. ‘Luister, ik ben een vrouw, geen kind. Dus noem me niet kleine Nyree.’


  ‘Oké. Goed. Je bent een vrouw.’ Dat was ze zeker! Een waanzinnig mooie vrouw. Zijn wilskracht liet het afweten. Snel sloeg hij een arm om haar middel en trok haar naar zich toe.


  ‘Heb de moed niet me aan te raken!’ Haar ogen spoten vuur.


  ‘Ik raak je al aan.’ Geamuseerd, maar zonder enige lust in zijn blik, keek hij haar aan.


  ‘Me te kussen, bedoelde ik,’ legde ze op strenge toon uit.


  ‘Mijn beste Ms. Allcott, ik zou nog liever de kat kussen.’


  Ze kreeg niet de gelegenheid om haar afschuw te laten blijken, want hij deed iets wat haar volledig verraste. Hij legde één hand om haar gezicht, zijn vingers onder haar kin, en bracht vervolgens zijn donkere hoofd naar beneden.


  Het was alsof ze verdronk – op open zee…


  Het was de heftigste, zaligste, meest beangstigende kus die ze ooit in haar leven had gehad. Een kastijdende, om niet te zeggen bestraffende kus. In een mum van tijd stond ze in vuur en vlam. Haar mond brandde, haar bloed kookte. Grote spetterende vonken schoten door haar aderen. Vervolgens kwam er een enorme loomheid over haar. Ze verloor alle kracht in haar ledematen. Hoewel ze dacht dat ze zich aan hem vastklampte, wist ze dat niet zeker. Extreme opwinding hield haar gevangen.


  Eén kus was voldoende om de doos van Pandora te openen. Eén kus was voldoende om haar als vrouw te laten ontvlammen.


  Toen hij haar eindelijk losliet, schudde ze heftig haar hoofd in de hoop daardoor weer helder te kunnen denken. Krullende haarlokken omlijstten haar gezicht, waarop haar verbijstering duidelijk zichtbaar was. ‘Hoe kun je in vredesnaam zoiets doen?’ vroeg ze, naar adem happend.


  ‘Doe niet zo raar.’ Hij duwde een lange krul achter haar oor. ‘Ik weet heel zeker dat dit niet je eerste kus was.’


  ‘Ik herinner me niet dat ik erom heb gevraagd!’ Er verscheen een roze blos op haar wangen.


  Een paar seconden dacht hij over haar woorden na. ‘Ik weet niet zeker of dat wel waar is, Nyree. Denk ook eens even terug. Vanaf de eerste minuut heb je me uitgedaagd.’


  ‘Jou uitgedaagd?’ Ze werd extra kwaad omdat de beschuldiging terecht was. Ze had al die tijd geweten dat ze grenzen aan het oprekken was.


  Hij knikte. ‘Maak je er niet druk over, want als je dat doet, zou je misschien je houding moeten veranderen.’


  ‘Wat bedoel je? Welke houding?’ Ze voelde zich vreemd en trillerig.


  ‘Onvriendelijk, vijandig, op je hoede. Wil je dat ik doorga?’


  ‘Hm… Vraag je je niet af waarom dat is?’ Zonder op een antwoord te wachten, ging ze door: ‘Ik ben niet bang voor je, Brant Hollister. Ik ga de strijd met een gerust hart aan, zonder me een moment druk te maken over wat jij doet.’


  Aan haar gezichtsuitdrukking zag hij hoe vastbesloten ze was. Hij zag het sterke karakter dat haar ongetwijfeld had geholpen verschillende tragedies en ook emotionele mishandeling te overleven. ‘Luister eens, wat ik zojuist bedenk, is iets heel raars. Het komt plotseling in me op. Ik zou voor jou een splinternieuw huis op een andere plek kunnen bouwen. Ergens waar je veilig bent. Ik weet zeker dat we tot een overeenkomst kunnen komen.’


  ‘Dat zou jou natuurlijk uitstekend uitkomen,’ zei ze spottend. ‘Ik heb helemaal geen behoefte aan een splinternieuw huis. Ik heb dit huis.’


  Vanaf het begin was de sfeer tussen hen geladen geweest. Er hing een nerveuze spanning in de lucht die in de kern seksueel van aard was. Brant werd gedwongen dat feit onder ogen te zien. Ongewoon. Ms. Nyree Allcott was zonder enige waarschuwing uit het niets verschenen. Hoeveel simpeler zou het niet zijn geweest om een wat oudere vrouw te hebben ontmoet in plaats van deze mooie ontheemde negentienjarige. Hij was geschokt door het besef dat hij zijn uiterste best moest doen om zijn verstand te blijven gebruiken.


  Hij had haar niet moeten kussen, daar was geen enkel excuus voor. Hij kon slechts aanvoeren dat hij overvallen was door een plotselinge aanval van verlangen. Zo was het, en niet anders.


  Er was tien jaar leeftijdsverschil tussen hem en Nyree Allcott. Hij had in die jaren heel wat levenservaring opgedaan, terwijl zij – dat moest hij onder ogen zien – nog niet zo lang geleden op school had gezeten. Je had haar niet moeten kussen, herhaalde zijn innerlijke stem. Mee eens, maar ze had een uniek aura dat geen enkele andere jonge vrouw had die hij ooit had ontmoet. ‘Je wilt hier dus echt blijven?’ vroeg hij, een blik in haar richting werpend.


  Wilde ze dat echt? De erfenis van oudoom Howie gaf haar onafhankelijkheid. Ga op zijn aanbod in, zei een voorzichtig stemmetje in haar hoofd. Je kunt hier niet alleen wonen. Het is te eenzaam. Het spookt hier waarschijnlijk. Bovendien staat de boerderij op instorten. ‘Ja, ik ga hier echt blijven, Mr. Hollister –’ Haar besluit was genomen.


  Geïrriteerd onderbrak hij haar. ‘Als je me nog één keer Mr. Hollister noemt, dan doe ik precies waar ik zin in heb en kus je opnieuw.’


  Haar hart maakte een sprongetje van schrik. ‘Geen denken aan!’ Onder alle bravoure voelde ze zich zwak.


  ‘Denk dan na voor je weer wat zegt.’


  Haar chaotische gevoelens maakten haar extreem zenuwachtig. Ze slingerden haar van links naar rechts. Hij fascineerde haar – het ene moment irriteerde hij haar, het volgende moment verleidde hij haar. ‘Ik blijf… Brant.’ Ze zag het niet als toegeven, maar als haar gezond verstand gebruiken. ‘Je hebt geen idee hoe het voor mij voelt om mijn eigen huis te bezitten. Ik ga het laten opknappen.’


  Om zich heen kijkend, negeerde ze alle verschrikkingen. De kamers waren groot, licht en hoog. De hal liep van de voorkant door tot helemaal achterin, waardoor ieder briesje in het hele huis gevoeld zou worden. Het houtwerk leek in redelijke conditie, hoewel het parket vlak na de voordeur op verschillende plaatsen ernstig beschadigd was. De plafonds waren sierlijk gedecoreerd, al was het pleisterwerk beschadigd. Ze zag mooi bewerkte balken en fraai gevormde kroonlijsten. Een kroonluchter, die prachtig moest zijn, was donkergrijs, bedekt met een dikke laag stof.


  ‘Howie moet je een fortuin hebben nagelaten, nietwaar?’ vroeg Brant sardonisch.


  ‘Hoe weet jij dat hij zijn geld niet onder zijn bed heeft verstopt?’ merkte ze op. Ze was niet van plan Brant iets te vertellen over haar erfenis van Miss Em. ‘Ach, ik neem aan dat je dat wel even gecontroleerd hebt?’


  ‘Hoe kom je erop! Je gaat wel erg ver, vind je zelf niet?’


  Ze sloeg haar ogen neer, zodat hij haar verwarrende emoties niet zou kunnen zien. ‘Alleen bij bepaalde mensen.’


  ‘Laat we doorlopen.’


  Prima, dan kon ze even op adem komen. Waarom had hij haar gekust? Om haar te domineren? Haar te temmen? Van haar te profiteren? Mensenlief, het liefst zou ze hem slaan! Deze man vormde een bedreiging voor haar. Ze zou niet toestaan dat hij haar kansen om op deze magische plek een goed leven voor zichzelf te creëren in gevaar bracht. Dit was haar eigen wilde koninkrijk.


  Ze realiseerde zich dat ze er hard voor zou moeten vechten. Hij was extreem charismatisch en veel te rijk. Zijn sensuele aura had bovendien een krachtige invloed op haar. Het was afschuwelijk dat een man zo sexy kon zijn. Het geringste lichamelijk contact veroorzaakte aanzienlijke emotionele turbulentie. Ze voelde de adrenaline nog steeds door haar aderen racen. Het was het beste om hem te haten, concludeerde ze. Op een luchtige manier. Dat was echt het veiligst.


  Zorg dat je dat volhoudt, zei het stemmetje in haar hoofd.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen het tijd was geworden om te vertrekken, konden ze de kat niet vinden. Dus liet Nyree een kommetje met houdbare melk en een schaaltje gevuld met kattenbrokjes achter. Beide had ze in de voorraadkast gevonden. Oudoom Howie had in ieder geval wel voor zijn kat gezorgd.


  Pas toen ze alweer enige tijd onderweg waren naar de stad, herinnerde ze zich de schilderijen. ‘Wat is er met de schilderijen van Howie gebeurd?’ Haar stem klonk zo argwanend dat het leek alsof ze Brant verantwoordelijk hield voor hun verdwijning.


  ‘Geen idee.’ Hij wierp haar een korte blik toe. ‘Je kunt het aan zijn favoriete vriendin vragen. Hij had een heel gevolg, maar Dolly was de leider. Dolly Dryer. Ze is een bijzonder type, die Dolly. Ze is de eigenaar van de Hibiscus Hut, een klein, verrassend goed restaurant aan de rand van de stad.’


  ‘Het wordt allemaal steeds ingewikkelder. Ik neem aan dat zij Howie zo nu en dan te eten gaf, dat hij anders heel wat eerder was gestorven. Maar… Dolly? Wat is dat nu voor een naam? Ik ken alleen Dolly Parton.’


  ‘Ik weet niet van welke naam Dolly een afkorting is,’ zei hij nadenkend. ‘Misschien is het helemaal geen afkorting.’


  ‘Wat voor man was oudoom Howie eigenlijk?’ vroeg Nyree. ‘Al die vrouwen. Hij lijkt wel een sultan die zijn eigen harem had.’


  ‘De sultan van Hollister!’ Brant lachte wat spottend. ‘Hij moet in zijn jonge jaren heel aantrekkelijk zijn geweest. Bovendien was hij een goede spreker en zeer belezen. Een zeer ontwikkelde man. Er gebeurde bij hem ook een heleboel onder de oppervlakte, maar daar sprak hij nooit over. Eenzaamheid – misschien schuld. Wie zal het zeggen? Natuurlijk dronk hij veel. Dat is ook een manier om dingen te vergeten. In de pub viel hij zeer regelmatig van zijn barkruk. Meestal was dat een grapje. Hij vond het heerlijk om de clown te spelen – ook al was hij dat in werkelijkheid helemaal niet.’


  ‘Je klinkt alsof je hem aardig vond.’ Verbaasd draaide ze haar gezicht naar Brant toe.


  ‘Dat klopt, vooral als hij nuchter was. De tragedie was dat Howard Allcott zijn eigen leven ruïneerde. Hij had talent, maar tegelijkertijd had hij de neiging zichzelf te vernietigen. Tot kort geleden sprak hij zelden over zijn familie. We wisten dat hij een broer had die jaren geleden overleden was. En plotseling was er sprake van een achternicht. Dat was jij dus. Had hij nooit eerder contact opgenomen?’


  Bedroefd schudde ze haar hoofd. ‘Harems waren in, achternichten waren uit.’


  ‘De erfenis kwam dus totaal onverwacht?’


  ‘Ja.’ Nyree staarde naar de prachtige blauwe lucht waarin geen wolkje te zien was. ‘Ik denk dat blauw de mooiste kleur is. Blauw staat voor geluk.’ Brants ogen waren een bijzondere mengeling van blauw en groen – puur turquoise. ‘Wat is er met het meubilair gebeurd? Er was waarschijnlijk toch meer dan wat we nu gezien hebben? En niet te vergeten de schilderijen. Eerst de schilderijen. Ik ben dol op schilderijen!’ riep ze enthousiast uit.


  ‘Je zou zo zelf uit een schilderij gestapt kunnen zijn.’ Hij wist dat zijn oma, net als hij, zeer geboeid zou zijn door haar uiterlijk, dat heel goed te schilderen was, en door haar gelijkenis met de vrouw in toga op het schilderij van Alma Tadema. Om het nog maar niet te hebben over haar connectie met Howard Allcott, een man uit het verleden van zijn oma.


  ‘Het heeft geen zin me te vleien, Mr. Holl… Ik bedoel Brant.’ Nyree sprak weer op strenge toon. ‘Heeft oudoom Howard je echt beloofd dat hij de boerderij aan jou zou verkopen?’


  Er verscheen een kleine glimlach op zijn gezicht. ‘Ach, het project zou niet mislukt zijn als hij dat niet had gedaan, maar… Ja, hij heeft het beloofd.’


  ‘Dus ik zit je in de weg?’


  ‘Tot op zekere hoogte,’ zei hij instemmend. ‘Ik moet je waarschuwen dat Dolly ook bepaalde verwachtingen had. We hebben alle andere oude boerderijen opgekocht.’


  ‘Dolly?’ Verbijsterd schudde ze haar hoofd.


  Hij knikte.


  ‘Misschien omdat hij haar slecht behandeld heeft?’ Nyree begon zich zorgen te maken.


  ‘Nee, onmogelijk.’ Brant schudde nadrukkelijk zijn hoofd. Hij was er zeker van dat Dolly de schilderijen van de muur had gehaald. ‘De enige persoon die Howie slecht behandelde, was hijzelf.’


  ‘Gelukkig maar!’ Nyree blies haar ingehouden adem uit. ‘Ongetwijfeld bood DHH een goede prijs voor die andere boerderijen.’ Ze liet haar woorden uitdagend klinken.


  ‘Dat spreekt vanzelf. Wij wonen hier, kleine Nyree. We werken voornamelijk in het noorden. Onze reputatie in eerlijk zakendoen is erg belangrijk voor ons.’


  ‘Ik verwachtte al dat je dat zou zeggen. Jullie project moet dus enorm zijn, nietwaar?’


  ‘Het is inderdaad groot – en het beste.’


  ‘Het grootste en het beste! Eh, volstrekt hypothetisch, waar zou je voor mij een huis willen bouwen?’ vroeg ze poeslief.


  ‘Op een steenworp afstand.’ Zijn antwoord was kort en bondig. ‘Dan kan ik een oogje in het zeil houden.’


  ‘Wat bizar! Ik heb helemaal niemand nodig die een oogje in het zeil houdt.’ Automatisch reageerde ze verontwaardigd. ‘Ik krijg sterk de indruk dat je jezelf hebt aangesteld als mijn oppas.’


  ‘Bedenk wel dat je hier nu bij mij bent nadat je uit vrije wil in mijn auto bent gestapt. Je hebt er zelf in toegestemd om mee te gaan naar mijn huis. Je hebt me gewoon nodig.’


  Dat was waar. Haar wangen werden rood. ‘Alleen omdat je kennelijk de stad in je bezit hebt. Waarschijnlijk dit hele verdraaide district, plus een paar van de voor de kust liggende eilanden.’


  ‘Dat is inderdaad zo,’ zei hij. Vervolgens lachte hij. ‘Je wilt toch niet echt teruggaan, Nyree?’ Hij liet zijn stem zo zacht en verleidelijk mogelijk klinken.


  ‘Je moet je kostbare tijd niet verspillen aan een poging mij te charmeren. Ik ben vastbesloten op de boerderij te blijven. Jij kunt me daarbij helpen. Je hebt een massa mensen voor je werken. Stuur een paar van hen naar de boerderij om me te helpen het huis op te knappen en schoon te maken en een paar tuinmannen om een deel van het perceel te fatsoeneren. Ik beloof je, je zult mijn eigendom niet herkennen tegen de tijd dat ik klaar ben.’


  Hij stak zijn hand uit en tikte op haar schouder. Weer sprongen er vonken heen en weer. ‘Je kunt dan beter klaar zijn voordat de orkaan hier aankomt,’ waarschuwde hij. ‘Je zag hoe de toestand van het dak is.’


  ‘Nou en? Zoiets kan toch gerepareerd worden.’ Dak? Orkaan? Dat klonk behoorlijk demotiverend.


  ‘Ja, natuurlijk, maar je zult wel lang werklui om je heen hebben.’


  Nyree slikte. ‘Je verwacht toch niet echt een orkaan? Of wel?’


  ‘Om eerlijk te zijn, ja, dat doe ik wel. We hebben al heel lang geen goede gehad. We zijn aan de beurt. Ze komen in cycli.’


  ‘Ik wist niet dat er een goede orkaan bestond,’ zei ze. ‘Je probeert me gewoon bang te maken.’


  Zijn ogen glinsterden. ‘Wees maar bang. Wees heel erg bang, kleine Nyree,’ spotte hij. ‘Hoewel ik denk dat het zinloos is om te proberen jou bang te maken. Toch zal ik je even de feiten geven. Tropische orkanen horen hier bij het leven. Het orkaanseizoen komt eraan. Soms kan het wachten op een orkaan ondraaglijk zijn, en dan bedoel ik de vochtigheid en de warmte. Heb je ooit gehoord van tropische gekte? Dat komt voor. Hevige stormen gecombineerd met onweer kunnen al voldoende zijn om je uit je vel te laten springen.’


  ‘Die hebben we in Brisbane ook,’ zei ze hooghartig. ‘Hoe dan ook, ik ben geen type dat onder haar bed kruipt als het stormt.’


  ‘Onze stormen zijn een stuk gemener,’ zei hij. ‘Vergeet niet dat je de Steenbokskeerkring bent overgestoken. Ik moet er niet aan denken dat je alleen in de boerderij bent.’


  ‘Nou, dat is een hele geruststelling! Denk niet dat ik het niet waardeer, hoor. Ga je je oma bellen om haar te laten weten dat je me mee naar huis neemt? Ik ben natuurlijk niet echt een gast.’


  Zijn glimlach was onweerstaanbaar. ‘Mijn beste Ms. Allcott, ik kan je verzekeren dat ze thuis de rode loper voor je zullen uitleggen, maar eerst ga ik je te eten geven.’ Hij wierp een blik op haar tengere gestalte. ‘Je zult vast wel trek hebben. Ik hoop maar dat je niet aan anorexia lijdt.’


  ‘Belachelijk. Ik eet uitstekend. Ik zie er toch niet uit alsof ik anorexia heb?’ Opnieuw was ze zo dom hem bijna smekend een vraag te stellen.


  ‘Dat was maar een grapje. Eerlijk gezegd, je ziet eruit alsof je blaakt van gezondheid.’


  ‘Wat ben ik een bofkont! Een compliment.’


  Hij gooide meteen roet in het eten. ‘Het is niet alleen maar positief. Je moet dus holle beenderen hebben, want je weegt haast niets. Ik hoop dat je trek hebt?’


  ‘Ik denk dat ik wel iets naar binnen krijg,’ zei ze, haar gezicht afwendend. ‘Bovendien wil ik heel graag de minnares van mijn oudoom Howie ontmoeten. Ze zal inmiddels wel op leeftijd zijn?’


  ‘Sexappeal is niet gebonden aan leeftijd,’ zei hij. ‘Weet je dat niet?’


  ‘Ik heb nog niet heel veel sexy zeventigjarigen gezien,’ zei de negentienjarige hooghartig.


  ‘Ik weet niet zeker of je wel begrijpt wat sexy betekent. Het betekent niet alleen jong en adembenemend mooi zijn.’ Even keek hij haar aan met fonkelende ogen.


  ‘Je kunt het onmogelijk over mij hebben!’ Ze lachte. ‘In ieder geval niet als je het hebt over adembenemend mooi. Mijn oma vond dat ik er afschuwelijk uitzag.’


  Ze was dus opgegroeid zonder enige ijdelheid? ‘Ik had het wel over jou,’ zei hij kortaf. Ze had dus niet naar een compliment gevist. Het kon niet anders dan dat het leven van Nyree Allcott zo nu en dan een hel was geweest.


  ‘Ik weet wel dat ik er niet doorsnee uitzie,’ lichtte ze toe, verbaasd door zijn scherpe toon. ‘Net zomin als jij. Mijn vader en moeder vonden dat ik het mooiste kind van de wereld was. Ik bedoel alleen dat mijn uiterlijk voor mijn oma de voornaamste reden was om me de deur te wijzen. Ik lijk namelijk sprekend op mijn moeder.’


  Brant kon niet voorkomen dat hij intense woede voor deze oma voelde. ‘En dat is verkeerd?’


  Wegkijkend zei Nyree: ‘Ik wil er niet over praten. Mijn oma adoreerde haar enige zoon en haatte de vrouw met wie hij trouwde.’


  ‘Nee toch? Dat is echt ziek!’


  ‘Toch was het zo.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik lijk helemaal niet op mijn vader. Ik ben precies mijn moeder.’


  ‘Dan heb je geluk gehad. Ik zou me niet te veel zorgen maken om wat je oma in het verleden heeft gedacht of gezegd, Nyree. Ik ben blij dat Miss Em in je leven is gekomen. Waar is Em ook alweer een afkorting van? Niets zeggen – dat moet Emilia geweest zijn, niet?’


  ‘Ze wilde dat ik haar Emilia noemde, maar ik vond dat niet respectvol genoeg. Ik bedacht toen Miss Em, en dat is zo gebleven.’


  ‘Dus wat zij won, is je oma kwijtgeraakt?’


  ‘Mijn oma is een verbitterde vrouw,’ zei Nyree. Haar stem klonk bedroefd. ‘Niets wat ik ooit deed, beviel haar. Ik was op kostschool veel beter af. Daarna bood Miss Em me onderdak aan. Ik mis haar verschrikkelijk.’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei hij. ‘Maar goede tijden komen echt wel terug, en je hebt je fijne herinneringen nog. De liefde die je voelde voor Miss Em verdwijnt niet.’


  Nyree was niet in staat te antwoorden, want ze was bang in tranen uit te barsten. Desalniettemin voelde ze zich door hem getroost. Soms kon hij dus precies de juiste dingen zeggen.


  Nadat hij zijn dure auto op de enige vrije parkeerplaats voor de Hibiscus Hut had gezet, zette hij de motor af.


  Met haar hand streek Nyree over haar opstandige haar. ‘Ik wil me graag eerst even opfrissen. Ik kan onmogelijk nog lippenstift op hebben.’ Ze wierp hem een blik toe die duidelijk alle schuld bij hem legde.


  ‘Heb je dat echt nodig?’ Haar mond leek op een mooie roos, puur natuur.


  ‘Uiteraard. Mannen hebben helemaal nergens verstand van. Zonder een beetje make-up zie ik er echt uit als een kind.’


  ‘Een heel charmant kind. Het damestoilet is aan de achterkant, links. Ik ga een tafeltje zoeken en kijken of Dolly aanwezig is.’


  Aan de buitenkant zag de Hibiscus Hut er zeer aantrekkelijk uit. Een mooi wit zonnescherm met donkergroene strepen boven het voetpad zorgde voor schaduw. Aan beide zijden van de glazen toegangsdeuren stonden groen geglazuurde potten met prachtige, uitbundig bloeiende orchideeën.


  Binnen was de airconditioning een verademing na zoveel vochtige warmte. Als Dolly de aankleding zelf had gedaan, dan had ze een uitstekend gevoel voor stijl. Het kleurenpalet dat ze had geselecteerd, paste perfect bij het tropische noorden: limoengroen, waterblauw, turquoise en heel veel wit. De glazen tafelbladen op houten poten waren omringd door rotanstoelen met kussens in de eerdergenoemde kleuren. Wat echter al snel Nyrees aandacht trok, waren de schilderijen die aan de wanden hingen. Schilderijen waarop ze onmiddellijk verliefd werd.


  Ze greep de arm van Brant vast. ‘Je moet me geloven – ik ben een klein beetje paranormaal begaafd – maar ik weet gewoon dat sommige van die schilderijen het werk zijn van oom Howie.’


  Nadat hij haar hand stevig had vastgepakt, zei hij: ‘Ik geloof niet in paranormaal begaafd zijn, Nyree, zelfs niet een klein beetje, maar je hebt gelijk, een flink aantal is gemaakt door Howie. Ze vallen onmiddellijk op. Dolly heeft ze waarschijnlijk meegenomen om ze veilig te stellen.’ Echt niet, dacht hij, beseffend dat hij er iets aan moest gaan doen.


  ‘Heeft ze ze daarom aan haar muur gehangen?’ Nyrees ogen waren extra groot geworden.


  ‘Daar ziet het wel naar uit. Ga jezelf maar even netjes maken, dan kijk ik of ze aanwezig is.’


  Met gefronste wenkbrauwen trok Nyree snel haar hand terug. ‘Alleen mijn haar is niet netjes, hoor,’ zei ze boos. Daarna beende ze weg. Hij was niet de een of andere oudere neef die ze al sinds haar kinderjaren als held vereerde, daar moest ze aan blijven denken. Heldenverering betekende bovendien dat er kennelijk iets aan jezelf ontbrak. Hij was Brant Hollister, de vijand. Dat mocht ze geen moment vergeten!


  Jeetje, ze was blij dat ze dat kleine stemmetje in haar hoofd had.


  


  In de keurige toiletruimte kamde ze haar haren en maakte vervolgens een klassieke knot die uitstekend bij haar paste. Ze verkoelde haar gezicht met koud water en deed een beetje lipgloss op. In de spiegel kijkend, realiseerde ze zich dat ze er goed uitzag. Zeer levenslustig! Dit was echt een avontuur. Het was opwindend, maar tegelijkertijd een kwelling omdat ze Brant Hollister zo vaak zou zien. Onder andere omstandigheden zou ze het fijn hebben gevonden hem als goede en krachtige vriend aan haar zijde te hebben. Verdraaid, zo moest ze het ook bekijken.


  Toen ze terugkeerde naar het restaurant, zag ze hem staan praten met een lange, opvallende, enigszins wulpse brunette. Haar haren vielen als een glanzende waterval over haar rug. Nyree kon de kleur van haar ogen niet zien, maar de vrouw was onberispelijk gekleed in een witte, mouwloze linnen blouse en een witte rok. De twee gingen zo op in hun gesprek dat het stemmetje in haar hoofd vroeg: zijn ze misschien dolverliefd op elkaar?


  Ach, houd toch op. Toch vervloog een deel van haar zelfvertrouwen. Het stemmetje ging door. Je weet niets over hem. Hij is veel ouder dan jij. Een ervaren man van de wereld. Hij heeft waarschijnlijk tientallen vrouwen versleten. Zij ziet eruit alsof ze hem haar hele leven al kent.


  Dat was waar. Het was te zien aan haar lichaamstaal. Nu legde de vrouw haar hand, met om de pols twee prachtige gouden armbanden, op zijn arm.


  Onderbreek hun gesprek niet.


  Waarom niet?


  Het is een waarschuwing.


  Ze kon hier niet blijven staan. Etende mensen hadden hun gesprekken onderbroken en keken glimlachend in haar richting. Dat gaf hun de gelegenheid haar te bekijken. Waarschijnlijk vroegen ze zich af wie ze was. Ze was samen met Brant Hollister binnengekomen. Dat alleen al was waarschijnlijk voldoende om aandacht aan haar te besteden. Toch maakten de gasten een vriendelijke indruk.


  Terwijl ze naar Brant liep, was ze zich ervan bewust dat haar kleding veel te casual was, zeker in vergelijking met die van de statige brunette. Natuurlijk zou hij zich aangetrokken voelen tot een lange vrouw – niet tot zo’n mini-mens als zij.


  ‘Ah, Nyree. Daar ben je weer!’ Brant stak zijn arm naar haar uit om haar te kunnen introduceren.


  Met een gemaakte glimlach op haar gezicht draaide de brunette zich naar haar toe. Intuïtief besefte Nyree dat de vrouw haar best moest doen om die glimlach vast te houden. Ze haat je nu al… Dat is niet goed, Nyree.


  Brant stelde de dames aan elkaar voor. Zijn toon impliceerde dat Nyree een familielid zou kunnen zijn op wie hij zeer gesteld was.


  De andere vrouw bekeek haar uitgebreid, van top tot teen. ‘Daar ben je dan!’ zei Lana Bennett opgewekt. Van dichtbij was ze nog aantrekkelijker, met een prachtige huid zonder zichtbare poriën, gelijkmatige gelaatstrekken en zwarte wenkbrauwen boven lichtblauwe ogen. ‘Eerder hadden we vrijwel uitgesloten dat je oudoom nog familie had.’


  ‘Zoals je al zei, hier ben ik.’ Nyree schonk Brants vriendin een zonnige glimlach. ‘En ik ben van plan te blijven.’


  ‘Nee toch?’ Lana’s gezichtsuitdrukking verried dat ze bedoelde: o, lieve hemel! ‘Een jonge meid zoals jij? Je kunt onmogelijk in die vervallen boerderij gaan wonen. Zeker niet alleen.’


  ‘Waarom niet?’ Nyree bleef charmant glimlachen. ‘Ik zie dit als een groot avontuur. Ik ben van plan de boerderij te gaan opknappen. En ik wil twee grote waakhonden aanschaffen,’ zei ze vertrouwelijk. ‘Misschien een stel rottweilers. Of herdershonden, dobermanns, iets dergelijks. Die zullen daar goed gezelschap zijn.’


  ‘Ze maakt een grapje, nietwaar?’ Lana, die nu iets zwaarder leek te ademen, keerde zich naar Brant.


  ‘Dat moet je niet aan hem vragen,’ zei Nyree. ‘Zijn naam is Hollister.’


  Lana’s blauwe ogen leken ineens van ijs te zijn. ‘Pardon?’


  ‘Hij is voor jou misschien de geweldigste man op aarde, maar we weten allebei dat hij de boerderij wil hebben. Míjn boerderij.’


  ‘En jij wilt daar zelf gaan wonen?’ vroeg Lana ongelovig, afkeurend haar wenkbrauwen fronsend.


  ‘Daar hoef je geen antwoord op te geven, Nyree,’ zei Brant vriendelijk. ‘Waarom ga je niet zitten?’ Hij trok een stoel voor haar naar achteren, en het scheelde niet veel of hij duwde haar erop. ‘We houden je niet langer op, Lana. Je zei net dat je een heleboel te doen had. Ik zie je vanavond weer.’ Hij boog zijn donkere hoofd om met zijn lippen heel even de wang aan te raken die ze hem voorhield.


  Een verplichting, was Nyrees conclusie terwijl ze toekeek. Niets meer dan dat. Was ze zijn vriendin? Lana Bennett dacht duidelijk van wel. Vanavond hadden die twee een afspraakje!


  ‘Leuk je ontmoet te hebben,’ zei ze vanaf haar stoel. Ze speelde de rol die Brant haar had toebedeeld: het keurige, net van school gekomen meisje


  ‘Als je hulp nodig hebt, laat het me weten,’ zei Lana Bennett voor ze wegliep. ‘Brant geeft je mijn telefoonnummer wel.’


  ‘Hartelijk dank,’ antwoordde Nyree, wetend dat ze niet van plan was Ms. Bennett op korte termijn te bellen.


  ‘Je vriendin mag me niet,’ zei ze fluisterend tegen Brant, leunend over de tafel.


  ‘Waarom niet?’ antwoordde hij nonchalant. ‘Lana is een goede vriendin. Ik ken haar al mijn hele leven. Overigens is ze niet mijn vriendin, hoor.’


  ‘Maar jullie zijn wel close? Je kunt mij wel zeggen hoe close. Ik zal het aan niemand vertellen.’


  ‘Wat ga je bestellen?’ De menukaart oppakkend, negeerde hij haar vraag. ‘De vis wordt hier gevangen. Altijd uitmuntend.’


  ‘Laten we het hebben over de schilderijen,’ zei ze, nog steeds fluisterend. Veel mensen hadden naar hem gewuifd en geglimlacht. Hij was duidelijk de noordelijke kroonprins. ‘Waar is Dolly?’


  ‘Ze is er nog niet,’ zei hij. ‘Waarom laat je mij dit niet voor je afhandelen?’


  ‘Denk je dat ik dat zelf niet kan?’


  ‘Je moet die lichtgeraaktheid van je eens een beetje onder controle houden,’ zei hij, de kaart bestuderend.


  ‘Ik wist helemaal niet dat ik lichtgeraakt kon zijn totdat ik jou ontmoette.’


  ‘Vandaag dus.’ Zijn ogen glinsterden spottend.


  Zogenaamd verwonderd leunde ze naar achteren. ‘Je hebt gelijk. Is dat niet heel apart?’ Ze realiseerde zich dat ze zich gedroeg alsof ze hem al heel lang kende. En hij deed hetzelfde.


  ‘Ja, dat is zeker apart,’ zei hij instemmend. Hij zag haar verbaasde blik, maar was niet van plan haar te vertellen dat hij zich vanaf het eerste moment tot haar aangetrokken voelde. ‘Wat dacht je van gebakken sint-jakobsschelpen in witte truffelsaus om mee te beginnen? Vervolgens kan ik je de barramundi aanraden. Die krijg je nergens beter. Of misschien de koningssnapper. Beide zijn fantastische koraalvissen.’


  ‘Laat het allemaal niet zo aanlokkelijk klinken, tenzij jij betaalt,’ zei ze, haar eigen menukaart oppakkend. ‘Ik ben niet je kleine nichtje uit Brisbane of zo.’


  ‘Dat zou je zomaar kunnen zijn, want ik geniet enorm van je gezelschap.’ Ontspannen glimlachte hij.


  Ze zou kunnen zweren dat ze die turquoise ogen heel even zag schitteren. ‘Je hoeft echt niet te doen alsof je me aardig vindt,’ waarschuwde ze.


  ‘Waarom zou ik doen alsof?’


  Met een verliefde glimlach op haar knappe gezicht keek een serveerster hun kant op.


  ‘Ik heb je sluwe streken door. Ik weet wat je probeert te doen.’


  ‘Dan weet je heel wat meer dan ik,’ antwoordde hij bot.


  


  Ze hadden heerlijk gegeten en zaten aan de koffie – verbazingwekkend lekker – toen er een… zigeunerin binnenkwam. Een stoutmoedige vrouw. Ze zou moeten worden aangekondigd door flamencomuziek, dacht Nyree. Qua leeftijd zat ze misschien aan de verkeerde kant van de zestig, maar ze was extreem kleurrijk gekleed en maakte onmiddellijk indruk. Een zijden shawl was zigeunerachtig om haar hoofd gedrapeerd en van achteren vastgeknoopt. Daaronder zag Nyree heel veel, zwartgeverfd golvend en krullend haar. In haar oren hingen grote gouden ringen. Echt goud, aan de glans te zien. De vrouw droeg een vuurrode blouse en een rok bedrukt met een dessin van weelderige tropische bloemen. Kettingen in de kleuren van haar rok sierden haar weelderige borstpartij en nog altijd opvallende decolleté.


  Misschien dat ze daardoor aan haar naam was gekomen, dacht Nyree, zwaar onder de indruk van deze theatrale binnenkomst. Dit kon niemand anders zijn dan Dolly – de minnares van haar overleden oudoom. Wat een vrouw! Ze was naar binnen gelopen alsof ze de koningin der zigeuners was. Brant stond op terwijl ze majestueus naar hun tafel schreed.


  ‘Brant, lieverd, wat heerlijk om je weer te zien!’ Haar stem was een warme contralto. De woorden werden meer gezongen dan gesproken. Ze plantte een kus op zijn fraaie mond. ‘En deze mooie kleine dame is…’ Ogen omrand met zwart potlood inspecteerden Nyree zeer belangstellend. ‘Is ze niet een beetje jong?’ Vrolijk lachend gaf ze Brant een harde por in zijn ribben.


  Wanneer ze erachter komt wie je bent, zal ze je wegsturen, zei het stemmetje in Nyrees hoofd.


  ‘Ik heb een verrassing voor je, Dolly,’ zei Brant. Hij keek erbij alsof het nu zijn beurt was om te lachen. ‘Dit is Nyree Allcott, Howards achternichtje.’


  Dolly gaapte hem aan alsof hij gek geworden was. Daarna keek ze weer naar Nyree. ‘Dat kan niet!’


  Respectvol ging Nyree staan. ‘Het is wel zo, Ms….’ Verdorie, ze had bijna Parton gezegd! ‘Oudoom Howard heeft de boerderij aan mij nagelaten, net zoals zijn schilderijen. Ik zie dat u zo vriendelijk bent geweest goed op ze te passen door ze aan de muur te hangen. Veel dank hiervoor.’


  Deze slimme, diplomatieke opmerking maakte Dolly duidelijk niet blij. Haar houding werd vijandig. Ze draaide haar gezicht naar Brant, waardoor de deinende gouden oorbellen flonkerden in het licht.


  Hij trok een stoel voor haar naar achteren.


  Toen Dolly zat, zei ze: ‘Ik heb de schilderijen aan de muur gehangen omdat ze van mij zijn. Howard was me veel verschuldigd.’


  Kom op, zeg!


  Brant keek haar aan. ‘Helaas, Dolly, heeft hij ze niet op jouw naam gezet voordat hij stierf. Je hebt ze toch pas kort geleden opgehangen? Toen ik hier veertien dagen geleden was, hingen ze er niet.’


  Gevoelig als ze was, zei Nyree: ‘U wilde de ruimte gewoon mooier maken, nietwaar, Ms. Dryer?’ Het was een wonder dat ze zich de achternaam van de vrouw herinnerde. ‘Ik had geen idee dat hij zo’n geweldige kunstenaar was.’


  Dolly bedekte haar pikzwarte ogen met een hand waaraan zoveel ringen prijkten dat Nyree niet kon nalaten ze te tellen. ‘Hij had heel bekend kunnen worden!’ Ze barstte uit in theatraal gejammer. ‘Hij had zo ontzettend veel pijn! Zijn enige manier om zich te uiten was via zijn schilderijen. Arme Howie.’


  Snel ging Nyree op de stoel naast haar zitten. ‘U hield van hem, nietwaar?’ zei ze heel zacht terwijl ze Dolly’s hand vastpakte.


  Dolly hief haar hoofd; haar beringde vingers met lange, gelakte nagels kromden zich om de hand van Nyree en drukten in haar huid. ‘Je bent een lief kind,’ zei ze zangerig. ‘Ik hield inderdaad van Howie, maar hij hield niet van mij. Hij hield van niemand. Niet dat hij wreed was, dat was hij niet. Ooit heeft een vrouw zijn hart gestolen. Zij liet hem zonder hart achter. Misschien iemand die eruitzag zoals jij?’


  Met gefronste zwarte wenkbrauwen staarde ze naar Nyree. ‘Jij hebt het soort gezicht dat een man nooit meer vergeet en waarvoor hij alles zou willen doen. Misschien was het je oma?’ Dolly kneep in haar hand, alsof ze op die manier Nyree wilde dwingen te antwoorden.


  ‘Nee, niet míjn oma,’ zei Nyree enigszins geschokt. ‘Gelooft u me maar. Zelfs mijn opa hield niet van haar.’


  ‘Je hebt twee oma’s, kind,’ ging Dolly verder. Het was alsof ze eindelijk voet zette op een tot op heden onbetreden pad.


  ‘De andere kende ik niet, Dolly,’ zei Nyree. Bezorgd keek ze naar Brant, hopend op steun, terwijl ze er langzaam in slaagde haar beurse hand terug te trekken.


  ‘Hoe kan dat nu?’ vroeg Dolly, haar zwarte omrande ogen ten hemel slaand.


  Brant kwam tussenbeide. ‘Nyrees leven is niet makkelijk geweest, Dolly,’ zei hij. ‘Enkele jaren geleden heeft ze haar ouders verloren. Ik weet zeker dat ze je meer zal vertellen als jullie elkaar beter leren kennen. Nu even terug naar de schilderijen. Ze zijn van Nyree omdat Howie ze aan haar heeft nagelaten. Wettelijk is daar niets aan te doen, en Nyree is gek op schilderijen.’


  ‘Ja, waarom ook niet? Je hoeft maar naar haar te kijken! Ze lijkt op de engelen van Donatello!’ riep Dolly, haar handen in de lucht stekend.


  ‘Ik wil je er graag een geven, Dolly.’ Nyree had een oplossing bedacht omdat ze werd gefascineerd door deze vreemde schaamteloze vrouw. ‘Het schilderij dat je het mooiste vindt. Of twee, als er twee zijn waartussen je niet kunt kiezen.’


  Omdat Dolly een praktische zakenvrouw was, verwachtte Brant nu een enorm theatraal spektakel. In plaats daarvan leek ze zich door Nyree te laten inpakken. Ze kneep haar ogen, waarmee ze snel om zich heen keek, een stukje dicht.


  ‘Zou ik dat grote doek op de achtermuur kunnen krijgen?’ vroeg ze, Nyrees hand vastpakkend. ‘Ik zou het vreselijk missen als je dat zou meenemen. Howard heeft het geschilderd in het jaar dat onze relatie het best was.’


  Nyree wierp een blik in Brants richting. De uitdrukking op zijn aantrekkelijke gezicht gaf zijn gedachten niet prijs. Uit die hoek kwam kennelijk geen hulp. ‘Je bedoelt het schilderij van het eiland, tussen die zilverkleurige muurlampen?’


  Dolly knikte. ‘Ik lag naakt naast hem toen hij het schilderde,’ verzekerde ze Nyree. ‘Natuurlijk was ik toen een stuk jonger.’


  Brant kon niet voorkomen dat hij lachte.


  Om zijn reactie te neutraliseren, antwoordde Nyree zeer vriendelijk: ‘Natuurlijk mag je dat hebben, Dolly. Je vindt het toch niet vervelend dat ik je Dolly noem?’


  ‘Het is eigenlijk Delilah,’ zei Dolly vertrouwelijk, hoewel ze loog, net als bij haar opmerking over naakt naast Howard liggen. Toen ze glimlachte, was haar gouden kroon zichtbaar. ‘Ik was heel mooi vroeger. Rond mijn vijfenveertigste begon ik langzaam mijn schoonheid te verliezen en was de naam Delilah minder van toepassing. Het was Howie die me Dolly ging noemen.’ Haar zwarte ogen keken het restaurant rond. ‘Als je lieve gevoelige hart het kan opbrengen, dan zou ik ook heel graag het abstracte schilderij krijgen, Parel in de Oceaan.’


  Brant koos dit moment om het woord te nemen. Parel in de Oceaan was overduidelijk het beste abstracte schilderij van Howard Allcott. ‘Het spijt me, Dolly, maar zodra we hier binnenliepen, sprak dit werk Nyree meteen enorm aan, nietwaar Nyree?’ Hij keek haar veelbetekenend aan, haar uitdagend zijn uitspraak te ontkennen.


  Hij had echter de spijker op zijn kop geslagen. ‘Ik was er echt onmiddellijk dol op,’ zei Nyree, dankbaar dat het niet Dolly’s eerste keus was geweest. ‘Kun je niet iets anders kiezen?’


  ‘Ik denk dat Dolly ook nog heel blij zal zijn met het schilderij Orchideeëneiland,’ zei Brant terwijl hij ontspannen in zijn rotanstoel naar achteren leunde. Zelfs Nyree kon zien dat zijn blik zei: dat is alles wat je krijgt, Dolly.


  Brant wist dat ze in de loop der jaren al behoorlijk wat schilderijen van Howie had verzameld zonder iets te vragen. Ze ging nu niet het mooiste doek van Howies jonge erfgename afnemen.


  Hij kende haar nog geen dag, en hij wierp zich nu al op als haar beschermer. Haar jeugdigheid en onervarenheid raakten hem kennelijk zeer. Hij wilde niet denken aan de andere gevoelens die ze bij hem opriep, zoals het enorme verlangen haar aan te raken. Kom op, hij was iemand die zijn emoties uitstekend kon beheersen. Tegelijkertijd kon hij niet ontkennen dat haar sensuele uitstraling, onschuldig of niet, verwarrend en ontwapenend was. Daar kwam nog bij dat hij haar echt leuk vond. Het was een combinatie die hij nooit eerder had ervaren.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  In de straat vol toeristen zorgde een dak van bladeren voor bescherming tegen de onbarmhartig schijnende tropische zon.


  Brant liep naar een hoog houten rek vol hoeden dat strategisch naast een cadeauwinkel stond. Het hing vol strohoeden, petten en met de hand bedrukte sjaals in de hoop toeristen tot aankoop te verleiden.


  ‘Kom, kom,’ zei hij toen Nyree treuzelde. ‘Je hebt een van deze hard nodig.’


  ‘Ja, neef Brant,’ Ze liet haar stem goed passen bij haar sullige gezichtsuitdrukking.


  Kijkend naar de hoofddeksels lachte hij. Na een moment van aarzeling koos hij er eentje uit. ‘Probeer deze eens.’


  ‘Je hebt een goede smaak,’ zei ze. Ze zou dat exemplaar zelf ook gekozen hebben.


  ‘Vanzelfsprekend. Uitstekende smaak zelfs. Hier, pak aan.’


  ‘Ik heb genoeg zonnehoeden, echt.’ Toch pakte ze de strohoed met zeer brede rand van hem aan. Vergenoegd bekeek ze het hoofddeksel. Een kant was gedecoreerd met zijden hibiscusbloemen in diverse tinten geel en oranje. Ze wist dat de hoed goed bij haar haren en huidskleur zou staan.


  ‘Ik weet zeker dat je er nog wel eentje kunt gebruiken,’ zei hij. ‘Zet eens op.’


  ‘Weet je? Je bent een dwingeland.’ Nadat ze de enorme, haar flatterende hoed op haar hoofd had gezet, keek ze hem glimlachend aan. ‘Hoe zie ik eruit?’ Ze hield haar hoofd een tikkeltje schuin, onbewust koketterend.


  Een man zou voor zo’n glimlach alles willen doen, dacht hij. Hij voelde een steek in zijn hart. Het was de eerste keer dat ze echt naar hem had geglimlacht.


  ‘Brant?’ zei ze onzeker. Hij had zo’n vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Hij staat goed. Je kunt ermee door,’ zei hij kortaf. ‘Wacht hier even, dan ga ik betalen.’


  ‘Hoe haal je het in je hoofd!’ Ze begon in haar tas te zoeken.


  ‘Betaal me later maar terug,’ zei hij, de winkel in lopend.


  


  Ze waren de Coral Fields Estate op gedraaid, duidelijk een zeer chique woonwijk. Spectaculair luxe woningen stonden langs een zee van ongelooflijk blauw water, kristalhelder, zodat op de bodem van de ondiepe gedeeltes wit zand zichtbaar was.


  ‘Dan te bedenken dat mensen zoals ik geen cent hoeven te betalen om van zo’n geweldig uitzicht te genieten!’ riep Nyree uit. Ze keek enthousiast naar buiten terwijl de auto over de lange, oplopende oprijlaan gleed. ‘Heb je ook een eigen strand?’ Opgewonden keek ze naar hem.


  Alles aan haar fascineerde hem. Ze stonden niet aan het begin van een soort vriendschap. Ze hadden direct een zeer krachtig contact. Het kon vreemd toegaan tussen een man en een vrouw.


  ‘Natuurlijk hebben we een strand – met veel privacy. Je zult het prachtig vinden. Het is maar goed dat je een olijfkleurige huid hebt, hoewel ook jij geen moment zonder zonnebrandcrème naar buiten mag.’


  ‘Je wordt vast een fantastische vader,’ zei ze, waarna ze weer naar buiten staarde. ‘Je hoeft me niet te vertellen welk huis van jou is.’


  ‘Ze zijn allemaal min of meer van mij,’ zei hij nonchalant. ‘Ik heb de meeste van deze huizen ontworpen. Ik ben namelijk architect.’


  ‘Wat geweldig!’ prees ze hem. ‘En ook ingenieur. Ik ben zeer onder de indruk.’


  ‘Dat zou je ook moeten zijn. Het heeft ontelbare uren hard werken, studeren en ervaring opdoen gekost. Ik moest en zou het volledige overzicht hebben.’


  ‘Ja, ik moet zeggen dat je er ook uitziet alsof je een ongelimiteerde hoeveelheid energie hebt,’ zei ze vriendelijk. Tegelijkertijd tuurde ze door de voorruit. ‘Ik denk dat jij daar woont, op de top.’


  Er stond een prachtig huis op een vooruitstekende rots tussen twee ongerepte, rustig gelegen baaien. Ze kon het glinsterende witte zand zien dat omringd werd door indrukwekkende boomvarens en kokosnootpalmen.


  ‘Het ziet er gigantisch groot uit! Napoleon en zijn leger zouden hier verdwalen.’


  ‘Twee legers, denk ik,’ grapte hij. ‘Het pand is gebouwd met het oog op veel mogelijkheden. Mijn oma woont bij ons in. Eigenlijk heeft ze gewoon haar eigen huis. Net als ik en net zoals mijn vader – wanneer hij thuis is. We wonen bij elkaar, maar tegelijkertijd zelfstandig, als je snapt wat ik bedoel. Deze manier vinden we allemaal prettig. We zijn een zeer hechte familie, maar pa en ik hebben er geen behoefte aan Alena voortdurend om ons heen te hebben.’


  ‘En mij ook niet?’ vroeg ze spottend. ‘Je geliefde oma moet tussen de zeventig en tachtig jaar oud zijn.’ Wat een enorm geluk had hij dat hij nog een geliefde oma had! ‘Heeft zij oudoom Howard gekend?’ vroeg ze, haar nieuwe hoed op haar schoot koesterend alsof die haar zeer dierbaar was.


  ‘Alena kent iedereen,’ antwoordde hij uitdrukkingloos. ‘Ze kende Howard Allcott behoorlijk goed. Hij heeft haar portret geschilderd.’


  ‘Wat?’ Die informatie verwarde Nyree.


  ‘En hij deed dat fantastisch,’ zei Brant, haar verbazing negerend. ‘Mijn opa gaf hem die opdracht. Alena was toen op haar mooist.’


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei ze vol afschuw. ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd? Er is dus een band?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  


  Zijn bezit leek eerder een grote enclave dan een huis, dacht Nyree, de voorgevel bestuderend. Het pand was eerder een serie onderling verbonden villa’s dan één huis. Iedere villa had drie verdiepingen en paste uitstekend bij de andere twee. Ze was sprakeloos. Nog nooit had ze zoiets gezien. Geen wonder dat hij dacht dat de boerderij gesloopt moest worden.


  ‘Ik heb overal bewapend beton gebruikt,’ zei hij. Haar voortdurend veranderende emoties vond hij zeer amusant. ‘Het huis zal de zwaarste orkaan kunnen weerstaan.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Onmiddellijk zag ze een woeste orkaan voor zich die de zee onder de villa’s meedogenloos geselde. ‘Je moet er enorm trots op zijn,’ zei ze vol ontzag. ‘En je moet ook waanzinnig intelligent zijn.’


  ‘Dat is nog eens een verrassing. Je kunt dus toch iets positiefs over me zeggen.’


  Ze bloosde. ‘Ik bewonder je talenten, ik zei niet dat ik je leuk vond. Nee, wacht. Dat is erg lomp. Ik heb veel waardering voor wat je doet.’


  ‘Zoals?’


  ‘Nou, mij opvangen, natuurlijk. Een of twee nachten – tot we mensen hebben gevonden om de boerderij een beetje bewoonbaar te maken,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Dit is een heel bijzondere plek die bij jou past. Net zoals de boerderij bij mij past.’


  ‘De boerderij staat op de nominatie om gesloopt te worden.’


  ‘Echt niet!’ Hoofdschuddend vervolgde ze: ‘Het is zoals ik al zei: mijn eigen huis hebben, betekent ontzettend veel voor me.’


  ‘Het zal je misschien verbazen, maar dat begrijp ik. Kom, we gaan naar binnen.’ Hij stak zijn hand naar haar uit.


  Ze voelde haar opwinding weer toenemen. Wonder boven wonder kon ze zich eraan overgeven. Ze ontdekte dat het leven echt een avontuur was geworden.


  ‘Waar ga je me onderbrengen?’ vroeg ze toen ze door de enorme dubbele deuren naar binnen liepen. Ze kwamen in een ruimte met een marmeren vloer die groot genoeg was om een bal te geven. ‘Ik weet zeker dat je bezemkast al groter is dan de boerderij.’


  ‘Bezemkast? We hebben gastensuites. Er logeren altijd mensen bij ons. Bezoek van overzee, vrienden, zakenrelaties. Ik heb een bepaalde suite in gedachten voor je.’


  ‘Dat maakt je zo interessant.’ Ze keek hem aan. ‘Je bent altijd al een stap verder dan ik. Nee, maak daar maar een kilometer van. Wanneer ga ik je oma ontmoeten? Dan wil ik er beter uitzien dan op dit moment.’ Naar beneden kijkend, naar wat ze aan had, was ze niet tevreden met wat ze zag. Miss Em, altijd prachtig gekleed, had het fijn gevonden als zij er mooi uitzag. ‘Ze is tenslotte een echte dame.’


  ‘Dat is ze zeker,’ bevestigde Brant. ‘Ze heeft zelfs een titel, die ze – voor zover ik me kan herinneren – nog nooit heeft gebruikt. Ze is eigenlijk gravin Alena.’


  ‘Tjonge, daar moet een verhaal achter zitten.’


  ‘Dat is deels een heel droevig verhaal, Nyree,’ zei hij. ‘Op een dag zal ze het je misschien vertellen. Ze heeft haar eigen dienstmeisje, dat al twintig jaar voor haar werkt. Haar naam is Jasmijn – half Chinees en half Maleis. Je zult haar aardig vinden. Wat je kleding betreft, die is prima. Voor het diner zal je Alena al ontmoeten. Ze is niet zo sterk meer als in het verleden. Ze heeft hartproblemen – niet heel ernstig, maar haar gezondheid wordt toch zeer geregeld gecontroleerd. Pa en ik willen haar nog lang niet kwijt. Ze heeft gezegd dat ze in ieder geval bij ons blijft tot ik gelukkig getrouwd ben.’


  ‘Dan moet je aan de slag, nietwaar?’ antwoordde Nyree poeslief.


  ‘Hoe weet jij dat ik de juiste vrouw niet al in gedachten heb?’ vroeg hij met al zijn aandacht op haar gericht.


  ‘Tjonge, ik weet zeker dat ze dol op je is.’


  ‘We zullen wel zien. Tussen twee haakjes, we hebben vanavond nog enkele andere gasten.’


  Ontzet riep Nyree: ‘Dat vertel je me nu! Ik eet in de keuken.’ Ze wist meteen dat Lana Bennett een van hen zou zijn.


  ‘Dat is een grapje, nietwaar?’


  Om hem aan te kijken, moest ze haar hoofd naar achteren buigen. ‘Als ik nog een dag langer in jouw omgeving blijf, zal ik moeten investeren in een paar schoenen met gigantische hakken.’


  Even snoof hij spottend. ‘Zou je dan niet bang zijn dat je zou omkukelen? Hoe dan ook, je hebt toch wel een mooie jurk bij je?’


  Hem aanstarend zei ze. ‘Houd eens op, zeg. Ik kwam hier om te werken. Ik heb alleen maar vodden bij me.’


  ‘En dat moet ik geloven? De outfit die je aan hebt, is ook op een bepaalde manier chic. Of het geheel wordt chic door jou. Ik bedoel niet dat je je moet kleden zoals Assepoester die naar het bal gaat. Gewoon een leuk jurkje is voldoende, oké?’


  Ze verbaasde zichzelf door haar vingers strak om zijn pols te vouwen. ‘Luister, ik wil niet aanzitten bij jouw diner, Brant. Ik ken niemand.’


  ‘Je wilt toch mensen ontmoeten?’


  ‘Ja, dat wel. De beminnelijke Lana heb ik al ontmoet. Is zij de vrouw op wie je wacht?’


  ‘Dat gaat je niets aan, Ms. Allcott.’ Hij keek naar beneden naar haar tengere hand met de spits toelopende vingers, een mysterieuze glimlach op zijn gezicht.


  ‘Je hebt helemaal gelijk.’ Ze trok haar hand terug, hopelijk zonder te blozen. ‘Ik kan er niets aan doen, ik ben nu eenmaal nieuwsgierig.’


  ‘Ik zal je zeggen wat ik ga doen. Jij probeert iets leuks uit te zoeken, en –’


  ‘Ja, ik heb wel… Ik bedoel alleen…’


  ‘Laat me asjeblieft even uitspreken. Ik wil heel graag dat je samen met ons eet. Mijn oma verwacht je. In totaal zullen er tien mensen zijn, dus geen hele menigte. En zodra ik heb besloten wie de juiste vrouw voor me is, dan beloof ik dat ik het je laat weten. Dat wil zeggen – als je de boerderij niet voor de kerst verkoopt en naar huis gaat.’


  Haar donkere ogen glinsterden. ‘Ik verkoop niet, Brant Hollister. Laat dat heel duidelijk zijn. Ik durf te beweren dat je pad bezaaid is met successen, maar dat je in mijn geval zult falen.’


  ‘Echt waar?’ vroeg hij spottend.


  ‘Ik heb het je nu al laten weten,’ zei ze hooghartig.


  ‘Wat je in lengte tekortkomt, compenseer je met je stem. Ik kan je slechts vragen wie heeft je die toon bijgebracht? Je oma, niet?’


  Het duurde een hele minuut voordat Nyree in staat was te antwoorden. ‘Vergeleken met mijn oma klink ik als moeder Teresa. Alleen zo nu en dan gebruik ik haar toon…’


  ‘Het is niet waar!’


  ‘Niet lachen,’ zei ze ernstig. ‘Ik ben een serieus mens, maar ik kan Miss Em ook nadoen. Miss Em was een echte dame.’


  ‘Je bent dus een uitstekende imitator,’ zei hij met een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Denk je dat je jezelf vanmiddag kunt bezighouden? Ik heb enkele afspraken.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze geïrriteerd. ‘Ik ga naar het strand.’


  ‘Smeer je goed in met zonnebrandolie en ga niet te ver de zee in, hoewel de baai veilig is. Kun je zwemmen?’


  ‘Ken je iemand die dat niet kan?’ vroeg ze sarcastisch.


  ‘Lana kan het niet,’ zei hij. ‘Niet goed, in ieder geval. Ze heeft een enorme hekel aan natte haren, maar zeg er niets over tegen haar, want dan is de kans groot dat ze helemaal van slag raakt.’


  Onmiddellijk boog Nyree deemoedig haar hoofd. ‘Uw wens is mijn bevel, heer en meester.’


  


  Ze had verwacht dat Brant naar zijn afspraken zou gaan in zijn luxewagen of misschien in de terreinwagen die ze had zien staan. In plaats daarvan vertrok hij in een helikopter vanaf het platform op het terrein.


  ‘Jemineetje!’ riep ze, een van de favoriete uitroepen van Miss Em. Ze tuurde omhoog naar de opstijgende helikopter. Een helikopter. Een jacht. Er stond vast ook ergens een privévliegtuig. Of misschien was zijn vader ermee op zakenreis?


  Haar eigen onderkomen was veel luxer dan het beste vijfsterrenhotel. Brant had haar de Topaas Suite gegeven. Er was ook nog een Smaragd Suite, een Turquoise Suite en een Amethist Suite. Hij had gezegd dat hij haar die zou laten zien zodra hij tijd had. Er waren bediendes die hij het huishoudelijk personeel noemde. De butler Vincent, die een heel aardige man bleek te zijn en een flinke staf had. En zijn net zo aardige en aantrekkelijke vrouw Gina van een jaar of vijftig, die aan het hoofd van de huishouding stond. Beiden hadden duidelijk Italiaanse voorouders. Gina had ook haar eigen staf, die mensen leken allemaal Aziatisch te zijn – waarschijnlijk Vietnamees. Dus een heleboel nationaliteiten.


  Iedereen glimlachte. Iedereen leek gelukkig. Waarom ook niet in zo’n prachtig huis dat als een sieraad in een schitterende omgeving lag?


  De Topaas Suite was enorm. Topaas vanwege de kleur van de sprei, de kussens en de bekleding van de bank. De kleur kwam ook terug in de Zuidoost-Aziatische kleden die her en der op de glimmende houten vloer lagen. Er waren geen gordijnen, alleen witte luiken die weg geklapt konden worden of in de gewenste stand konden worden gezet. De aangrenzende badkamer was fantastisch. De ruimte had een enorm raam dat uitzicht bood op de baai. Om het raam waren open kasten gemaakt, waarin heerlijk dikke handdoeken lagen en verschillende soorten badzout, lotions en crèmes stonden. De stukken zeep geurden verrukkelijk.


  Wat haar aandacht echter het meeste trok, was het schilderij in de slaapkamer, dat het best zichtbaar was vanaf het bed. Het was een groot doek waarop een enorme overvloed aan tropische bloemen, gigantische bladeren en varens was geschilderd. De bloemen domineerden, maar aan een zijde was een turquoise zee te zien waaruit een koraaleiland oprees. Verbijsterd constateerde ze dat dit een magnifiek schilderij was.


  Ze was dol op schilderijen met bloemen. Die waren onweerstaanbaar. Ze spraken een universele taal. Haar blik gleed over de explosie van tropische orchideeën, lelies, kolossale hibiscus, strelitzia, prachtige bloemen die ze niet kende, gigantisch bananenblad en blad van de philodendron. De bloemen en bladeren leken allemaal zo echt dat ze naar het doek reikte alsof ze ze wilde aanraken, hun geur wilde inademen. Rechtsonder stond een handtekening, in kleine letters: Howard Allcott.


  Gefascineerd keek ze naar die naam. Wat gebeurde hier toch? Brant was niet eerlijk tegen haar geweest. Of niet helemaal eerlijk. Wat betekende dit? Haar oudoom had een portret van zijn oma geschilderd? Ze had nooit geweten dat hij ook portretten maakte. Dat was een heel speciale techniek. En nu dit.


  Lang bleef ze naar het schilderij turen. Haar gezichtsuitdrukking was zacht en droevig. Vervolgens draaide ze zich om en ging resoluut op zoek naar de bikini’s die ze had meegenomen. Ze was dan wel tenger, maar ze had precies het goede figuur voor een bikini. Ze was van plan te gaan zwemmen. Die mysteries moesten maar even wachten.


  Snel vlocht ze haar haren, trok een strandjurkje aan over haar bikini, pakte haar strandtas, haar nieuwe hoed en liep vervolgens naar beneden. Daar stak ze een stuk gras over naar traptreden die uitgehouwen waren in een klif. Gelukkig was er een leuning, zodat ze zich kon vasthouden.


  Vrolijk sprong ze van de laatste trede op het brede witte strand dat lag te glinsteren tussen haar en de zee. Even bleef ze staan, haar longen vullend met pure, zilte lucht. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze zich zo heerlijk zorgeloos had gevoeld. Dit was hemels, en ze hoefde er helemaal niets voor te betalen. Als de jungle rond de boerderij verwijderd was, dan had ze straks misschien haar eigen uitzicht op zee.


  Halleluja! Ze had moeilijke tijden meegemaakt. Nu werd alles beter!


  Die onvergetelijke middag spartelde ze in het kristalheldere ondiepe deel van de zee. Uitgelaten zwom ze zover dat ze de bodem niet meer kon aanraken. Daarna lag ze een poosje in de zon, nadat ze zich eerst uitgebreid had ingesmeerd met zonnebrandolie. Ze kon zich voorstellen dat ze veel commentaar zou krijgen als ze na vanmiddag een rode, verbrande neus zou hebben. Later wandelde ze langs de branding naar de volgende baai. Onderweg vond ze enkele prachtige schelpen. De enige voetafdrukken in het zand waren de hare en de pootjes van de zeemeeuwen. Uren gleden voorbij voordat ze haar spullen pakte en op haar gemak terugkeerde naar het huis. Ze was er zeer welkom, dat voelde ze tot in haar botten. Voor het eerst sinds ze Miss Em had verloren, zong haar ziel weer. Miss Em zou daar blij mee zijn. Miss Em had van haar gehouden.


  Tegen de tijd dat ze de top van de klif had bereikt, geselde de wind haar haren, trok haar vlecht los en rukte aan haar jurkje. Ze was uren op het strand geweest. Inmiddels ging de zon bijna onder. Ze draaide zich nog een keer om om uit te kijken over de zee. Minder dan een uur geleden had die de kleur van edelstenen gehad: smaragd, saffier en fonkelend aquamarijn. Nu was het water prachtig blauw geworden. Daarboven zag ze verschillende kleurige luchtlagen: lichtpaars, geel, roze, en een ongelooflijk palet van verschillende kleuren rood. Tegelijkertijd zakte de felle zon in al haar glorie langzaam naar beneden.


  Nooit eerder was de wereld zo mooi. Het was geweldig om één te zijn met de natuur, de lucht en de zee. Ze liet haar strandtas vallen – maar haar hoed hield ze goed vast, omdat die om de een of andere reden waardevol voor haar was, – terwijl ze in een bijna mystieke trance raakte. Vol verbijstering zag ze dat het leek of de lucht in brand stond. Een vuurzee van rood en oranje, roze en goud. Een dergelijke schoonheid zou iedereen blij maken.


  ‘We noemen dit het wonderuur.’


  Ze hoorde Brants stem achter zich. Sensualiteit via geluidsgolven. Als een danseres draaide ze zich om. Het was onthutsend hoe vertrouwd hij leek. Hoe viel dat te verklaren? Ze kenden elkaar nauwelijks, maar toch hadden ze al een sterke band met een krachtige fysieke component. ‘O, je bent weer thuis!’ riep ze.


  ‘Twintig minuten geleden.’ Brant liet zijn blik over haar heen glijden. Ze had tegelijkertijd het meest onschuldige en het meest verleidelijke lichaam dat hij ooit had gezien. Mooie, kleine borsten, fraaie ledematen en een prachtige huid. In enkele uren had de zon haar een gouden kleurtje gegeven. ‘Vermaak je je?’ Hij liet zijn stem nonchalant klinken. Waarom vroeg hij dat? Ze zag er stralend uit. Hij voelde dat hij haar wilde omhelzen, haar wilde vasthouden.


  Zoiets had hij nooit eerder meegemaakt. In feite had hij nooit echt geweten hoe het was om door de schoonheid en de innemende persoonlijkheid van een vrouw overweldigd te worden. Ms. Nyree Allcott, negentien jaar oud, had daar heel snel verandering in gebracht.


  Je laat je leiden door je zintuigen.


  Verdorie, ja. Had hij haar na twee minuten niet al gewild? Wat zo bijzonder was, was dat het volkomen natuurlijk voelde. Alsof het zo moest zijn. Het was voldoende om hem de adem te benemen.


  ‘Ik heb een fantastische middag gehad,’ antwoordde ze. ‘Dit is een geweldige plek. Het gedroomde paradijs! Geen wonder dat kunstenaars zich voelen aangetrokken door de tropen. Ik heb nog nooit een mooiere zonsondergang gezien. De zon is al bijna onder, maar het is nog steeds een schitterend, oogverblindend schouwspel. De hele lucht wordt verlicht.’


  Zacht zei hij: ‘Blijf bij me, dan zie je dit nog veel vaker.’ Hij kon zijn woorden niet terugnemen. Ze waren uit het diepst van zijn ziel gekomen. Hij was er zelf door geschokt.


  ‘Wat lief van je.’ Ze slaagde erin rustig te praten, hoewel ze dolgraag ergens wilde thuishoren. Echt thuishoren! Dat was haar droom. ‘Als de jungle verwijderd is, heb ik vanuit de boerderij mijn eigen uitzicht.’ Ze probeerde niet te laten merken dat dit voor haar een zeer emotioneel moment was. ‘Ik weet dat ik dit onmogelijk kan evenaren – dit is een absoluut perfect, ononderbroken zicht op de zee en de dichtbijgelegen eilanden. Alleen miljardairs kunnen zich een plek zoals deze veroorloven.’


  ‘We zijn ons ervan bewust hoe goed we het hebben.’ Zijn glimlach bleef hangen in zijn glinsterende turquoise ogen. ‘Dus, wat heb je besloten vanavond aan te trekken?’ Met zijn arm om haar schouders draaide hij haar naar het huis.


  ‘Ik denk niet dat ik dat ga vertellen.’ Plotseling wilde ze ontzettend graag dat hij haar bleef vasthouden, haar nooit meer zou laten gaan. Bij hem zijn voelde zo ontzettend goed. ‘Het is een verrassing.’


  Ze kende hem pas een dag, het was alsof ze hem al haar hele leven kende.


  


  Terwijl ze de trap af liep, zag ze Brant naar haar toe komen. Hij droeg een zeer stijlvol beige linnen pak en een donkerblauw overhemd met een crèmekleurig streepje waarvan de boord openstond.


  ‘Je ziet er mooi uit,’ zei hij luchtig. In feite zag ze er geweldig uit in een heel dunne gebloemde jurk met spaghettibandjes. De stof zat vrij strak om haar kleine borsten en reikte, haar lichaamsvormen volgend, tot haar enkels. Ze droeg goudkleurige sandaaltjes met hoge hakken. De jurk was heel mooi, al vermoedde hij dat het kledingstuk niet duur was geweest. Ze had stijl. Die had je of die had je niet, stijl was niet te koop. Het was duidelijk dat ze het zout uit haar haren had gewassen. De lokken omringden haar kleine gezicht als glanzende, golvende manen.


  ‘Goedgekeurd?’ Haar glanzende donkere ogen keken hem uitdagend aan.


  ‘Oké, je ziet er prachtig uit,’ gaf hij toe.


  ‘En jíj ziet er waanzinnig aantrekkelijk uit – ook al zijn we tegenstanders. Ben je gekomen om me te escorteren naar het diner? Dat is een verrassing.’


  ‘Ik vind het heerlijk als je aardig tegen me bent.’ Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Alena wil je graag ontmoeten voordat de anderen arriveren.’


  ‘O, mijn hemel!’ Ze keek naar beneden, naar haar jurk. Het kledingstuk was mooi – het had een magnifiek dessin – maar zou nooit op kunnen tegen dat wat de gravin en de andere vrouwelijke gasten zouden dragen. Brants oma had ze voor zichzelf al de contessa gedoopt.


  ‘Het is absoluut niet nodig om nerveus te zijn. Kom,’ zei hij, zijn hand naar haar uitstekend.


  Ze zweeg.


  Alena Kalenin bleek heel anders te zijn dan ze had verwacht. Omdat Brant zo lang was, had ze zich voorgesteld dat de gravin ook lang zou zijn, ongeveer zoals Miss Em. Slank, elegant en indrukwekkend.


  De dame, die in een fauteuil zat die leek op een troon, was echter heel klein! Nyree dacht dat als de oude vrouw ging staan zijzelf nog groter zou zijn. Waarschijnlijk was ze in de loop der jaren gekrompen. Wel had ze een zeer koninklijke uitstraling. Haar zilvergrijze haar was zo gekapt dat het een krans rond een opvallend ongerimpeld, perkamentachtig gezicht vormde. Ze droeg een lange donkerblauwe zijden jurk en een prachtig kort collier van grote parels dat perfect paste bij de hoge kraag. Haar ogen waren zo donker als die van Nyree. Donker en onderzoekend onder mooi verzorgde, hoge zwarte wenkbrauwen. Haar stem klonk vastberaden en duidelijk – geen enkel teken van ouderdom – met, na al die jaren, nog steeds een accent.


  ‘Alsjeblieft, lieverd, laat me je eens bekijken – Howards achternichtje.’


  In de aanwezigheid van deze dame – haar suite was ook verbijsterend chic – maakte Nyree onwillekeurig spontaan een kleine kniebuiging. ‘Goedenavond, contessa,’ zei ze, naar voren lopend. ‘Het is een eer u te ontmoeten.’


  Er was helemaal niets gekunstelds aan haar, constateerde Brant, die zwijgend op de achtergrond bleef. Het was duidelijk dat zijn jonge gast vanuit haar hart had gesproken. Voor het eerst had hij iets van een accent gehoord – toen ze contessa zei. Natuurlijk, ze had Italiaans bloed. Hij vroeg zich af of ze, net zoals hij, de taal sprak.


  ‘Ogen – de vensters van de ziel!’ verkondigde Alena. Naar voren leunend, stak ze een kleine beringde hand naar Nyree uit. Om haar pols droeg ze een schitterende diamanten manchet. Haar oorbellen bestonden uit diamanten en saffieren. ‘Je bent zo mooi en zo puur. Je bent naar de juiste mensen gekomen, Nyree. Een prachtige naam, die bij je past. Ik herinner me een heel mooie Nieuw-Zeelandse actrice die Nyree Dawn Porter heette. Ze speelde Irene in de Forsyte Saga, maar dat was voor jouw tijd. Wat je ook wilt gaan doen, kind, we zullen je helpen. Daar kun je op rekenen. Ik zie geen spoor van Howard in je. Je Italiaanse bloed overheerst.’


  ‘Van mijn moeders kant, contessa. Mijn moeder was erg mooi.’


  ‘Dat ben jij ook!’ De gravin stak haar kleine handen in de lucht. ‘Ik wilde dat Brant je eerst naar mij toe bracht, zodat we rustig konden kennismaken. Later kunnen we uitgebreid met elkaar praten, als je dat wilt?’


  ‘Dat wil ik zeker.’ Nyree bloosde. ‘Uw kleinzoon is heel aardig voor me geweest terwijl hij zich ook heel anders had kunnen gedragen.’


  ‘Helemaal niet!’ De gravin wierp haar kleinzoon zo’n liefhebbende en ondeugende glimlach toe dat Nyree even kon zien hoe mooi ze ooit geweest was. De jukbeenderen waren er nog, net zoals de wenkbrauwen en de fonkelende ogen.


  ‘Ziet u de overeenkomst met het meisje in de Alma Tadema?’ vroeg Brant.


  ‘Maar natuurlijk!’ riep zijn oma uit. ‘Ze is een klassieke schoonheid. En dat haar! Misschien geloof je het niet, Nyree,’ zei ze vertrouwelijk. ‘Maar ooit had ik haar tot aan mijn taille. Niet zulke prachtige krullen als jij, maar steil – heel dik en glanzend. Mijn haar was net zo donker als mijn ogen. Morgen, misschien, laat ik je de Alma Tadema zien.’


  ‘En het door mijn oudoom geschilderde portret van u?’ smeekte Nyree. ‘Dat zou ik ook dolgraag willen zien. Om u te zien!’ Ze klonk heel oprecht.


  ‘Ik zal erover nadenken,’ zei Alena langzaam. ‘Nu denk ik dat we naar de andere gasten moeten gaan. Nyree, ik houd jouw hand vast.’


  ‘Natuurlijk, contessa.’ Nyree ondersteunde de oude dame. Op een heel bijzondere manier was het alsof ze Miss Ems geest zag. De twee vrouwen hadden qua uiterlijk niet meer kunnen verschillen, maar het was voor Nyree alsof ze haar beiden beschermden.


  Zijn oma had Nyree niet gecorrigeerd toen de jonge vrouw haar titel gebruikte, merkte Brant op terwijl hij zag dat ze heel gemakkelijk met elkaar omgingen. Ze was Alena Hollister voor de rest van de wereld, Alena Kalenin in haar boeken, maar ze had Nyrees contessa geaccepteerd alsof dat vanzelfsprekend was. Zijn opa had haar vaak gravin genoemd wanneer ze erg uit de hoogte had gedaan. Op een speelse manier. Niemand behalve Nyree had dat echter ooit gedaan. Toch had zijn oma meer dan gelukkig geleken toen Nyree de titel gebruikte waarvan ze lang geleden afstand had gedaan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Zo is het wel genoeg voor vandaag!’ Dolly trok een grote rode zakdoek tevoorschijn en veegde het zweet van haar voorhoofd. ‘Kom op, snoes, stop voordat je erbij neervalt.’


  ‘Ik heb er spijt van dat ik je mijn koosnaam heb verteld, Dolly,’ zei Nyree, waarna ze naar de achterdeur liep om haar emmer tussen de varens te legen. Vervolgens waste ze haar handen in de glimmende gootsteen en droogde ze af. Ten slotte liet ze zich in een stoel tegenover Dolly vallen.


  Ze hadden de hele dag gewerkt en waren nu beiden bekaf. Buiten werd het steeds warmer. Het weerinstituut meldde een orkaan voor de kust van Fiji. Het orkaanseizoen stond voor de deur, dus de stad en de hele regio troffen de nodige voorbereidingen.


  ‘We schieten lekker op,’ zei Nyree tevreden. ‘Ik kan je onmogelijk voldoende bedanken voor al je hulp, Dolly.’


  ‘Je bent Howies achternichtje, nietwaar?’ Dolly schonk voor hen beiden zelfgemaakte limonade in en voegde er blokjes ijs aan toe. ‘Bovendien ben je echt een leuk kind.’


  ‘Ik ben een vróúw, Dolly.’ Zou er iemand zijn die haar zo zag? Was het haar lengte? Het gebrek daaraan? Zelfs de gravin noemde haar kind, hoewel ze inderdaad op een kind moest lijken in vergelijking met de gravin, die bijna tachtig was.


  ‘Nog niet, liefje,’ zei Dolly plagerig. ‘Ik herken een maagd onmiddellijk. Zo puur als pas gevallen sneeuw.’


  Ach natuurlijk, ook Dolly was ooit maagd geweest. ‘Is het zo duidelijk?’ Nyree kreunde.


  ‘Voor een man is er niets aantrekkelijker,’ verkondigde Dolly met haar sensuele lage stem. ‘Brant is veel meer dan oppervlakkig geïnteresseerd in je. Kijk maar naar alle hulp die hij je heeft geboden. In zijn huis verblijven. Alena ontmoeten. Ik ben altijd ontzettend jaloers op haar geweest,’ vertrouwde ze Nyree plotseling toe. ‘Ik heb haar in geen jaren gezien. Is ze nog steeds mooi? Kan haast niet. Ze moet onderhand tachtig zijn. Jaren ouder dan ik.’


  ‘Waarom zou je jaloers zijn, Dolly?’ vroeg Nyree met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Ik was jaloers op iedere vrouw voor wie Howie belangstelling had,’ zei Dolly, Nyree doordringend aankijkend. ‘Vooral in het begin. Hij was een heel knappe man. Vrouwen vielen massaal voor hem.’


  ‘Was dat niet echt iets voor hippies? Massaal voor elkaar vallen? Ik heb weleens over van die grote love-ins gelezen, maar wat heeft dat met de gravin te maken?’ Nyree kon haar nieuwsgierigheid onmogelijk verbergen.


  Met een schuldige blik in haar ogen keek Dolly weg, alsof de vraag haar had verrast. ‘Niets. Helemaal niets. Hij schilderde haar portret.’ Ze had duidelijk besloten terug te krabbelen.


  ‘Ik heb het nog steeds niet gezien.’ Hoewel zij en de gravin de afgelopen maand verbazingwekkend close waren geworden, was Nyree nog niet gevraagd het portret te komen bekijken – en ze had de moed niet gehad het opnieuw te vragen. Wel had de gravin haar de Alma Tadema laten zien die in haar luxe slaapkamer hing. Nyree had de gelijkenis zelf ook opgemerkt.


  ‘Ik heb het schilderij maar één keer gezien, hoewel dat niet de bedoeling was.’ Dolly vertrok haar lippenstiftrode mond tot een spottende grijns. ‘Ik moest het stiekem bekijken.’


  ‘Wat bedoel je nu? Dat oudoom Howard verliefd was op de gravin?’ Nyrees stem werd plotseling een stuk hoger.


  ‘Jij met je gravin!’ zei Dolly kwaad. ‘Niemand noemt haar zo. Zelfs Howie niet. Waarom noem jij haar zo?’


  ‘Ze ís een Russische gravin, Dolly. Daarom. Ze ziet eruit en gedraagt zich als de aristocrate die ze is. Al heel lang is ze in dit land, maar ze heeft nog steeds een Russisch accent. Brant lijkt op haar – door die jukbeenderen heeft hij zo’n exotisch uiterlijk.’


  ‘O, je vindt hem exotisch!’ riep Dolly uit. ‘Als ik dertig jaar jonger was geweest, dan had ik het wel tegen Lana Bennett willen opnemen.’


  Nyree voelde dat haar borstkas pijn deed. ‘Brant zegt dat ze niet meer dan een vriendin is.’


  Dolly giechelde. ‘Luister, kind,’ zei ze snuivend. ‘Lana Bennett heeft haar hele leven gedacht dat ze op een dag Brants vrouw zou worden. Niet zo heel lang geleden waren ze een stel. Dat heeft ze me zelf verteld.’


  ‘Misschien was het slechts fantasie.’ Nyree klampte zich aan dat idee vast. ‘Ik heb hen samen gezien. Brant gedroeg zich bepaald niet als haar minnaar.’


  ‘Het gaat om geld, meisje,’ zei Dolly. ‘Geld trouwt met geld. Begrijp je dat niet? Lana’s vader heeft samen met Brants vader een heleboel projecten gedaan. Hij zit in de raad van bestuur van DHH. Als je naar Brant Hollister verlangt, dan gaat dat niets worden, lieverd. Je bent te jong en te onschuldig voor hem. Hij houdt van wereldse vrouwen.’


  ‘Ik denk niet dat Lana zo werelds is,’ antwoordde Nyree moedig. ‘Ze is niet erg belezen. Ze wist niet eens de naam van de vrouwelijke hoofdpersoon in Oorlog en Vrede. De laatste keer dat ik haar zag – tijdens een diner in de villa – zei ze lachend tegen me dat ik prima kon meedoen in een commercial voor shampoo. Ik vond dat beledigend.’


  Een haarlok bij haar oor om haar vingers draaiend, zei Dolly: ‘Jaloers.’ Vervolgens wierp ze een blik op haar horloge. ‘Je hebt fantastisch haar. Net als ik.’ Ze dronk haar limonadeglas leeg, stond op en trok haar strapless blouse recht. ‘Snoesje, ik ga ervandoor. Vanavond moet ik naar het restaurant. Een speciaal diner voor een vijftigjarig huwelijk van oude vrienden. Red je het hier in je eentje? Ik had liever niet dat je hier alleen was, maar dat weet je.’


  Nyree stond ook op. ‘Maak je geen zorgen, Dolly. Ik heb de honden. Ze verslinden iedereen die me iets wil aandoen.’


  ‘Dan ben ik heel blij dat ik een vriendin ben.’ Dolly, die gewoonlijk niet bang was voor honden, sloeg haar ogen ten hemel.


  Toen ze de veranda op liepen, kwamen Juno en Jupiter, twee slanke dobermanns, overeind en vergezelden hen naar Dolly’s auto, een stoer voertuig met vierwielaandrijving. Ruziënde papegaaien met hun prachtige verenkleed vlogen in en uit bloeiende struiken.


  Brant had erop gestaan dat Juno en Jupiter Nyrees waakhonden werden. Het was onmogelijk geweest hem op andere gedachten te brengen. Eigenlijk bleek het een voorwaarde te zijn om alleen in de boerderij te mogen zijn, een voorwaarde die goed had uitgepakt. Als dierenliefhebster genoot ze van hun gezelschap. Ze waren meedogenloze waakhonden, maar tegelijkertijd heel lief.


  Ze zwaaide naar de wegrijdende Dolly en merkte dat ze een pijnlijke blaar op haar rechterwijsvinger had. Uitkijkend over haar wilde koninkrijk bleef ze op de veranda staan. Ze vond het hier geweldig, vooral nadat er enkele wonderen waren verricht. Dat was allemaal te danken aan Brant. Hij had de opdrachten gegeven. Diep vanbinnen wist ze dat hij haar slechts ter wille was totdat ze de handdoek in de ring zou gooien. Tot die tijd gunde hij haar dit avontuurtje. Hij had zoveel geld dat het voor hem niet echt veel uitmaakte.


  Er was veel hoog gras weggesneden, en direct rond de boerderij was ook gemaaid om slangen op afstand te houden. De woest klimmende haagwindes waren verwijderd, en de jungle was bedwongen, behalve de glooiende gedeeltes vol met daglelies die ze zo prachtig vond. Brant had zelfs iemand gestuurd om takken van de grote koraalbomen te zagen, zodat ze over zee kon uitkijken. Het dak van ijzeren golfplaten was gerepareerd, de orchideeën waren in potten op de veranda gezet. Daarna waren de houten buitenmuren lichtmosgroen geschilderd, en waar nodig waren planken en ruiten vervangen. De houten luiken van de openslaande deuren en ramen waren wit geschilderd en weer stevig vastgezet.


  De temperatuur was niet gedaald. Het leek alsof er een woeste storm op komst was, hoewel de lucht nog steeds blauw was. Ze hield wel van onweersbuien. In het subtropische Brisbane had ze er zeer veel meegemaakt.


  


  Toen de schemering viel, hoorde ze het geluid van een naderende auto. Snel schikte ze in haar zojuist gewassen haren het schitterende haarsieraad dat de contessa haar had gegeven: vier dunne gouden lussen versierd met kristallen die precies om haar hoofd pasten. Het was een prachtig klassiek ontwerp. Nyree koesterde het omdat het een geschenk van haar was.


  ‘Het lijkt erg op wat het jonge meisje in mijn Alma Tadema draagt,’ had de gravin gezegd. ‘Ik wil graag dat jij het bezit.’


  Het stond Nyree zo goed dat ze het veel droeg. Ze was zich er niet van bewust dat de glinsterende kristallen in feite diamanten waren. Het hield haar haren uit haar gezicht.


  Ze verwachtte geen bezoek – Brant was voor zaken enkele dagen naar Cairns – dus ze droeg een simpel blauw short en een geel topje, zonder beha. Door de honden wist ze echter meteen wie de chauffeur was, want ze waren helemaal gek van vreugde. Het was Brant in zijn terreinwagen! Ook zij raakte opgewonden. Ze had zich tegen hem willen afzetten, maar binnen de kortste tijd had hij haar verdedigingsmechanisme ondermijnd.


  Er wacht je een pittige klus, meisje. Brant Hollister is de laatste man op de wereld op wie je verliefd zou moeten worden. Waarom luisterde ze niet een keer naar de stem van haar gezond verstand?


  Ze zag dat hij naar de dubbele carport reed aan de beschutte kant van het huis. Sinds ze onder de douche had gestaan, was de kleur van de lucht veranderd in metaalgrijs. Zwermen vogels vlogen naar hun rustplaatsen, ondertussen luid schreeuwend om elkaar voor de naderende storm te waarschuwen. De palmbomen, die eerst in de wind heen en weer zwaaiden, stonden nu bewegingloos in een vreemde stilte voor de storm. Het was alsof ze zich in het oog van de orkaan bevonden. Voor het eerst kreeg Nyree een indruk van de enorme kracht die deze noordelijke stormen hadden.


  Vlug deed ze binnen een paar lichten aan. Ze wilde dat Brant kon zien wat zij en Dolly hadden gepresteerd.


  Vergezeld door de honden liep hij het trapje naar de veranda op en riep haar naam.


  ‘Ik ben hier!’ antwoordde ze, naar de open deur snellend. ‘Ik dacht dat je nog in Cairns was.’ Tjonge, wat was het fantastisch dat hij al terug was. Niet alleen was hij onderdeel gaan uitmaken van haar dagelijks leven, hij was ook een belangrijke rol in haar dromen gaan spelen. Het was alsof ze heel dicht bij een grote onthulling was. Of die goed of slecht was, wist ze nog niet.


  ‘Nu ben ik hier,’ antwoordde hij beslist. ‘Ik dacht dat je zei dat je alles wist over tropische stormen? Je luiken zouden dicht moeten zijn.’


  ‘Ik stond op het punt ze te sluiten. Het gaat goed met me. Dank je voor je belangstelling.’


  ‘Eerst een paar andere dingen,’ zei hij kortaf. ‘Doe de honden in het washok. Ze haten storm. Daarna ga je onmiddellijk het huis weer in.’ Hij draaide zich om en beende terug naar de veranda. ‘Over enkele minuten is de storm hier.’


  Hij bleek helemaal gelijk te hebben!


  Plotseling begon het. De ene minuut was er die vreemde stilte, de volgende minuut brak de hel los.


  ‘O, mijn hemel!’ Ze pakte zijn arm vast.


  Zijn reactie was dat hij zijn arm om haar taille sloeg en haar tegen zich aan trok. ‘Ik vind het afschuwelijk dat je in deze afgelegen boerderij zit,’ zei hij met onderdrukte woede. ‘Afschuwelijk. Alena vindt dat ook.’


  ‘Nou, ik vind het heerlijk!’ Ze vond het wel onprettig dat haar stem zo beverig klonk.


  Buiten brulde de wind alsof monsterlijke wolven probeerden het huis omver te blazen. De sterke luiken rammelden. De voorkant van het huis werd gegeseld door de stortregen, die tegelijkertijd als de Victoriawaterval op het ijzeren dak beukte. Een zeer angstaanjagende bliksemflits verlichtte het interieur alsof het een filmset was. Brant had de elektriciteit uitgeschakeld. In het ergste geval zou ze kaarsen moeten aansteken. Er lag een grote voorraad in de kelderkast.


  Enkele seconden na de bliksemflits kwam de donder. Luid genoeg om de doden tot leven te wekken.


  Van schrik maakte Nyree een sprongetje, waardoor Brant haar nog steviger vasthield. ‘Het is oké. Ik heb veel erger meegemaakt!’ Hij moest schreeuwen om te worden gehoord.


  ‘Hoe lang duurt zoiets?’ riep ze terug. Ze was immens dankbaar dat hij bij haar was. Ze had veel stormen meegemaakt, ook zo nu en dan een zeer heftige, maar die waren niets geweest vergeleken met de snelheid en pure kracht van deze storm. Het was zo erg dat ze zich ziek voelde.


  Precies zoals Brant had gevreesd, kwam er nu hagel naar beneden. Later ontdekten ze dat de hagelstenen zo groot als golfballen waren en zorgden voor een wit aardoppervlak. De hagel sloeg over de veranda tegen de luiken. Die hielden stand, maar aan één kant van de boerderij waren de ramen nog onbeschermd. Ze hoorden een klap – zo hard als een geweerschot en direct daarna het geluid van brekend glas.


  ‘Blijf hier,’ beval Brant. De veiligste plek was het midden van de boerderij.


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Niet op blote voeten, geen denken aan.’


  ‘Echt wel.’ De waarheid was dat ze niet van hem gescheiden wilde worden. Geen seconde. Het was alsof ze onder vuur lagen op een slagveld.


  Het gebroken raam bevond zich in de kleinste slaapkamer, die het minst werd beschermd door de grote mangoboom. De gordijnen waren drijfnat en gescheurd. Glassplinters, glimmend als diamanten, bedekten de gepoetste vloer en het kleed.


  ‘Terug naar de woonkamer.’ Brant, die het opviel hoe bleek ze was, dirigeerde haar de slaapkamer weer uit. ‘Dit hier loopt niet weg.’


  Haar romantische, wilde koninkrijk liet zijn onstuimige karakter zien.


  Een kwartier later was alles voorbij. Ineens! Grote zonnestralen doorboorden de stapelwolken die werden doorkruist door lichtgevende aderen van zilver, grijsgroen en goud. Op de veranda opende Brant de luiken. Een vlaag lucht geparfumeerd door grote hoeveelheden gekneusde bloesems – jasmijn, gardenia, gember, frangipanes en oleander – werd het huis in geblazen.


  Nyree waagde zich niet naar buiten. Ze bleef in de deuropening staan, vochtige haarlokken uit haar verhitte gezicht strijkend. Het gras was bedekt met hagelstenen, en overal lag afgebroken bloesem, veelkleurig als regenbogen op het ijs. Een van de palmbomen was door de bliksem getroffen. De stam was halverwege gebroken. Er vormden zich blauwe cirkels in de grijze lucht.


  Ze stak een vinger in haar oor. ‘Ik geloof dat ik doof ben geworden.’


  ‘Het stelde niets voor,’ zei hij, naar haar terugkerend. Hij was blij dat ze weer kleur op haar gezicht had, hoewel ze hem voorzichtig observeerde alsof ze een preek van hem verwachtte. Ze had geprobeerd stoïcijns te blijven, maar had hem niet voor de gek kunnen houden. Niet met zijn arm om haar trillende lichaam. De storm had haar bang gemaakt – niet zo verwonderlijk. ‘Laten we een kop koffie drinken,’ zei hij.


  ‘Goed idee. Ik ben op van de zenuwen.’


  ‘Ik dacht niet dat je het zou toegeven.’


  ‘Doen alsof het niet zo is, zou niet werken,’ antwoordde ze droog.


  ‘Nee, niet met mijn arm om je heen.’


  ‘Het was echt doodeng,’ zei ze.


  ‘Geef me een bezem, dan ruim ik het gebroken glas op. Het raam zal ik met een stuk triplex dichtmaken.’


  Ze gaf hem de bezem, die ze uit de kast had gepakt. ‘Er ligt meer dan genoeg hout in de carport.’


  ‘Weet ik.’ Wat had hij toch een knap gezicht, dacht ze verliefd. Zijn fraaie jukbeenderen vielen haar nog sterker op dan anders. Zelfs zijn uitdrukking vond ze betoverend. ‘Ik zal koffiezetten,’ zei ze terwijl ze haar zenuwen nauwelijks in bedwang kon houden.


  ‘Laat eerst de honden naar buiten.’


  ‘Komt voor elkaar, Mr. Hollister.’


  


  Later zaten ze in de woonkamer, fris geschilderd in haar favoriete tint geel en met glanzende witte sierlijsten. Oudoom Howards Parel in de Oceaan domineerde de kamer; het schilderij voegde een enorm elan toe, waardoor het een zeer aangename ruimte was.


  ‘Je hebt wonderen verricht,’ zei Brant nogal kortaf, hoewel dat niet zijn bedoeling was. Hij wist dat ze stijl had. Ze had een groot gedeelte van de verlaten boerderij in een aantrekkelijk thuis veranderd. Maar bij haar zijn – zelfs met zijn arm om haar taille tijdens de storm – haar tegen zich aan houden en zich realiseren dat ze onder die blouse weinig anders droeg… Dat alles deed zelfs zíjn ijzeren zelfbeheersing wankelen.


  Haar aantrekkingskracht op hem was zo groot dat hij nu slechts met moeite kon voorkomen dat hij haar in zijn armen nam. Hij wist dat iedereen van mening was dat hij alles kreeg wat hij hebben wilde. Dat gold voor hen die hem kenden, maar ook voor degenen die uitsluitend wisten dat hij David Hollisters erfgenaam was. Wat hij hebben wilde, was hier. Hij wilde niets anders dan dat ze bij hem bleef. Dit was een bijzonder moment voor hem – een moment waarop hem plotseling iets heel belangrijks duidelijk werd.


  Nyree zette haar koffiekopje neer, van haar stuk gebracht door zijn houding. ‘Je bent boos, nietwaar? Helemaal niet blij.’


  ‘Wat verwacht je, Nyree?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘In de eerste plaats ben je een droom. Een onmogelijke droom.’


  ‘Alsjeblieft, Brant,’ zei ze opstandig. ‘Niet doen. Ik ben een beetje van slag door wat we net hebben meegemaakt.’ Een beetje had ze kunnen weglaten. De sfeer in de boerderij was net zo geladen als tijdens de eerdere storm.


  ‘Daarin ben je niet de enige.’ Hij voelde dat hij dit moest zeggen. ‘Wat denk je van mij? Ik voel me verantwoordelijk voor je.’


  Geïrriteerd sprong ze op. ‘Ik heb er geen behoefte aan dat je je verantwoordelijk voor me voelt.’


  ‘Dat is belachelijk, en dat weet je. Ik wil alles voor je doen.’


  ‘Alles om het me naar de zin te maken, bedoel je. Je hebt zoveel geld dat dat je niets uitmaakt. Je denkt dat ik een of ander arm, achtergesteld kind ben dat je moet toestaan huisje te spelen.’


  ‘Is dat dan niet zo?’ Hij was zich zeer bewust van het gevaar dat in de lucht hing en dat het gevolg was van hoogoplopende emoties vermengd met seksuele aantrekkingskracht. ‘Je hebt de ouders die je adoreerden op een kwetsbare leeftijd verloren. Je hebt jaren met een afgrijselijke oma moeten doorbrengen tot je werd gered door Miss Em.’


  ‘Psychologie van de koude grond!’ riep ze minachtend.


  Hij negeerde haar. ‘Daarna verloor je haar ook nog. Howards erfenis heeft je vrijheid gegeven – maar alleen als je die verdraaide boerderij verkoopt. Dat begrijp je toch wel? We verwachtten de boerderij te kunnen kopen toen Howard stierf. Je hebt gelijk,’ gaf hij gespannen toe. ‘Je hebt me totaal in verwarring gebracht – en ik ben iemand die niet snel in verwarring is. Ik laat je inderdaad huisje spelen. Weet je waarom? Jij en je achtergrond hebben me geraakt. Ben je nu blij? Het zou een stuk simpeler zijn geweest als je een oudere vrouw was geweest. Ik ben bereid om alles te doen wat je wilt, hoewel ik weet dat het een soort gekte is. Ik kom je tegemoet in je fantasiewereld.’ Het woeste gebaar waarmee hij zijn vingers door zijn donkere haar haalde, verried zijn onrust.


  ‘Stel dat ik je de villa geef die uiteindelijk op deze plek zal worden gebouwd? Dat gaat gebeuren. Dat weet jij ook. Het punt is, Nyree, je zou hier niet alleen moeten zijn. Zelfs nu de honden bij je zijn, maak ik me nog enorm bezorgd. Iedereen praat over je. Je bent in de stad gezien. Iedereen heeft het over Howies mooie achternichtje. Hoe lang denk je dat het zal duren voordat je onverwacht bezoek krijgt?’


  ‘Dan kunnen ze meteen weer oprotten!’ riep Nyree woedend, wetend dat hij helemaal gelijk had. ‘Met de honden ben ik hier veilig.’


  ‘O ja, je bent vast een echte supervrouw!’ snauwde hij. ‘Er zijn manieren om honden te slim af te zijn,’ voegde hij er bars aan toe. Er trokken zoveel zwervers door de stad. Mannen zonder connecties, zonder vrouwen, zonder geweten. Een mooie vrouw alleen, onbeschermd… Hij kon er niet mee leven. Alena wilde ook dat het stopte. Ze was erg gesteld geraakt op Nyree en sprak vaak over Nyrees brede belangstelling – ongebruikelijk voor een jong meisje. Belangstelling die ongetwijfeld aangemoedigd was door haar geliefde Miss Em.


  ‘Volgens mij ben je paranoïde,’ merkte Nyree boos op. Die boosheid was een act. Haar hart bonkte in haar keel. Ze wist dat ze hier niet alleen kon blijven, maar ze piekerde er niet over om dat zomaar toe te geven. ‘Absoluut paranoïde!’ Met haar armen gekruist voor haar borst liep ze naar de andere kant van de woonkamer.


  ‘Je denkt niet na,’ antwoordde hij. Zijn blik volgde haar. ‘Nyree, ik wil niet dat je hier blijft. Het zou erg genoeg geweest zijn als Howie je een huis in de stad had nagelaten, maar hier… Het is veel te afgelegen.’


  ‘Wie zegt dat-dat ik jouw toestemming zou moeten hebben?’ Ze was zo boos dat ze stotterde.


  ‘Ik, want je zou niet willen dat ik je vijand word.’


  ‘Is dat een dreigement?’ Verbluft keek ze hem aan.


  ‘Je weet donders goed dat het dat niet is.’ Hij schoot overeind, en even wankelde hij, wat niet bij hem paste. Zijn ogen waren enorm groot en glansden onnatuurlijk. ‘Je accepteert al mijn hulp –’


  ‘Ik heb je bedankt, nietwaar? Ik ben je ontzettend dankbaar. Wat wil je doen, Brant? Me wegsturen? Ik zeg je, ik ga niet!’ Ze stampte met haar voet op de grond.


  ‘En ik ben niet van plan je hier alleen te laten,’ antwoordde hij. Hij liep naar haar toe, hoog boven haar uittorenend. ‘Alena is bezorgd om je. Ze heeft tegen me gezegd dat je een tas moet inpakken en mee naar ons huis moet komen,’ zei hij zachter. ‘Orkaan Callie ontwikkelt zich in de Koraalzee. We zijn allemaal alert. Het kan nog twee of drie weken duren, maar zodra die orkaan komt, gaat het razendsnel. Als je denkt dat de storm van vanmiddag heftig was, dan wil je hier niet alleen zijn als Callie langskomt.’


  Haar verstand zag in dat hij gelijk had, maar momenteel speelde haar verstand geen rol meer – ze was overgeleverd aan haar emoties. Nooit eerder in haar leven had ze iets dergelijks gevoeld. ‘Ik geloof dat je volledig de dienst voor me wilt uitmaken. Waarom?’


  ‘Gedraag je niet als een domme gans,’ snauwde hij. Hij voelde dat hij over zijn grenzen werd geduwd. Zijn ogen zagen alleen haar. Hij rook alleen nog haar bijzondere geur. Uiteindelijk kon hij niet anders doen dan haar in zijn armen trekken. ‘Je weet waaraan ik vanaf de eerste dag heb gedacht.’


  Blozend dacht ze terug aan hun eerste ontmoeting. Het scheelde niet veel of ze viel flauw door het enorme verlangen naar hem dat haar dreigde te overweldigen. ‘Je wilt me dus? Denk je dat ik dat niet weet? Er mankeert van alles aan me, en toch wil je me. Voor een affaire? Ik ben niet geschikt als echtgenote. Ik ben te onervaren – te dom voor jou. Nee, dat neem ik terug. Ik ben helemaal niet dom. Ik ben slim, maar niet als het om jou gaat. Lana Bennett is beter, dat weet de hele stad.’


  ‘Echt niet!’ riep hij woedend. ‘De hele stad praat over jou. Je weet zoveel en tegelijk zo weinig!’


  ‘Zeg me dan wat ik moet doen!’ Een primitief soort woede, aangewakkerd door haar verlangen, had zich van haar meester gemaakt. Ze was zo opgewonden dat haar hele lichaam beefde.


  ‘Waarom laat ik je dat niet gewoon zien?’ Zijn toon was nors. Hij tilde haar op, wetend dat ze van schrik geen tegenstand zou bieden. Ze was zo licht dat hij met haar in zijn armen de halve wereld zou kunnen rondlopen.


  Hij ging op de bank zitten met haar op zijn schoot. Haar mooie hoofd met krullen lag tegen zijn schouder. Hij was dol op haar. Hoe had dat kunnen gebeuren? ‘Het ene moment vol bravoure en het volgende moment heel stil,’ zei hij kortaf. ‘Je bent zeer gecompliceerd.’


  ‘En jij niet?’ Ze probeerde haar hoofd op te heffen om hem te trotseren, maar…


  Zijn eerste kus knetterde letterlijk in haar mond en liet een spoor van vuur achter. Een experiment? Wat de bedoeling ook was, het effect was mateloos opwindend. Haar hart bonsde wild, ze voelde haar hele lichaam smelten. Zijn sterke handen leken door haar huid tot haar botten door te dringen. Ze werd helemaal slap en zou niet hebben kunnen opstaan als ze dat had gewild. Hulpeloos kreunend kon ze zich slechts tegen hem aan laten zakken.


  Zijn volgende kus was zo hartstochtelijk dat ze leek te verdrinken in een zee van gevoelens. Ze dacht dat ze haar hand om zijn nek legde, maar wist het niet zeker. Ze was nergens zeker meer van. Wat wist ze over seks en hartstocht? Hij nam haar mee naar een plek waar ze nog nooit was geweest… Teder liet hij zijn hand over haar zachte topje glijden, zo haar borsten strelend, waardoor haar gevoelige tepels pijnlijk stijf werden. Ze kon zich niet losmaken… haar verlangen was te sterk… Het was geweldig en tegelijkertijd angstaanjagend, net als het effect van een gevaarlijke drug.


  Hij liet zijn hand zakken over haar buik, daarna stopte hij abrupt – hoewel haar knieën onwillekeurig uiteen weken. Ze wilde dat zijn vingers bij haar naar binnen zouden gaan, ze verlangde ernaar. Nooit eerder had ze een minnaar gehad, maar ze wilde dolgraag dat híj haar eerste, haar enige geliefde zou zijn.


  Op hetzelfde moment voelde ze dat ze in paniek raakte… Er was een grote kans dat ze niet alleen haar maagdelijkheid, maar ook haar verstand zou verliezen, zo stomverbaasd was ze over haar eigen reacties… Ze was zichzelf niet. Als vrouw was ze hier samen met haar eerste man. Nu ging ze het echt meemaken. Misschien zou ze sterven van pure opwinding.


  ‘Er is geen enkele reden voor paniek,’ zei Brant zacht. ‘Ik bedrijf alleen de liefde met je. Een beetje.’


  Een beetje?


  Als dit een beetje was, hoe zou ze dan ooit het echte werk kunnen doorstaan? Onder zijn handen was haar hele lichaam razendsnel ontvlamd. Ze was niet meer te redden, ondanks de zorgelijke gedachten die als motten in haar achterhoofd rondfladderden. Hoe ver zouden ze gaan? Ze was niet voorbereid op seks, maar iedere kus trok haar dieper deze sensuele draaikolk in. Zo ging het kennelijk. Blinde passie. Emoties die niet langer beheersbaar waren. Extase vermengd met angst.


  Je houdt van hem. Het stemmetje in haar hoofd was niet in staat haar te kalmeren. Hoe was het mogelijk dat ze zo waanzinnig veel kon houden van een man die ze niet echt kende? Hoe kon ze zichzelf zo verliezen in zijn sensuele liefdesspel? Ze had zich helemaal aan hem overgegeven.


  Diep inademend probeerde Brant zijn verstand terug te krijgen, hoewel zijn hart pijnlijk tegen zijn ribben bonkte en hij gemarteld werd door zijn enorm krachtige opwinding. Hij wilde haar dolgraag oppakken en naar haar slaapkamer dragen om urenlang de liefde met haar te bedrijven. Om zo’n indruk op haar te maken dat ze hem nooit meer zou vergeten.


  Maar… Hij deed zijn uiterste best zijn zelfbeheersing te herwinnen… Zijn lichaam eiste dat hij haar zou nemen – intens verlangen raasde door zijn aderen, maar zijn hersenen zeiden hem dat hij haar nooit pijn zou kunnen doen. Nooit, nooit, nooit! Ze kon hem vertrouwen.


  Hij wist niet of hij zich daardoor beter of slechter voelde. Zijn begeerte naar haar was iedere minuut van elke dag gegroeid. Vandaag dwong die begeerte hem bijna op zijn knieën. Zijn leven, dat voor het grootste deel altijd om zijn werk had gedraaid, was nu gericht op een vrouw. Ze wond hem niet alleen seksueel op. Haar welzijn kwam bij hem op de eerste plaats.


  Hoofdschuddend, om te proberen zijn seksuele verlangen te verjagen, keek hij naar haar. Haar mooie donkere ogen stonden vol emotionele tranen. Ze braken zijn hart, waardoor hij zich ten slotte kon inhouden. ‘Het spijt me, Nyree.’ Hij pakte haar hand en kuste die als een ridder uit vroeger tijden. ‘Het spijt me dat ik je bang heb gemaakt. Ik zou je nooit pijn doen. Dat moet je weten.’


  ‘Ja,’ zei ze, naar lucht happend. Haar borsten gingen opgewonden op en neer. ‘Ik ben nog maagd, Brant.’ Ze moest het hem zeggen. Om hem te waarschuwen?


  ‘Ik weet het. Meisje wordt vrouw.’ Hij boog zich voorover en likte voorzichtig haar glanzende tranen op. Tegelijkertijd probeerde hij zijn hart te dwingen rustiger te kloppen. ‘Kom mee naar mijn huis. Alsjeblieft. Maak een einde aan mijn lijden.’


  Ze keek in zijn turquoise ogen waarin ze minuscule goudkleurige vlekjes zag. ‘Ik kan je niets weigeren,’ mompelde ze uiteindelijk.


  Dat kon ze echt niet.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Orkaan Callie bleef op zee hangen. De storm zou daar doven of naar de kust komen. De hele regio was waakzaam. Iedereen hoopte dat er geen officiële waarschuwing voor de orkaan zou komen. In de tussentijd kregen de inwoners voortdurend het laatste nieuws via radio, televisie en het weerstation in zes verschillende talen: Engels, vier Aziatische talen en Italiaans.


  Nyree was ingetrokken bij Brant en werd door iedereen behandeld alsof ze familie was. Dat was fantastisch omdat ze zich echt welkom voelde, alsof ze was thuisgekomen. Ze genoot van alle genegenheid. Het overlijden van haar ouders was een bijna ondraaglijke en zeer beangstigende ervaring voor haar geweest.


  Ze had een eenzame tienertijd gehad. Er waren geen broers en zusjes geweest om haar verdriet mee te delen. Ze had slechts haar oma gehad, die zich afschuwelijk tegen haar had gedragen. Wie weet hoe haar leven zou zijn verlopen zonder Miss Em. Zij had ervoor gezorgd dat de geest van een kwetsbaar jong meisje zich niet had gefixeerd op het verdriet in haar leven, maar op de uitdagingen die voor haar lagen. Miss Em had haar gevormd tot iemand die iets kon bereiken. Ze ging haar niet teleurstellen.


  Op een bijna magische manier ging de contessa door waar Miss Em had moeten ophouden. Volgens Nyree deelden beide vrouwen hetzelfde mooie, innemende karakter. Ze hadden warmte, humor, pit en charme en waren geïnteresseerd in intellectuele zaken. Nyree en de oude dame konden het zo goed met elkaar vinden dat er een krachtige band tussen hen ontstond. Vanaf het begin was er een klik geweest. Nyree dacht dat het hielp dat ze door Miss Em gewend was geraakt aan het gezelschap van talentvolle, wijze vrouwen en hen ook waardeerde.


  Elke minuut genoot ze van haar nieuwe leven. Natuurlijk wist ze dat iedereen er uiteindelijk alleen voor stond, maar in de villa van Brant vond ze de familie waarnaar ze zo lang en zo intens had verlangd. Het leven zat vol onverwachte wendingen. Ze bloeide helemaal op in dit prachtige tropische landschap, dit bestaan was een kostbaar geschenk. Ze voelde zich niet verloren, want Brant had haar gevonden. Het lot was haar wel buitengewoon goed gezind.


  Brant, die vaak van vroeg in de ochtend tot halverwege de avond aan het werk was, zei dat ze zijn oma een nieuw doel in het leven had gegeven. ‘Ze geniet zo van de gesprekken met jou, Nyree,’ zei hij opgetogen.


  Dat betekende heel veel voor Nyree. Zelfs Jasmijn, het toegewijde dienstmeisje dat de gravin vaak gezelschap hield, was blij met haar vele extra pauzes, zodat ze de stad in kon gaan en haar vrienden ontmoeten.


  Eindelijk had Nyree het portret van de contessa gezien, geschilderd door oudoom Howard. Het stond opgeslagen omdat de overleden echtgenoot van de gravin er een hekel aan had – om onverklaarbare redenen, had de familie altijd gedacht.


  Nyree had echter ontdekt dat die redenen helemaal niet onverklaarbaar waren. Ze was voor het grote portret gaan staan dat op een ezel was gezet, haar hart kloppend in haar keel. De stijl deed denken aan die van de bekende Amerikaanse portretschilder John Singer Sargent – realistisch met een beetje bravoure.


  De jongere contessa – misschien was ze toen begin dertig – was mateloos knap. Ze was zittend geportretteerd, in een Lodewijkstoel met hoge rug, bekleed met ivoorkleurige zijde bezaaid met blauwe bloempjes. Diezelfde stoel stond nog altijd in de slaapkamer. Eén hand lag in haar schoot, de andere op de armleuning van de stoel. Haar ravenzwarte haar vormde een chignon in haar hals. Ze droeg geen sieraden behalve haar prachtige verlovingsring en trouwring. Haar zijden ochtendjas was ijzig blauw en had een brede donkerblauwe ceintuur waarvan de uiteinden naar beneden tuimelden. De Lodewijkstoel stond voor een indrukwekkend Chinees kamerscherm – ook nog steeds in haar slaapkamer – dat als achtergrond diende.


  Het was een magnifiek portret van een mooie en sexy vrouw. Een gravin die heel wat harten had gebroken. Het hart van haar echtgenoot – Brants opa – en ook, zonder enige twijfel, dat van Nyrees ongelukkige oudoom Howard.


  Hier was zijn femme fatale. Zijn dark lady. Zijn ondergang.


  Nyree had als aan de grond genageld staan kijken, niet wetend wat ze moest zeggen.


  ‘Je kunt zien dat hij verliefd op me was, vind je niet?’ zei de achter haar staande contessa zacht. Ze wist inmiddels dat Nyree heel intuïtief was.


  ‘Iedereen met ogen in zijn hoofd kan dat zien,’ antwoordde Nyree, net zo zacht. ‘Niet dat ik hem iets zou kunnen verwijten.’


  ‘Laat ik zeggen dat ik me tot hem voelde aangetrokken,’ bekende de contessa. ‘Maar meer was het niet van mijn kant. Na afloop, toen het portret klaar was, viel Howard in een diep gat. Ik probeerde hem met koel gedrag op een afstand te houden. Eerder was ik heel aardig tegen hem geweest, me niet realiserend waartoe dat zou leiden. Howard stuurde me een brief over zijn gekwelde bestaan, die mijn echtgenoot – een fantastische man – per ongeluk vond. Hij dacht dat ik verliefd was geworden op Howard, maar ik overtuigde hem ervan dat Howard in een droom leefde. Mijn echtgenoot loste de zaak op. Howard heeft me nooit meer lastiggevallen. Dit portret, dat een zeer prominente plaats had gekregen, werd opgeborgen. Helaas raakte je oudoom aan de drank. Zijn gevoelens voor mij deelde ik niet, Nyree, en Howard kwijnde weg door de zijne. Hij ging met veel vrouwen om. Misschien dat hij zich op mij fixeerde omdat ik niet te krijgen was. Wie zal het zeggen? Het is een droevig verhaal. Nu weet je het, kind. We zullen er niet meer over praten.’


  ‘Maar het portret is zo prachtig!’ riep Nyree verbijsterd. ‘U bent zo prachtig! Wat gaat u ermee doen? Het moet gezien worden.’


  ‘Niet in dit huis, mijn kind,’ zei de contessa hoofdschuddend.


  ‘Mag ik het dan hebben?’ smeekte Nyree. ‘Ik zal er ontzettend goed voor zorgen.’


  De gravin dacht enkele seconden na. ‘Natuurlijk mag jij het hebben.’ Ze legde haar handen om Nyrees gezicht en plantte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik zou het aan niemand anders willen geven.’


  


  Regelmatig bezocht Nyree de boerderij om het huis te luchten, alsof ze ieder moment kon terugkeren. Dromerig liep ze door de lege kamers terwijl ze de fantastische momenten herbeleefde waarop Brant met haar had gevrijd. Was het echt gebeurd? Ze had geen reden daaraan te twijfelen, hoewel hij zich steeds meer gedroeg als een oudere neef wiens geest met belangrijkere zaken bezig was.


  Dolly had Howards kat – die gewoon Kat heette – meegenomen naar haar eigen huis. De waakhonden waren teruggebracht naar hun verzorger die voor DHH werkte. In de tropische warmte die gepaard ging met zware buien, groeide de tuin weer vol als de jungle. Geen wonder dat haar oudoom het zo moeilijk had gevonden het perceel te onderhouden. Hij had het moeten verkopen. Waarschijnlijk zou hij dat ook gedaan hebben, maar Miss Em had hem overgehaald alles aan Nyree na te laten. Als zij de boerderij had verkocht, dan zou ze een hoge prijs kunnen vragen. DHH zou die zonder twijfel ophoesten. De lieve Miss Em had ervoor gezorgd dat Nyree het voortaan goed zou hebben. Als ze kinderen kreeg, dacht Nyree, en ze wilde ze dolgraag, dan zou een van de meisjes Emilia heten.


  Momenteel was ze een zelfstandige vrouw. Enkele maanden geleden zou dat het hoogst haalbare voor haar zijn geweest, maar nu realiseerde ze zich dat ze het liefst de vrouw van Brant zou zijn. Dé vrouw in zijn leven. Hij had met haar gespard, haar getroost, zijn stempel op haar gedrukt. Voor wie in Cupido geloofde, was het duidelijk dat zijn speer de vitale plek had geraakt.


  Laat hem niet jouw leven verwoesten zoals de contessa dat van oudoom Howard heeft verwoest… Een waarschuwend stemmetje vocht om aandacht.


  Ze was niet langer bang. Wat er ook gebeurde, ze zou niet, zoals oudoom Howard, aan de drank raken.


  


  Toen ze op een dag terugkwam van de boerderij, besloot ze bij haar vriendin Dolly langs te gaan. Dolly bleek niet in de Hibiscus Hut te zijn, maar toen Nyree terugliep naar het autootje dat Brant haar ter beschikking had gesteld, riep een vrouw: ‘Wacht even, Nyree!’


  Met tegenzin draaide Nyree zich om, want ze had de stem van Lana Bennett herkend. Lana was geen vriendin. Dat zou ze ook nooit worden. Lana Bennett had haar vanaf het begin beschouwd als een probleem.


  ‘Wat leuk je te zien.’ Lana verbaasde haar door breed te glimlachen. ‘Ik hoop dat je tijd hebt voor een ijskoffie?’ Ze pakte Nyrees arm zo vriendelijk mogelijk vast. ‘Wat is het een afschuwelijk weer, vind je niet? De enige troost is dat het altijd maar kort duurt. Het grootste deel van het jaar is het perfect.’


  Wat kon ze doen, vroeg Nyree zich af. Was Lana totaal veranderd? Het leek onwaarschijnlijk.


  Ze gingen terug naar de Hibiscus Hut, waar Lana voor hen beiden ijskoffie en twee verrukkelijke plakken sinaasappel-amandelcake bestelde. ‘Ik betaal.’


  ‘Nee, laat me alsjeblieft voor mezelf betalen.’


  ‘Geen sprake van.’ Lana glimlachte, twee rijen mooie, rechte witte tanden tonend.


  Hun bestelling arriveerde. Lana had maar twee minuten nodig om ter zake te komen. ‘Wanneer vertrek je uit de villa?’ Ze keek Nyree bemoedigend aan. ‘Je kunt daar niet eeuwig blijven.’


  ‘Daar ben ik me van bewust, Lana,’ antwoordde Nyree. ‘Dat is ook niet mijn bedoeling, maar er kan een orkaan aan land komen. Brant en de contessa willen niet dat ik op de boerderij blijf, ze zijn bezorgd om me. Ze zijn heel goed voor me.’


  ‘Waarom zouden ze zich geen zorgen maken, domme meid!’ riep Lana uit. ‘Je bent wel erg onbezonnen! Verdorie, je zou verkracht kunnen worden.’


  Nyree legde haar lange lepel neer. De ijskoffie was heerlijk. ‘Ik denk niet dat zoiets me zal overkomen. Je hebt kennelijk niet gehoord dat ik daar twee dobermanns had om me te bewaken.’


  ‘Voelde je je toen veilig?’ Lana trok hooghartig haar wenkbrauwen omhoog.


  ‘Waarom niet? Zij zouden iedereen verslinden die een bedreiging voor me vormde. Zelfs Kat met haar gevaarlijke klauwen ging voor hen aan de kant. Ik was helemaal veilig, maar ik wilde niet dat de contessa bezorgd was.’


  ‘Je hebt jezelf zeer geliefd gemaakt, nietwaar?’ Lana lachte minachtend.


  Aha, de strijd begon. ‘Wat wil je zeggen, Lana?’ Nyree gebruikte haar oma’s toon. ‘Kom ermee voor de dag voordat je erin stikt.’


  Het was duidelijk niet wat Lana had verwacht. ‘Hé, laat die toon maar achterwege!’ riep ze geschokt. ‘Je bent een brutale meid, wist je dat?’ Vervolgens zei ze zacht: ‘Wat ik wil zeggen is dit. Probeer Brant niet met die grote bruine ogen van je te verleiden, want dat zal je alleen maar verdriet brengen. Brant is van míj. Hij weet dat. Ik weet dat. Iedereen vindt dat prima. Hij gaat met mij trouwen. Hij speelt alleen met je. Wie ben je eigenlijk? Niemand – de achternicht van een dronkaard. Wat een afkomst! Ik weet dat Brant zich verantwoordelijk voor je voelt. Je bent jong. Voor je eigen zelfrespect is het beter als je vertrekt. Verkoop de boerderij. Je zult er een goede prijs voor krijgen. Ga daarna zo ver mogelijk weg. Er is hier niets voor jou.’


  ‘Is dat zo?’ Nyree ging in haar tas op zoek naar haar portemonnee. ‘Dit is een vrij land, dus ik kan gaan en staan waar ik wil. Was wat je zojuist zei soms een dreigement?’


  ‘Hoe kom je erbij?’ Lana leek van haar stuk gebracht. ‘Ik bedreig je helemaal niet. Ik denk dat ik alleen een klusje voor Brant opknap. Hij heeft me toevertrouwd dat hij niet de moed heeft het zelf tegen je te zeggen. Zo zijn mannen. Je hebt zijn oma voor je ingenomen, maar Brant heb je niet kunnen betoveren. Bovendien wil hij de boerderij hebben. Een onbenul zoals jij houdt het hele project op. Een project dat geweldig zou zijn voor de stad – en het hele noorden.’ Met een ernstige uitdrukking op haar gezicht leunde ze verder over de tafel. ‘Als je geld nodig hebt totdat de boerderij verkocht is, dan kan ik het je wel lenen. Dat blijft natuurlijk tussen ons. Ik voel met je mee. Ik wil je helpen.’


  ‘Als dat zo is, dan kun je me helpen door nu je mond te houden,’ zei Nyree terwijl ze geld op de tafel legde. ‘Als Brant wil dat ik ga, dan moet hij me dat zeggen. Hij heeft jou of iemand anders echt niet nodig om zijn vuile klusjes op te knappen. Ik denk dat hij erg boos zou zijn als ik hem vertel wat je zojuist hebt gezegd.’ Ze stond op en trok de riem van haar tas over haar schouder.


  ‘Je bent verliefd op hem, nietwaar?’ Lana’s ogen glinsterden vijandig.


  Nyree boog zich naar voren – met het risico dat ze gekrabd zou worden. ‘Dat ga ik jou echt niet vertellen, zoals ik hem niet ga vertellen wat jij hebt gezegd. Daar hoef je niet bang voor te zijn.’ Ze kon zien, dat Lana Bennett diep vanbinnen zeer ongelukkig was. Daar zou ze verder niets aan bijdragen. Als Brant van Lana Bennett hield, dan was dat zo. Ze zou er niets aan kunnen doen. Behalve erom treuren.


  Misschien dat de ongelukkige ervaringen van oudoom Howard haar hadden behekst?


  


  Orkaan Callie kwam rond middernacht aan land bij de stad Laguna, op ongeveer vijfenzestig kilometer afstand van Hollister. Stortregens teisterden een enorm gebied. In de tropen gingen orkanen gepaard met stormen die veel schade aanrichtten en grote overstromingen veroorzaakten, dat wist Nyree wel. Het weerstation liet weten dat het in Laguna niet zo ernstig was als verwacht. De stad en de omgeving waren niet zo zwaar beschadigd als iedereen had gevreesd. Daarom was orkaan Callie gedegradeerd van een categorie vijf naar vier en vervolgens afgezwakt tot drie.


  Toch waren er daken van huizen weggeblazen en elektriciteitskabels gebroken. En er waren overstromingen, waardoor veel wegen onbegaanbaar waren. Gelukkig had dit alles niet geleid tot dodelijke slachtoffers, en er was niemand vermist. Wel waren enkele mensen gewond geraakt. De stad was goed voorbereid, maar hulpdiensten en getrainde vrijwilligers moesten wel in actie komen.


  Brant besloot te gaan helpen. Hij wilde de helikopter nemen en ergens op een droge plek op een snelweg of in de stad landen om de hulpdiensten in hun terreinwagens te voorzien van medicijnen, voedsel en flessen water.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Nyree kordaat. ‘Ik kan nuttig werk doen, zoals ouderen en kinderen verzorgen, thee maken en brood smeren.’


  Hoofdschuddend verwierp hij het idee onmiddellijk. ‘Het wordt echt geen pretje,’ zei hij, te beslist naar haar zin.


  ‘Wie verwacht dat het een pretje wordt?’ Van frustratie sprong ze bijna op en neer. ‘Ik ga mee, Brant! Behandel me niet als een kind.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat doe ik niet, Nyree. Eerlijk niet. Het is gewoon dat…’ Hij wilde haar zo graag beschermen. Te veel misschien?


  ‘Laat haar meegaan, lieverd.’ De contessa kwam tussenbeide, een hand op haar kleinzoons arm leggend. ‘Je bent bezorgd, dat weet ik, maar Nyree is een zeer capabele jonge vrouw.’ Dat had de hele huishouding al ondervonden.


  ‘Zo, zie je nu wel!’ Nyree wierp de contessa een dankbare blik toe. ‘Ik ben geen kind. Ik ben een capabele vrouw. Nu hoor je het eens van een ander. Wat wil je nog meer?’


  ‘Goeie hemel!’ Brant kreunde. Hij legde zijn hand even tegen zijn slaap. ‘Vrouwen!’


  ‘Je kunt ze niet in een doosje stoppen!’ riep Nyree. Vanaf de eerste dag dat ze elkaar ontmoetten, had hij dat geprobeerd. Ze wilde er nu niet aan denken wat dat betekende. Ze had nog last van haar confrontatie met Lana Bennett.


  De contessa lachte zacht; haar blik schoot van de een naar de ander. ‘Je hebt helemaal gelijk. Mijn opa deed dat ook met mij, Brant.’ Ze draaide zich naar Nyree. ‘Je moet jezelf wel warm aankleden. Het is vreemd, maar in de regen kan het erg koud worden. Je hebt natuurlijk een regenjas en rubberlaarzen nodig, en je moet je hoofd goed bedekken.’


  ‘Dank je voor je steun, Alena,’ zei Brant droog. ‘Het kan een heksenketel worden als de situatie verslechtert.’


  ‘Ben je soms al die jonge vrouwen vergeten die indertijd zo moedig aan het front stonden?’ antwoordde de contessa, die veel treurige en tragische dingen in haar leven had gezien.


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ gaf Brant toe. Hij zuchtte. ‘Maar ik wil Nyree absoluut niet in gevaar brengen.’


  ‘Waar jij gaat, ga ik,’ zei Nyree alsof dat de zaak beslechtte. Ze draaide zich om voordat hij nog iets kon zeggen. Ze moest de nodige spullen bij elkaar zoeken. Ze wist al waar ze die kon vinden. Er was vast wel iets wat haar paste.


  ‘Als je nuttig wilt zijn, ga dan naar het gemeentehuis,’ zei Brant. Dit was bepaald niet zijn eerste reddingsoperatie. Hij deed al mee sinds zijn tienerjaren. Alle geëvacueerde mensen werden altijd naar het gemeentehuis gebracht.


  


  Zoals afgesproken werd ze opgehaald. Het water gutste van de banden van een grote auto met vierwielaandrijving.


  ‘Ik breng je naar het gemeentehuis.’ Met een vermoeide glimlach op haar gezicht stapte de chauffeur uit. Ze pakte Nyrees arm. ‘Fijn dat je bent gekomen. We hebben alle hulp nodig die we kunnen krijgen. Hier hebben we ontzag voor de naam Hollister. Ben je familie?’


  Hoofdschuddend zei Nyree: ‘Bevriend met de familie.’ Dat was ze, ongeacht wat Lana Bennett had gezegd.


  Door het grote aantal ontheemde mensen die ze aantroffen in het gemeentehuis en het huilen van de bange kinderen schoten er tranen in Nyrees ogen. ‘Ik help de kinderen,’ zei ze onmiddellijk. ‘Ze zien eruit alsof ze hoognodig getroost moeten worden.’


  De vrouw knikte. ‘Hun vaders zijn buiten aan het helpen, en de moeders doen hun uiterste best iedereen te eten te geven. Overigens, ik heet Heather.’


  ‘Nyree.’


  De vrouwen schudden elkaar de hand. ‘Ik ga de thee- en broodploeg assisteren,’ zei Heather. ‘Kijk maar wat je voor de kinderen kunt doen. Het zou mooi zijn als je ze een beetje kunt bezighouden. Er zijn voorleesboeken, papier, potloden – al dat soort dingen. De bibliotheek is in het gebouw hiernaast.’


  Het was bijna alsof ze weer op school zat en de sportdag voor de laagste klassen moest organiseren. Ze besloot een kinderlegioen op te zetten – een uitstekend idee dat onmiddellijk aansloeg. Het huilen hield op. Ze deelde de kinderen in leeftijdsgroepen in. De oudere meisjes en jongen werden groepsleiders, die verantwoording moesten afleggen aan Nyree. Zichzelf had ze benoemd tot commandant. Daar werd flink om gegiecheld. Ze had haar pet afgedaan, waardoor haar krullende haren haar lieftallige gezicht omlijstten en op haar rug op en neer dansten. Dit in combinatie met haar bijzondere titel droeg aanzienlijk bij tot haar succes.


  Er was voldoende te eten en te drinken om de stemming erin te houden: mueslirepen, broodjes, fruit, koek, flessen water en chocolade. Met een kennisquiz, aangepast aan de leeftijden van de deelnemers, knutselen en liedjes zingen werd de tijd doorgebracht. Het geluid van de jonge stemmen maakte de dodelijk vermoeide vrouwen minder gespannen. Doordat ze wisten dat hun kinderen bij Nyree veilig waren, waren ze in staat door te gaan.


  


  De volgende dag raakte Nyree in de middag ook uitgeput. De storm was gaan liggen, maar het regende nog steeds, hoewel dat niets voorstelde vergeleken met de gigantische wolkbreuk van twee nachten geleden. Iedereen was veilig. De mannen die buiten het zware werk deden, kwamen zo nu en dan in groepjes binnen om te eten en een verkwikkende kop thee te drinken.


  Nyree had Brant niet meer gezien, maar ze had herhaaldelijk gehoord dat alles in orde was met hem. Toch was op haar gezicht duidelijk zichtbaar hoe bezorgd ze was.


  ‘Wij uit het noorden beschouwen hem als een held,’ zei de burgemeestersvrouw tegen haar. ‘Echt een man die altijd klaarstaat voor mensen. Een fantastische vent. Hij zou een geweldige president zijn. We staan allemaal achter hem.’


  Toen het ergste voorbij was, begonnen de kinderen luidruchtiger te worden. Ze wilden naar buiten! De frisse lucht in.


  ‘Ik neem het van u over, commandant.’ Een veertienjarige jongen, een geboren leider, kwam naast haar staan. Hij droeg een dienblad met daarop een stapeltje boterhammen en een pot thee. ‘U hebt het geweldig gedaan. U moet onderhand bekaf zijn.’


  ‘Een beetje wel, Ian.’ Beverig haalde ze adem. ‘Dank je wel.’ Ze had de nacht doorgebracht bij de kinderen, maar had niet kunnen slapen. In plaats daarvan had ze de ingangen in de gaten gehouden in de hoop dat Brant zou binnenkomen. Het enige wat ze nu wilde, was hem zien. Ze hunkerde ernaar haar armen om hem heen te slaan en te zeggen dat ze ontzettend trots op hem was – net als alle anderen.


  Ze wilde net het dienblad aan Heather teruggeven toen haar man, besmeurd met modder en slijk, op Heather toe liep. Hij greep haar schouders vast alsof hij op het punt stond in te storten. Het was duidelijk dat hij in shock was.


  Er was iets gebeurd. Een minuut lang stond Nyree voorovergebogen als een vrouw die pijn had. Haar bezorgdheid was intens. Ze moest de oorzaak ontdekken. Ze zette het dienblad neer en haastte zich vervolgens de straat op. Door haar vermoeidheid liep ze enigszins wankelend. Het regende nog steeds behoorlijk, maar dat kon haar niet schelen. Ze droeg slechts een topje, een spijkerbroek en een paar gymschoenen. In het gemeentehuis had ze het warm gehad en zich plakkerig gevoeld, nu waren haar haren en kleding in een mum van tijd doorweekt. Er liep iemand naar haar toe – een vrijwilliger, een grote, robuust uitziende man in een opvallende oranje uitrusting. Toen hij dichterbij kwam, zag ze dat er tranen in zijn ogen stonden. ‘Is er iets misgegaan?’ Zijn arm vastpakkend, staarde ze naar zijn droevige, bemodderde gezicht. ‘Alsjeblieft, vertel het me. Ik ben hier met Brant Hollister gekomen.’


  ‘Oké!’ De man deed zijn uiterste best zijn zelfbeheersing te hervinden. ‘U moet niet buiten rondlopen, miss. Ik weet zeker dat Mr. Hollister niets mankeert. Hij is een rots in de branding geweest. Eén van onze maten is omgekomen. Toen we bijna klaar waren,’ voegde hij er verbitterd aan toe. ‘Hij gleed uit en viel tegen een elektriciteitskabel. Een verschrikkelijk ongeluk. Hij heeft een vrouw en kinderen.’


  Waarschijnlijk kinderen die zij had beziggehouden, dacht Nyree geschokt. ‘Wat vreselijk. Echt heel erg. Maar ik moet Brant vinden.’


  ‘Ga terug naar het gemeentehuis,’ adviseerde de man met gebroken stem. ‘U kunt hier niets doen.’


  ‘Dank u.’ Ze wilde hem troost bieden, maar wist niet hoe. ‘Ik moet Brant echt vinden.’


  ‘Kijk dan of u een ambulance ziet,’ zei de man, zich realiserend dat ze niet van gedachten zou veranderen. ‘Daarmee wordt het lichaam opgehaald. Mr. Hollister is er waarschijnlijk bij.’


  


  Op het moment dat ze hem zag, was ze zó opgelucht. Als er iets met Brant gebeurd zou zijn… Het was al onverdraaglijk om erover na te denken. Ze dacht niet dat ze een dergelijke tragedie zou overleven. Ze rende naar hem toe. Een van de mannen zag haar en zei iets tegen Brant. Onmiddellijk draaide hij zich om, doelgericht en met katachtige souplesse in de chaos. Toen ze elkaar halverwege ontmoetten, greep hij haar vast.


  ‘Ik wil dat je teruggaat naar het gemeentehuis,’ beval hij terwijl hij zijn gele oliejas openritste en de voorpanden om haar heen sloeg. ‘Ik maak het goed. Die arme kerel verloor zijn leven. Verschrikkelijk. Een tragedie. Hij gleed uit door pure uitputting. We wisten allemaal dat die elektriciteitskabel op de grond was gevallen.’


  ‘Vreselijk, vreselijk!’ Ze hield hem heel stevig vast. ‘Beloof je me dat je voorzichtig doet, Brant? Beloof het!’


  ‘Als ik zo word ontvangen?’ Haar woorden galmden na in zijn ziel. Met gloeiende turquoise ogen trok hij haar doorweekte lichaam tegen zich aan. ‘Vraag een van de vrouwen droge kleren voor je te zoeken. Ik ben hier in ieder geval nog één nacht, maar ik ben er vrijwel zeker van dat ik jou hier weg kan krijgen. Veel mensen zullen naar hun huizen kunnen terugkeren. Het water zakt snel. Families zullen zich ontfermen over hun buren. Het is een geluk dat de zandzakken het hielden. Het is niet zo erg geworden als we vreesden… Geen discussie nu,’ zei hij toen ze wilde protesteren. ‘Doe wat ik je vraag, Nyree. Ik ben volledig op de hoogte van je fantastische werk met de kinderen, maar ik zie dat je aan het einde van je krachten bent.’


  Ze stonden inmiddels onder de overkapping van het gemeentehuis. Even liet hij haar los, daarna trok hij haar direct weer in zijn armen. ‘Nog even volhouden, commandant,’ zei hij, half plagend en beretrots. ‘Je bent heel moedig geweest.’


  ‘Helemaal niet.’ Haar tanden begonnen te klapperen. Alle spieren in haar benen en rug deden pijn van vermoeidheid en door het slapen op de harde vloer.


  ‘O, Nyree!’ Kreunend tilde hij haar een stukje op en kuste haar hartstochtelijk.


  Veel mensen zouden dit zien en het nieuws doorvertellen, maar dat kon Brant niets schelen, of hij wilde juist dat men hen samen zag. Een stel. Niemand zou tenslotte een familielid of familievriendin op deze manier kussen!


  ‘Ga snel droge kleren aantrekken,’ beval hij. Vervolgens draaide hij zich om en verdween weer in de regen.


  ‘Het lange wachten is voorbij.’ Licht raakte Heather Nyrees schouder aan. ‘Ga met me mee, dan zorg ik voor droge kleren,’ zei ze vriendelijk en begripvol. ‘Ik weet hoe het is om op je man te wachten.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Zijn opdracht was haar bang maken. Verder niets. Haar niet aanraken. Dat was hem heel duidelijk te verstaan gegeven. Die kleine domkop goed bang maken en daarna meteen verdwijnen. Voor dat bedrag was weigeren geen optie geweest. Hij zou het krijgen na afloop. Hij had al anderhalf jaar geen werk – niet dat hij erg zijn best had gedaan werk te vinden. Met het verdiende geld zou hij kerst en oudjaar kunnen overbruggen. Zijn slachtoffer had hij in de stad al een keer gezien. Tjonge, wat een stuk! Hij likte zijn lippen af. Het zou erg moeilijk voor hem worden om zo dicht bij haar te zijn zonder haar aan te raken. Al droeg hij dikke kleren en een bivakmuts. Hij wist echter dat als hij zijn orders niet opvolgde, er als op een dingo op hem zou worden gejaagd. Zijn opdrachtgeefster was een van de megarijken van het noorden. Een knap wijf, maar hij vond haar weerzinwekkend. Jaloezie was een vloek. En vrouwen waren het ergste…


  


  Zodra Brant thuiskwam, ging hij op zoek naar zijn oma. Hij werd weliswaar morgen pas door haar verwacht, maar de hulpdiensten hadden de situatie goed in de hand.


  Alena omhelsde hem. ‘Het is heerlijk om je weer thuis te hebben, lieverd. Nyree is vreselijk nerveus.’


  Onmiddellijk voelde hij zijn lichaam reageren. ‘Waar is ze?’ Hij voelde zich helemaal niet uitgeput, eerder mateloos energiek.


  ‘Ze is even weggegaan.’ Alena glimlachte, ze doorzag hem volkomen. ‘Een paar boodschappen voor me doen. Heel lief van haar. Ik heb nu twee kleinkinderen. Daarna zou ze naar de boerderij gaan.’


  ‘O nee!’ Brant kreunde. ‘Ik wil haar hier hebben. Veilig. Niet op de boerderij. Niet zonder de honden.’


  ‘Niet zo overdrijven, jochie,’ waarschuwde Alena. ‘Nyree zal dat niet waarderen. Ze is een pittige meid. Ze wilde naar de boerderij om afscheid te nemen.’ Alena gaf haar kleinzoon een schouderklopje. ‘Ik begrijp dat je haar wilt beschermen, maar overdrijf het niet. Ook al is ze jong, ze kan veel aan. Waarom ga je er niet even kijken als je zover bent?’


  ‘Ik ga meteen,’ zei Brant. Hij gaf zijn oma een afscheidskus op haar wang.


  


  Nyree moest toegeven dat ze enigszins melancholiek door de boerderij liep. De schilderijen van oudoom Howard waren ingepakt en opgeslagen. Brant had gezegd dat het een verstandige voorzorgsmaatregel was voor het geval orkaan Callie ook deze kust zou aandoen. Ze had gehuild om de schilderijen. Wat moest die arme Howie ongelukkig zijn geweest. Het leek erop dat hij uit veel vrouwen had kunnen kiezen, maar dat hij verzot was geweest op de contessa. Een liefde waarop een taboe had gerust. Nu was hij dood. Ze was heel verdrietig dat hij zo erg de weg was kwijtgeraakt. Dat mocht haar niet gebeuren.


  Brants kus voor het gemeentehuis van Laguna was toch een duidelijke boodschap? Voor veel mensen had het waarschijnlijk niet simpeler kunnen zijn. Het gerucht was rondgegaan als een lopend vuurtje. Toen ze bij de apotheek bijna tegen Lana Bennett was gebotst, had Lana geen woord gezegd. Haar gezichtsuitdrukking was echter zo kwaadaardig geweest dat Nyree koude rillingen over haar rug had voelen lopen. Lana Bennett haatte haar – dat was een duidelijke indicatie dat ze bang was. Nou, wat Lana ook voelde, ze moest zich gedragen als een beschaafde vrouw. Ze moest aan haar naam en reputatie denken.


  Ergens in huis kraakte een plank. Dat was vreemd. Nyree stond volkomen stil om goed te kunnen luisteren. Niets. Ze ademde diep in. Voor het eerst voelde ze echt hoe afgelegen de boerderij lag. Nu had ze Juno en Jupiter graag bij zich gehad. Haar hart sloeg zo snel dat ze nauwelijks kon ademhalen.


  Weer dat gekraak. Er was iemand binnen! Ze wilde het niet geloven, maar haar verstand zei dat het waar was. Ze kon niet toestaan dat door haar angst haar krachten wegsijpelden. Het volgende moment pakte ze een forse koperen kandelaar van de tafel naast haar en haalde diep adem om rustiger te worden. ‘Is hier iemand?’ riep ze, beschaamd dat haar stem trillerig en bijna wanhopig klonk.


  Dat werkte niet. Ze moest moed tonen.


  ‘Kom tevoorschijn!’ Dit keer sprak ze op de onverzettelijke toon van Miss Em. Tot haar grote schrik deed de indringer wat ze had bevolen.


  Hij was lang en dun, ondanks zijn dikke jack. Zijn hoofd was bedekt door een zwarte bivakmuts, behalve zijn ogen – fletsblauw – en een mond met dunne lippen. Zijn zachte stem klonk ordinair. ‘Hallo, meissie! Je bent bang, hè? Geen wonder… zo helemaal alleen.’


  Nyree hoorde zijn wellustige zelfgenoegzaamheid. ‘Kom geen stap dichterbij!’ zei ze. Het was alsof Miss Em hier stond. ‘Wegwezen. En snel. Anders eindig je in de gevangenis!’


  ‘Jíj moet maken dat je wegkomt, dametje,’ snauwde hij. ‘Je bent hier ongewenst.’


  Nyree hield de kandelaar nog steviger vast. ‘Wie heeft je gestuurd?’ vroeg ze, intuïtief denkend aan Lana. ‘Iemand moet dat gedaan hebben. Dat wil je natuurlijk niet zeggen. Hoeveel heeft ze je betaald?’


  De indringer maakte een achteloos gebaar, hij zou er niet op ingaan. ‘Ik wed dat je bang bent, ’s nachts in je bed,’ mompelde hij. ‘Ik wed dat je nu bang bent.’ Hij kwam dichterbij, want hij wilde lichamelijk contact met haar ondanks het feit dat hij gewaarschuwd was dat niet te doen. Hij had nog nooit zo’n mooie vrouw gezien. Wat was ertegen om haar aan te raken? Haar huid was zo gaaf dat hij die dolgraag wilde strelen. Hij had haar tenslotte volledig in zijn macht. De hand waarmee ze de kandelaar vasthield trilde, hoewel hij er niet aan twijfelde dat ze van plan was het ding als wapen te gebruiken. Een dapper vrouwtje! Dat bewonderde hij. Vol vechtlust. Hij zou echt dolgraag…Wauw!


  Hij zette nog een stap naar voren, maar bleef vervolgens abrupt staan, want haar gezichtsuitdrukking veranderde opeens totaal. Moedig was binnen een fractie van een seconde opgewonden geworden. Het was alsof plotseling met grote, gespreide vleugels haar almachtige beschermengel was verschenen. Hij begreep er niets van.


  Nyree wel. ‘De man van wie ik houd staat achter je,’ zei ze.


  De indringer probeerde weg te rennen, maar werd door Brant de pas afgesneden. ‘Verdorie, man, ik had geen kwade bedoelingen!’ jammerde hij. ‘Laat me gaan!’


  Brant piekerde er niet over. Zijn turquoise ogen glinsterden moorddadig. Hij rukte de bivakmuts af en was dankbaar dat hij het gezicht niet herkende. Niet iemand uit de stad. Met veel kracht liet hij zijn vuist tegen de kaak van de man belanden. Dat forse geweld vond hij zeer bevredigend.


  De indringer zakte bewusteloos op de grond.


  Het liefst zou Brant hem nog een keer te grazen nemen.


  ‘Nee, Brant! Nee!’ Nyree rende naar hem toe, bang voor wat er zou kunnen gebeuren. ‘Iemand heeft hem gestuurd. Hij moest me afschrikken.’


  Brants onverschrokken houding veranderde niet. ‘Op dit moment interesseert het me geen zier wie hem heeft gestuurd.’ Zijn toon was uiterst fel. ‘Eerst dit afmaken!’


  ‘Nee!’ Ze ging tussen Brant en de kreunende man staan en duwde vervolgens met beide handen tegen Brants borstkas. Hij straalde pure woede uit. ‘Hij heeft me niet aangeraakt! Houd alsjeblieft op. Ik geef om jou. Niet om hem.’


  Het was een uiterst gevaarlijke situatie. Niemand was zich daar meer van bewust dan de kreunende indringer. Dit was Hollister. Die man had buiten de stad moeten zijn. Dat rotwijf had hem verkeerde informatie gegeven. Hij bleef liggen, met zijn hand voorzichtig zijn kaak en gebroken neus betastend. Hij moest naar de eerstehulpafdeling van een ziekenhuis. Zou dat voor of na zijn arrestatie gebeuren? De opdracht – snel naar binnen en naar buiten – was totaal verkeerd gegaan. En hij was hier nog niet weg.


  Het duurde even voordat Brants woede bekoeld was.


  Nyree hield hem nog steeds tegen.


  ‘Je schijnt een beetje pijn te hebben, vriend,’ zei Brant na een minuut met een boosaardige glimlach op zijn gezicht.


  ‘Je hebt mijn neus gebroken,’ jammerde de man.


  ‘Ach, wat spijt me dat. Wie heeft je gestuurd?’ De vraag klonk dreigend. ‘Wie is je opdrachtgever?’


  ‘Ik wil het uitleggen.’ De indringer begon te snikken. ‘Het was dat wijf in de stad – Bennett. Lana. Zij heeft me hiertoe aangezet. Ik moest haar bang maken.’


  ‘Maar dat vond je niet genoeg, nietwaar?’ Brant kon zich niet beheersen. Met zijn laars schopte hij de man tegen zijn ribben.


  ‘Het was gewoon een opdracht.’ De man kermde. ‘Ik ben blut. Jouw dametje zou me vermoord hebben voordat ik haar had kunnen aanraken. Ik was het niet eens echt van plan. Ik zweer het.’


  ‘Is dat jouw oude auto langs de weg?’ vroeg Brant met krakende stem.


  ‘Nadat ik mijn geld gehad had, zou ik verdwijnen,’ zei de man. ‘Ik ga werk zoeken in Mount Isa.’ Dat was tenslotte hoognodig. En Mount Isa was meer dan negenhonderd kilometer hier vandaan.


  ‘Dan kun je beter meteen gaan.’ Brants stem was uiterst koel. ‘Dat is een lange rit. Ik ga controleren of je daar aankomt.’


  ‘Je laat me gaan?’ Er klonk opluchting en verbazing door in de toon van de man.


  ‘Verdwijn uit Hollister of betaal de prijs,’ zei Brant bars terwijl hij zich nog steeds moest inhouden. ‘Sta op en maak dat je wegkomt. Ga niet naar de stad en neem geen contact op met Lana Bennett. Ik handel dit met haar af.’


  ‘Zij heeft me hiertoe aangezet,’ zei de man weer, alsof dit een punt in zijn voordeel was. ‘Er is niets ergers dan een jaloerse vrouw.’


  ‘Je gaat ook niet terug om spullen op te halen,’ waarschuwde Brant. ‘Hoewel ik denk dat alles al in je auto ligt.’


  ‘Ik ben weg, man!’ Onvast kwam Nyrees aanvaller overeind. Hij trok een vieze lap uit zijn broekzak die hij tegen zijn bloedende neus drukte. Wat een opluchting! Hij had even gedacht dat hij hier niet levend vandaan zou komen.


  


  Vanaf de veranda keek Brant toe terwijl de man wegreed. Daarna kwam hij weer binnen. Hij had eerst de politie willen bellen om de nietsnut in de gevangenis te laten smijten, maar dan zou de gebeurtenis openbaar worden en tot een schandaal leiden. Hij wilde niet dat Nyree in een schandaal verwikkeld raakte. Met Lana en haar familie ging hij dit zelf afhandelen. Hoewel hij Lana zijn hele leven had gekend, had hij dit niet zien aankomen. Nu hij zeker wist dat Nyree de liefde van zijn leven was, had hij het gevoel dat hij tegenover haar had gefaald.


  ‘Je moet wat ontsmettingsmiddel op je hand doen,’ zei Nyree heel zacht. Ze liep naar hem toe met watten en een flesje. ‘Je bloedt.’


  ‘Ik had die vent het liefst vermoord!’ Gepijnigd keek hij haar aan. ‘Hij was misschien alleen gestuurd om je bang te maken, maar aan zijn houding was te zien dat hij het daar niet bij wilde laten. Ik weet niet wat er gebeurd zou zijn als ik niet op tijd was gekomen.’


  ‘Ik zou hem met die kandelaar op zijn hoofd geramd hebben,’ zei Nyree vastberaden. Ze pakte Brants niet gewonde hand en leidde hem naar de keuken.


  ‘Je bedoelt dat je dat geprobeerd zou hebben.’


  Ze keek hem aan en zag dat hij leed. Om haar. Nadat ze in haar leven emotioneel veel tekort was gekomen en veel last had gehad van onverwerkt verdriet, wist ze nu dat deze man van haar hield – echt van haar hield – en dat woog op tegen de pijn. Liefde kon wonden helen.


  ‘Het is voorbij, Brant,’ zei ze zacht, hoewel haar gezicht straalde. ‘Je kwam op tijd. Je was er toen ik je verschrikkelijk hard nodig had. Laten we Lana Bennett en die waardeloze kerel snel vergeten. Je hebt zijn neus gebroken, weet je nog.’ Even glimlachte ze ironisch.


  ‘Jammer dat er niet meer brak!’ Brant liep naar de gootsteen, waste zijn handen en droogde ze af.


  Daarna ontsmette Nyree zijn gekneusde en geschaafde knokkels. ‘Ik ben zo blij dat je hier bent,’ zei ze emotioneel. ‘Zo blij dat ik…’


  Hij trok haar naar zich toe, zijn verlangen naar haar was zo groot dat hij het niet in woorden kon uitdrukken. Hij wilde haar stevig tegen zich aan drukken. Voor altijd veilig. Zijn kus was ruw, hij verslond haar, totdat ze even zacht jammerde.


  Dat deed ze niet vanwege zijn kus – ze genoot van zijn hartstocht – maar zijn sterke handen drukten haar bijna plat.


  ‘Het spijt me!’ Onmiddellijk verlichtte hij de druk. ‘Je maakt me zo bang.’ Zijn stem trilde door zijn knagende bezorgdheid. Ze was zo jong en had zo weinig kans gehad om ervaring op te doen. In ieder geval geen ervaring met seks, maar daar was hij nu juist ontzettend blij mee. Ze had niet eens haar opleiding voltooid. Natuurlijk kon dat nog. Hij zou haar helpen, maar was ze er klaar voor om te trouwen? Was ze er klaar voor om met hém te trouwen?


  Zonder het te kunnen beseffen, zou ze een enorme last te dragen krijgen. Op een dag zou hij zijn zeer vermogende vader opvolgen, met alles wat daarbij hoorde. Een levensstijl die zeer begerenswaardig was, maar gepaard ging met gevaren die gewone mensen niet kenden en niet wilden lopen. Het huwelijk van zijn ouders was er onderweg door gesneuveld. Dat mocht hem niet gebeuren. Hij had Nyree nodig. Hij zou haar nooit laten gaan.


  Ze ging op haar tenen staan om in zijn gloeiende ogen te kijken. ‘Hoe kan ik je bang maken? Ik houd van je!’ Ze sprak snel, ademloos. ‘Ik zal altijd van je houden. Je hebt mijn leven veranderd. Je hebt míj veranderd. Wil je mij niet op dezelfde manier?’


  Verward schudde hij zijn hoofd. Hij wilde haar zo graag dat het pijn deed. ‘Nyree, mijn liefste. Ik wil je zo graag – lichaam en geest – dat ik bereid ben alles te doen om je bij me te houden. Ik wil van je houden en je beschermen. Alena heeft tegen me gezegd dat ik niet moet overdrijven. Zij weet hoe krachtig mijn gevoelens voor je zijn. Ik denk dat mijn opa hetzelfde voelde voor haar. Wij zijn mannen die zich aan één vrouw binden. Zelfs mijn vader heeft het verlies van mijn moeder niet kunnen verwerken. Ik zal jou nooit kwijtraken. Ik wil met je trouwen. Ik wil met je trouwen zodra je daar klaar voor bent, maar ik smeek je – verlos me van deze ellende en laat het snel zijn. Je kunt je eigen leven leiden. Je moet gewoon afstuderen en kinderpsycholoog worden.’


  Geen moment twijfelde Nyree. Het verleden was geschiedenis. Brant was haar toekomst. Deze keer nam zij het initiatief. Ze trok zijn donkere hoofd naar zich toe en bedekte zijn gezicht met verhitte kusjes. Deze man was haar leven, haar liefde, haar toekomstige echtgenoot. Ze wist dat ze krachten bezat die alleen hij kon ontketenen. Ze zouden een fantastisch huwelijk smeden – een fantastisch partnerschap.


  Brant reageerde door haar op het aanrecht te tillen om hun liefdesspel te vergemakkelijken. Ze was een vrouw van water en vuur. Zijn vrouw.


  ‘Ik vraag maar één ding.’ Nyree onderbrak hun hartstochtelijke kus, haar mooie gezicht blozend en opgewonden. ‘Een van onze meisjes moet Emilia heten, oké?’


  Als hij niet zo opgewonden was geweest, had hij kunnen huilen. Dankbaar huilen. Maar hij lachte verrukt. Een van onze meisjes, had ze gezegd. Een van hun kinderen. ‘Natuurlijk, Emilia,’ antwoordde hij dolblij. ‘Tenslotte heeft Miss Em je naar mij toe gestuurd!’
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